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序 言

1969 年, x 月 25 B 파리에서는 越南 r 平秘會談 2 이 라는 美솟T에 r 보려 Z 하

지않는 者가 盲人4 이 라는 매트유헨리의 格言의 慧智가 므禮的으로 發顯되기

시작했다. 舞臺는 開城이나 板7- 店이 아니라 파리 , 쿠ik陣은 北韓과 中共 對 韓

國과 유엔을 代表한 美國이 아니라 越盟과 베트콩 對 越南과 美國이 라는 點이

다-를뿐 捕折의 速續인 파리笑劇은 1951 年 7 月 20 B 開城에서 開暮되어 2 年餘

를 끌았던 韓國休戰會談의 事實上의 再演에 不過하다.

韓國休戰會談 當時 유엔후側이 저 짙은 過誤는 多9多樣했으나 우리가 對共協

商에 經驗이 엾었고 또 人問이 그다지도 非人問的일 程度로 僧義가 없을까 하

는 것을 天性的으로 선뜻 믿으려 하지 않았다는 點에서 辯蘭의 餘地가 있을

지 모른다. 이 接戰 - 每回의 會談은 -種의 戰鬪였다 - 에 參加했%던 유省軍

側 代表들은 큰 載訓을 얻었다4. 우리는' 久遠의 효理를 形成하는 것이 라又 배

웠던 모든 眞實을 否定하는 哲學을 信摩할 때 人間의 心性이 얼마나 비뚤어

질 수 있는가 하는 것을 直接 Ern다다. 우리는 이와 같은 敎訓을 힘겨운

路程 鄒 a驗을 통하여 얻은 것이다.

著者 찰스 · 터너 · 죠이 美海후中將은 韓國休戰會談楊이 었던 天幕안에서 10 側月
T

남짓 겪었던 魏驗의 結實을 蒸瀆하여 이를 本着에서 叔述하고 있다. 죠이提督
뷰

은 그의 祖胞인 美國의 國益을 위하여 節 美國이 그가 規定한 바와 같이

r 戰楊은 길고 좁은, 草綠베이지色깔의 카버를 씌운 테이블, 禽響는 혀, 그 리고

피를 흘리는 戰鬪는 아니였으나 유엔의 혐과 
.

勇氣와 存續意志의 試쇼石이 었고

休戰會談으로서는 最初의 것이 었으나 반드시 最後의 것일 수는 였는 韓國休戰

숨談이 라는 特異한 軍事作戰4 에 서 겪 은 그 의 試鍊中에 저질은 過誤를 앞으

로 回避할 수 있기를 바라는 所蘆에서 本著를 署述兎다.

죠 이提督은 眞相을 알림에 있어서 홀륭한 成功을 거두었다. 이 /J·冊字는 共

蘆主義者들이 言必稱 T 協商 4 이 라又 부르는 表裏不同한 言動의 精巧한 過程에
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어뗘한 態度로 接近하는가各 y]確히 針히주는 勞1/p이 다. 本著는 힘의 立楊에

A-1지 않%z서는 共蘆主義者들가 協商을 試圖하는 것이 徒勞 1울 分明하세 허-혀.

주 있다. 本著는 共屋主義者들유 兮이 軍事的으로 被害를 입]< 있兮 때 비

11 gry 있는

� 

協商을 하리 든12 1嗚破하고 있디-. 本著는 t[' 平和云云이 共還

主義의 寬側1i兵器 가운[]l 主武器 4 오] 을 力說하고 있으머 . 또 時間의 經過에

대한 共産主義者들의 無關,L과 人問의 苦痛을 度外視하는 冷酸性울 强調하고

있다. 本着는 協商을 宣傳 橋(iii量로 利用하는 共産主義者들의 手法과 
'

그둘의

主張을 뒷·난침하기 위해 f 事件 」울 날조하려드는 黑·L을 說破하고 있다.

本著를 읽게 되먼 죠 이提督이 共産側의 協商態度를 全世界에 暴露하고자 하

는 의 標를 完全히 達成兎음을 알게 된다. 그 러니- 美國이 다시는, 또 같

은 過誤를 저지르지 않기를 비-랐 1 著者의 希望은 헛된 
' 

것이 되고 말았다,

설령 파리曾談을 開始한 존슨5i汝府 當路者들이 本著를 읽어 보았다 하더라도

이 늘이 이곳에 內包된 敎訓을 . 完全히 看過'했음이 分明하디-.. 越南戰의 境遇 이

같은 過誤骨 反復함으로써 생기는 A命과 則-蘆上의 被害는 여전히 莫大하며 ,

앞으로도 더욱 그 러훨 것이 다.

파리平和協商 첫해의 無成果에 관해 놀라운 事實이 있다면 그것은 파리協商

에서 아무린 成果를 達成히-지 못심-으로써 어느m 누구나 놀라움合 禁치 못循다

는 點뿐이다. 이 같은 狀況에서는 아J슨련 結論도 얻지 못할 것이 確實하다. 우

션 7엇보다도 손슨行政府는 T 모든 T和의 찌'能性은 제아무리 遼遠하다 하더

라도 끝까지 探索되지 않으띤 안된다.J 에냐히-떤 
' 

f 平7D의 可能性을 排除한다

는 것은 우리 가 戰爭을 하는 基本的인 目 標룰 否定하는 것이 묄 것이기 때

뚠이 다.J 라는 格言을 除外 A 는 죠 이 提督이 彼濯한 모든 忠言을 無視하거나

그 렇지 않으면 故意7)으로 違反했다. 
'

에컨테 韓國은 休戰會談楊에서의 進展이 A엔軍側이 共屋側에 加하는 軍事的

壓力의 程度에 正比例한다는 것울 數·<에 걸쳐 涯漏히 보여주고 있다. 그럼에

도 不拘12 존(大統領은 1 968 年 大統領選擧 直前 그 리2 파리會談의 開幕

에 앞서 越盟爆擊을 中1L시켰다.

죠이 提督은 確固한 反劃給付가 없이 共雁側에 양보한다는 것은 致命的인 過
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誤라고 力脫하고 있다. 그럼에도 불구하고 美國은 파리會談에서 讓步를 거 듭하

면서도 共屋側을 - 이 글을 쓰고 있는 現在에도 여전히 變함없는 - 越兩곽

美國의 필畵件 降服 要求와 다름엾는 그들의 當初 立楊으로부터 寸地도 後退

y] 못했음은 두말할
'

나 飢다.
'

이같은 過誤와 또 이와 類似한 過誤들은 것만으로서도 美國의 호楊 31 致

命的인 缺陷을 만들어 주기에 充分한 것이 었다. 美國內에서 勝屛하고 었는 史

上 類例飢는 不滿, 騷優 및 暴力에 곁들어 政府內까의 左翼分子들이 이를 빈

틈엾이 利用함우로써 하노이政權은 美國이 氣盡脈盡할 떼까지 기다리기만 하면

戰楊에서 爭取할 수 엾는 勝利를 워싱턴과 파리에서 얻을 수 있다는 自信을

갖고 있음은 거의 疑(의 餘地가 없다.

봇ii政府 當路者들이 다시는 過誤를 저지르지 않을 것이 라又 아직도 斷盲'할

수 었는 것은 不幸한 일이 다. 美國이 파리會談을 대수롭지 않게 여겨온 것은

喜實이다. 그러나 美國은 지금까지 越표에 대해 軍事的壓力을 加하여 부期 勝

戰을 達成하기 위한 軍事力 行使를 삼가함으로써 勝利의 代用物은 있을 수 엾

다는 韓國勤飾[,에 관한 맥아더將軍의 格盲을 無視했다.

本著 그 自餓는 ic遠不滅한 젓이기 때 문에 역제 그 M發刊은 가장 時宜適

切한 것이 다. 죠 이提督은 그의 序文에서 共蘆主義者들은 協商과 武力의 두가지
a

z法을 결코 完소히 分離하지 않고 있기 때 문에 들이 協商에 依하여 얻는

것과 武力에 의해 얻는 것을 分明하게 區別하기는 不可能하다又 指摘하又 있

다. f 아마도 지금이야 로 X蘆主義者들의 世界制驅凶計의 窮4i屋的 目標가 되 z
m

였는 우리 美國民이 無慈悲한 敵인 共屋主義者들이 惡鍊한 勝利를 얻기 위해

協商에서 使用하는 手法을 얄아이- 할 때일런지 모른다.」는 죠 이提督의 警句는

그가 本著를 著述한 15 年%iO과 마찬가지로 오늘날에도 眞理이다. 왜 냐하면 그

가 그 當꼍i 말한바와 같이 r 美國의 將來는 우리 가 來5의 숱한 危難에 處

하여 이 같은 共屋主義者들의 策略에 열마나 흘兮하게 對處하느냐에 左右되 기

때 문이 다.J 
'

筆者는 해 리만大使. 로지大使 및 그의 後任인 現在의 파리會讀 美臧首席代表

가 적어도 私的으로는 共屋側의 協商手法에 관한 죠이提督의 正確한 解脫을



首肯할 것이 라고 徵信한다. 죠이提督은 1952 年 8 月 23 B 1 롤리어즈매가진에 寄

稿한 f 死鬪의 y)防戰 4 題1의 骨에서 다음과 같이 iRIi하고 있다.

7 共蘆側과의 ti)商은 妥當性있는 前提로부더 出發, 脫得力있는 輪理에 따라

妥當한 結論에 到達하듯이 簡單한 것은 아니다. 共蘆側의 手法은 그릇된 또는
4

妥當性飢는 前提로부터 出發하어 毒舌과 豪野壯談의 過程을 거처 言必稱 r 正

當하고 습理[r)인 提案 3 이 라는 厚顧無恥한 要求를 들고나오는 것이다. 前提와

結論의 關係가 거의 閨謙하지 못하머 兩者사이의 島程에는 泰然하기 짝이 엾는

論理의 缺{ff 가 
�'

點編되어 있다. 歷史는 그 순간의 소張을 뒷받침하기 위해 改

作 며 大部分의 主張은 道德的 配應로 複雜해진 흔적도 엾다. 目的은 手段울
q

正當化한다. 證明은 固春 하먼 되고 反論은 跡傍을 하면 된다. 反復은 虛欄가

事實이 되고 事實이 虛構가 되는 鍊쇼術이 다. 합議機構는 마치 民主主義制度가

共雁主義者들에 의해 民主主義를 破壞하는데 챨i用되는 것처 럼 혀議의 目的을

破壞하는데 使用된다. 討論을 通해 橫]iih的인 成果를 達成할 수 있으리라고는

거의 期待할 수는 없으나 自身의 닷을 엉키게 하고 끈질긴 忍.耐心을 갖게되

거나 忍.耐·L이 不足하여 醜毒한 刑罰을 當하는 듯한 느 낌을 가절 수 있는 機

會는 確實히 無制1%일 수 있다. 忍耐와 論理가 必3T可缺하나 C 러나 決定尙
된

일 수는 飢다. 結局 험이 正義를 위해서는 必須不可缺하다. 왜 냐하면 우리가

武力을 保有하지 . 않는 한,그리고 우리가 共蘆側과의 協商에서 武))을 行使하려

는 i%8를 갖지않는 한 우리의 1.張을 내세우지 옷하게 될린지도 모르기 때문

이 다.g

어떠한 對決에 있어서나 成功의 要歸는 敵을 아는 것이다. 本着는 美國의

敵인 共蘆主義者듣이 戰爭의,까의 對決楊에서 어떠한 수작을 하는가에 관해 보

다 많은 것을 알려고 하는 在朝. 在野의 모든 美國民에게 貨重한 敎本이 된
된

다. 美國의 軍事力에 對$b한 +共과 蘇聯 兩國의 후事力이 增强됨에 따라 이

같은 對決의 頻度數와 深체性이 增加할 것이라는 것이 漸漸 더 分閨해 지고

있다. 美國이 本著에 內包된 賢明한 皮.言과 神秘·스러울 程度로 正確한 豫言을
w

A知하는 것은 모든 美胞民의 利益에 크 게 도움이 되며 또 美國이 自由國

家로 存續하는데 必須不可缺활런지 모른다.

美海軍豫鐵 置大將 R.E. 리비
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著 者 序 文

오늘날 鑛散-路에 었는 共産主義라는 汚物이 地球의 방대한 地域을 더럽히

고 있다. 怠大한 쑤蘆帝國이 獨逸의 엘베江으로부터 인도차이나中部까지 쵭쓸

면서 美國面積의 4 倍가 넘는 地域과 유럽)%,n의 5 倍나 되는 AD를 包容하

고 있다. 共蘆主義者들은 武7)과 協商을 巧妙하게 어을러 驅使함으로써 歷史上

가장 凶惡한 專制政治體制언 이 같은 共蘆帝國을 統治하게 되었다.

共蘆主義者들은 武力과 協商의 두가지 方法을 결코 完全히 分離하지 않고

있기 때문에 그들이 協商을 通해 達成한 影腰規模를 武力을 通해 이룩한 바

와 分離하기는 不페能하다. 그렇지만 共蘆主義者들의 協商手法은 그들에게 豊富

한 成果를 가져다 주었다. 卽 主로 協商으로부터 얻어진 그들의 利得의 - 部
/

는 分明하게 認識될 수 있는 程度이다. 얄타協商은 무엇보다도 中國, 北韓, 擇

太 및 千島列島를 A産側에게 넘겨주는 結果를 가져 왔7 제네바協商은 연도차

이 나의 거의 折半을 共蘆主義者들에게 넘겨 주었다. 共廉主義者들은 때로는 協

商의 成果를 軍事作戰의 强{b에 의해 驚固히 하지 않으면 안되었는데 中國의

境遇가 그 러했다. 또 軍事作戰을 通한 部分的인 成功이 協商에서의 勝利에 의

해 完壁해지기도 했는데 인도차이나의 境遇가 그러했다.

이리하여 共産主義者 手法에 있어서의 武力과 協商의 交互作用은 /,間의 奴

練/h를 大-大的으로 擴大시키기에 이르렀다. 아마도 지금이 야말로 共産主義者들의

世界制觀凶計의 窮極的 標가 되 있는 우리 美國民이 無慈悲한 敵인 共産

主義者들이 폼鍊한 勝利를 얻기 위해 協商에서 使用하는 手法을 알아야할 때

일런지 모른다.

얄타會談이 제네바會談과 다르고 포츠담會談과 相異하듯이 모든 協商狀況은

相異한 側面을 露星한다. 그 러나 흐藍主義敦쁘는 共産主義者들이 恒常 固守하지

않으면 안되는 鐵베이 다. 그러므로 協商이 언제 어디에서 이 루어지건 간에 푯

産側의 協商努力에 適用되는 - 定한 基本的인 手法을 밝혀녈 수 있다. x産側



의 liM商手法을 觀寨할 수 있는 모든 機會['l‥에서도 板門店會談치럼 /a,播7·J인

機會는 없다. 共産主義者들은 2 이 라는 長岸頭] 걸처 板門店會談에서 그들의

協商手 트을 드 러내어 板門店會談이 리-는 표期間의 지루한 國際會談의 모든 側面

에 이 를 適用慷다. 이같 理由와 내 가 A-앤軍側 首席代表로서 韓國休戰會談에

參席微었다는 理由에서 共産側이 開城과 板門店休戰會談에서 使用한 手法에 關

L의 焦點을 두어 叔述%2자 한다. 美國民이 그 들의 敵인 共歷主義者들의 手

法에 關한 本著의 分析을 深찬,熟考토록 (足求하는 바이 다. 왜 냐하면 美國의 將

來는 우리가 來6의 令한 危難에 處하여 共産主義者들의 策略에 얼마나 各륭

하게 對處하느나에 左右되기 때문이 다.
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第 l 章 整地+Mi

共産主義者들은 會談을 주저하지도 않으며 또 無酌定 서둘러 協商을 하지도

않는다. 우선 그 들은 周到綿密하게 整地作業을 한다. x産主義者들은 r體2J 維持

에 대한 관심은 물론 有쳄한 協商條件으로부더 생기는 實際上의 利得을 尊重

함으로써 會談이 開催될 끼-形的 狀況을 周鄧1]綿密하게 檢討한다. 그들이 韓國休

戰會談에서 이같은 整地作業原則을 如何히 適用했는가를 살펴보자.

1951 年 6 月末 유엔驗在蘇聯大使는 韓國의 交戰當事國들이 38 線을 休戰線으로

하여 休戰을 하는것이 좋을 것이라는 發름을 공식으로 했다. 共産側이 休戰을

願하고 있을 것이 라又 通告가 유엔軍側에 전닿된 것은 美國政府가 東京에 있는 유

엔후司令部에 通솜한 것이 처음이 었다. 유앤軍總司令官 매트유B.리지웨이將軍은 美合

同 參謀本部로부터 라디오放送을 통해 共産軍하令官들에게 메시지를 보내 休戰會談

을 願하고 있는지의 與否를 알아보라는 指示를 받았다. 1951 年 6 月 20 B · 리지

웨이 將후은 共産軍側에 메시지를 放送하여 뎬마크痛院船 유트란디아號를 元 U港

에 破泊시킨뒤 이 痛院船에서 休戰會談을 開催하자고 提言했다. 즉 리지웨이將

軍은 休戰會談湯所로서 韓國動亂에 參戰하지않은 덴마크政府가 提供하는, 非交戰

國의 施設로서 國際的으로 公認되는 痛院船을 提議한 것이 다. 中立國의 非戰鑑

인 이 病院船은 共産側의 大確와 魚雪劃에 의해 掌擔되어있는 水域에 貌泊시
4

키게 된다. 이는 생각이 미칠수 있는 限度內에서의 가장 슴理的인 提案이었다.

共産側의 교 만방자한 回答이 라디오放送을 통해 전달된 것은 그 해 7 月 1 B

밤이 었다. 共産側의 回答은 유트란디아號에 관해서는 言及조 % 하지않又 있었다.

共蘆側의 回答은 말하자면 r 당신側이 休戰을 願한다면 開城으로 와서 會談하자J

는 것이 었다.

開城은 거의 北緯 38

'

度線上에 위치한 都市이 다. 유엔軍側은 나중에 가서 야

이 같은 事實의 重要性을 깨닫게 되었다. 더구나 開城은 中共軍의 掌훗T에 있

었기 때문어1 유엔후側代表들이 開城으로 간다는 것은 中問地點에서 共蘆側과
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會談하는 것이 아니라 事實上 그들에게 降服하리 가는 셈이 었다. 共産側은 유엔

軍側이 交戰中止를 願하고 있기 때문에 休戰을 哀6하기 위해 모자骨 손에

들고 굽실거 리며 共産軍의 牙城으로 온다는 fl']象을 풍기러고 
-壺음이 

分明하다.

리지웨이 將軍은 이 같은 富實을 깨V t 있었으나 時間節約과 誠意를 보여준다는

보地에서 開城을 受諾해야 한다고 생각領다.

7 月 6 8 일1드류. 1, 키니美空軍大領과 고%·의 數名의 
,

美軍將校들은 7 月 IO H

의 兩側代表團會談을 위한 共産側 達絡將校團과의 折表을 위해 開城으로 갔다.

키 니大領은 開城주변의 非武裝中立地帶+h에 대한 共産側의 同意룰 얻으리 z 노

력했으나 성공하지 못循다.

共産側은 開城地域의 軍喜6(J 掌掘의 利點을 포기하기를 거부循다. 키니大領과
w

그 -ii은 完全히 武響를 所持하지 않았음에도 · 不拘하고 最+))의 豫備會談을

통해 줄곧 輕機關銃을 危脅調로 취두르는 共産軍의 武裝兵力에 의해 포위당했

다. 共産側의 사진기자들과 取材班은 休戰 渴求하는 것운 共産側이 아니라

유 軍側이라는 그들의 命題에 따라 이 같은 狀況을 最大限 이용하기를 서슴치

않았다.

連絡將校團開幕會議에서 共産側은 유엔軍側代表團이 
' 

協商중 開城에서 宿요해야

한TX 强力히 主張했다. 共産側은 休戰會談을 하는 동안 유엔軍側代表團을 L

츨의 軍事的 手中에 . 抑留해두러는 것이 였다. 키니大領은 美軍將校들이 이미 開

城에서 r포로 J 와 같은 待遇룰 받x2 있었기 떼 문에 이를 斷乎히 鉅否領다.

共産側이 특히 r 體2ii J 問題가 介在되는 경우 整地作業의 아주 盛少한 事項

에까지 神經을 쓴다는 事實은 連絡將校團슈談에서 드러났다. 開城郊/1-의 한 妻

茶店에는 兩側代表효에 의해 使用될 긴 테이블이 한쪽 代表舊1은 北向하h2 다

른쪽 代表團은 南向하도록 配置되어 있었다. 東佯의 慣習으로서는 休戰會談에서
된

고

戰勝國은 南向하고 敗戰國은 北[OJ하는 法이 다. 이 같은 配慮를 알리힐는 키 니i

領은 무심코 그 의 - 行各 데 리고 勝戰國의 座席3.l 北쪽 協商테이블에 着席했

다. 그L러자 共産側% 嚥然失色하어 共産劉방i容將校가 키니大領의 開幕演脫에 實

際로 答辭도 제대로 -哭-하그L 더듬거 릴 정도였다. 이들 기 本代表團이 會同兎을

때 共産側은 유엔軍側代表團의 接近을 막으면서 테이블의 北쪽 便이 그들의 座
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席임을 分明히 하는 것이였다. .

共産側은 開城會談이 勝者인 共産軍과 敗者인 美후간의 會談이 라는 妄想을

갖게 하기 위해 온갖 手段 方法을 다하여 發惡하면서도 그 들의 目的을 위해

서는 單純한 平等性만으로도 充分하다는 것을 잘
w

알又 있었다. 그들의 背信者

인 英驕), 記者 앨란윈닝헌이 西方側 記者들에게 말했듯이 r 東浮共産主義者들

이 美國과 對等한 條件에서 會談席上에 자리를 함께 하기는 이번이 처음이고

따라서 그들은 이를 最大限 利用할 ·L算이었다J 결국 全世界에서 中共을 除

끼-하고 1 어느 나라가 美國 및 o 同盟國들과 戰鬪를 하여 勝負의 決判이

나지않은 停頓狀態에 있다는 것을 자랑할 수 있或는가 莫强한 유앤軍의 代

表들로 하여금 同等한 戰楊條件7에서 中共代表들과 會談하지 않을 수였게 함

뜨w써 共産側의 威信이 向上되지 않았는가7 더구나 美國 高位관리가 美國이

공식 으로 2 存在를 否認하는 中共政權代表들과의 協商을 追求함으로써 中共政

權을 킴定하지 않는 美國의 호楊이 다소 弱/h되지 않을 수 없음이 分明하지

않았는가 o 렇다. 나는 共産側이 開城會談에서 이같은 同等性만으로도 充分하

다는 생각을 AZ 있였다고 確信한다.

후産側은 이 같은 狀況을 들 1게 有利하게 潤色하기 위해 勞心焦思했다. 項

本會談에서 나는 會談테이블에 자리%z 앉았으나 거의 보이 지 않을 정도었다.

共産側은 나에게 보통 의자보다 훨씬 낮은 의자를 내준 것이 었다. 테이블맞은

편의 共産側首席代表 南 5은 초라하도록 작아보이는 나의 魏高에 비해 한자는

족히 불쑥 솟아나 旦 게 돋보 又 었었다. 땅딸막한 南6 게 보통 자보다
4

약4 치는 더 높은 의자가 마련되어 있었다. 체인소모커인 南5은 초라한 海軍

提督의 모습이 역연한 나를 威勢좋게 내려다 보고있는데 滿足한듯 연신 담배

를 뿜어대 z 있었다. 푯産側 寫眞記者들이 이 같은 모습을 담은 필름을 公開한

뒤 내가 보통의자로 代置함으로써 이는 
'

즉각 분正되었다. 共産主義者들의 이같

은 수작들은 各其 分離시켜 생각할 때에는 幼稚하게 생각될련지. 모른다. 러

나 이같은 수작들을 多數 線슴시켜 兮으먼 總魏的으로는 相當한 宣傳勉果를

거두게 된다는 것을 銘心하지 않으면 안된다.

共産主義者들의 整地作業에서 결크 疎忽히 할 수 엾는 것은 武裝警備隊였다.
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重武裝을 갖춘 이들 警備兵들은 到處에 Ad置되어 유엔軍側代表團이 내딛는 t폴

걸음 하나 하나마저 T涉하는 것이 었다. 첫 本會談 停會중·1] 나는 한 共産軍警備

兵으로부터 直接的인 威脅을 당樣는데 그 는 輕機關銃을 겨 냥하며 威찹調로 大聲-

唱領다.

리지웨이將軍에게 中問報告 提出하기 위해 派遺된 나의 傳令은 共産側 武

裝軍人의 制1L를 받아 되돌아오고 말았다.

會談楊出入門옆에 눈에 두드러지도록 配置편 한 현備兵은 반작거리는 메달

l 側를 附着하又
'

있었는데 는 키니大領에게 P 美軍 40 명을 射殺한 J 공로훈

장이 라1又 자랑스럽게 밀했다. 이 같은 殃雜들로 말미 암아 나는 南5에게 明白한

語調로 抗議를 提起, 이 같은 蠻行의 是1을 요구했으나 南6F 요리조리 핑계

를 대며 발뺌을 兎다. 
'

11 는 共産側 宣傳機構가 유엔軍을 停戰을 哀願하는 敗戰者로 推富할 수 있

는 豊富한 資料를 얻 2 있다는 計舞:을 하又 있었음이 틀림飢였다.

나는 共産側 記者들과 寫眞린者들이 헝-상 설치고 다님으로써 南 5 에게 西方

側記者들도 다음 會談부터는 取材할 것이 라고 선언兎다. 南 [1은 즉각 同意兎다.

南 5은 整地作業을 마쳤2 또 共産側 사전기자들로 하어금 張曲된 楊面을 振

映하도록 지시했기 때문에 앞으로의 會談進行을 西方側 記者들의 正直한 카메
4

라에 開放할 수 있는 餘裕가 생겼다又 판단했을린지 모른다. 그러나 1 시간뒤

南 日은 그 의 同意를 徹回하고 西方記者團의 開城버A許페問題는 上部에서 결정

되어야 할 問題1z 효言循다. 다음에 오%% 舌戰을 살펴보자.

(1)스조이提督 : 나는 記者問題에 관한 당신側의 答辯에 아직 滿足하지 못하又

있다. 記者들의 本會談取材는 우리側에게는 重要한 것으로 생각되고 있음

을 다시 强調하고자 한다. 우리側은 20 명의 記者團이 每[J 우리側代表團
미

과 함께 臨律·江으로부티 會談湯으로 同行하도록 要求하2 있음을 다시한

번 밝혀둔다. 당신側은 記者問題에 관헤 더 言及할 말이 있는가7

끄 南8 2 나는 旣往의 答辯이 상으로 더 言及할 것이 전혀 없다. 즉 이 말

은 내가 당신側에게 答辯을 하지 않았다는 것을 意味한다. 나의 말은 권

者들이 會談 無所地域에 오는것을 거부함을 意味하는 것이 아니라 當分間
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이 問題는 保留되어야 한다는 뜻이다. 리又 記者問題는 本會談의 主要

問題가 아니다.

따라서 W<方이 主要問題들에 관해 란議를 하는 동안에 이 問題를 한議

할 수 었는 機會가 있을 것이다. 그러므로 지금부터 主要問題討議로 넘

어 가는 것이 좋다고 본다.

스 조이提督 2 停會에 앞서 당신側에게 내가 유엔후司令官으로부터 받은 다음

과 같은 電文을 낭독하고자 한다.

r 本官은 貴官이 X産側代表들에게 다음과 같이 通솜하기를 바란다.2 소g

界에 대하여 이같이 重要한 會談에 選定된 - 定數의 記者들의 參席取材

는 유엔會員國들에 의해 天賦의 權利로 간주되고 있다. 그러므로 選定된

약 20 명의 職業的인 記者, 寫眞記者 및 뉴스필름振影技師團이 7 月. 12 H

부터 시작되는 · 앞으로의 如何한 모든 會議에 유엔軍側代表團을 隨行할 것

이며 또 유엔軍側代表團의 必須不可缺한 部分이 될 것이다.J

조이橋督 2 험者團은 비록 이 會議楊內에 들어오지는 않는다 하더라도 每

B 參席하는 유엔軍側代表團-行의 - 部이다.

c 리지웨이將軍메시지朗讀鄒陳) r 이 記者團은 유엔軍側 將校要員의 統制를

받을 것이다. 유엔軍側은 記者團이 會談楊內에 )L楊되기를 要求하지도 않

으 며 또 바라지도 않는다. 러지웨이署名 만일 내일 아칭까지에도 당션側

이 
· 

記者들을 會談楊所에 받아들일 수 없는 것으로 여전히 생각하는 경

우 우리側은 당신側이 언제 記者즉 1 會談楊所를 取材하는 가운데 會談

을 再開할 수 있을 것인가를 내일아침 7 時 30 分까지 우리側에 通솝해

주기를 要求한다.
.

스 南8 2 確實히 알 수 없다. 당신側은 記者團이 없이는 會談을 전혀 進行

하 싶지않다는 뜻인가

조이提督 2 우리側은 會談을 進行하기 願한다. 그러나 우리側은 당신側이

"" * '" '* '"" '" e"" '" '
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유엔軍側代表團이 이튿날 開城에 L l-타니니 않자 共産佛島 開城地域으로부터의

지를 부랴부랴 유엔軍司令部에 發장해 왔다.

基本%(J인 整地(r業에 괸-한 그밥의 다른 潤色은 會談이 進行됨에 따라 나타

났다. 旗와 관련하여 한가지 興味있는 事件01 벌어졌다. 會談初]園의 어느날 會

談시작 직젼 유엔軍側 通譯官 한사람이 會談테이블위에 손수건만한 크 기의 유

엔旗를 꽃은 ·j·歷 전기스탠드룰 울리 >았다. 그날 會談이 進行되는 동안 共

産側은 줄곧 이
'

조 만 한 짓발을 疑惑과 못마땅한 표정으로 AL又 있었다.

南 6온 누차에 길처 이 小濯스탠 드를 이 블 중앙으로부터 밀치냈으머 나는

그때마다 無·L결에 하는듯 이를 한복판으로 밀쳐넣곤 했다. 停會가 끝난튀 共

産側은 약 15 CIS 가량 더 높다는 점만을 除外한다면 모 든 面에서 유엔旗와 똑

같은 北韓旗를 꽃은 또 하나의 스탠드를 이블에 올i9 놓음으로써 짓발높이기

게 임을 히1볼 떼까지 헤보자고 응수했디.. 유언1軍側代表團全員은 F엔軍側 스 탠드

높이 기가 결국 어디까지 올라갈 것인가를 興味律律하게 점을 치 z 있었다. 나'

는 곧 이같은 競爭을 거부했는데 아마도 이로인헤서 地上에 2 側의 높다란

젓대 를 세우지 않게 되었는지도 모른다.

共産主義大義名分에 有利한 J2-든 整地</p業이 그들의 先手에 의해서 이루어진

것만은 아니라는 것을 實吐하지 않을 수 없다는 것은 서귿픈 일이다. 共産側
m

의 整地作業을 도우려 는 意圖는 진혀 但었음에도 불구하 美國政府의 어떤

行動온 무심결에 그같( 結果룰 낳] 말았다.

休戰을 切實히 필요로 賓던 것은 유언1軍側이 아니라 共産側이 었음에도 불구

하고 性요하게 放送을 통헤 休戰을 처음으로 直接 호소한 깃은 美國이 었다.

美國務툐官 38 線에서의 共産側과의 休戰妥結案이 美國政府에 受諾될 수 있을
m

깃이 라고 말한 것으로 보도되었다. 이 같은 斷)·t·的인 整地作業이 이 러 가지 問題

들에 어떠한 影響을 r 兎는가에 관헤서는 에 記述될 것이 다. 偉大한 . 혁A

더글라스 r4 아더將軍이 共産軍에 대한 보다 强 l) 한 軍事作戰을 主唱한 직후에

일어난 의 斷乎한 召還이 큰 影響을 미쳤을 가능성이 없지않다. 이같은 事

態推移둘은 共産側이 全世界가 首肯하게 되기를 바라던 印象. 卽 軍事(J(J으 t
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捕折을 당한 유엔軍이 단순히 韓國動僞[勤發直前에 存在貧던 바와 같은 狀況으

로 復歸시키게 될 休戰을 哀化하고 있다는 印소을 强·fb해 주었다. 이 리하여

숏産側은 그들의 好폼한 手法에 의하여 그 리고 美國의 政策노 過誤라는 橫財

에 힘입어 그후의 決定的으로 중요한 協商의 舞臺를 準備하게 되었다.

第 2 章 共産1代表團

共藍主義者의 協商體制는 그 協商에 關與하는 側)<에 決定的으로 依存하는

것은 아니다. 그들의 協商手法은 그들의 모든 協商代表들에 의해서 奴鍊的으로

追從되는 - 種의 敎理이다. 그 럼에도 2[<拘하고 어떠한 툐期的인 協商에서는 敦

理가 노壁하게 遍用되지 않k且 協商에 參席하는 代表骨에게 어느 정도의 創寬

性이 要求되는 경우가 두드러지게 나타나기도 한다. 이 점을 알고 있기 때문
J

에 共藍主義者들은 그 들의 協商代表團을 選拔함에 있어서 極히 愼重을 기한다.

찾産主義者들이 들의 代表團員을 選拔함에 있어서 理智力은 第 1 次的인 考慮

의 대상이 되며 名聲, 地位 및 職位는 第 2 次的인 配慮의 대상이 된다. 論理
4

와 面前에서의 끈기와 冷靜한 %動이 韓國休戰會談에 參席한 A産側協商代表團

의 主特徵이 었던 것같다. 몇몇 共蘆側代表들에게는 冷笑的인 빈정거림을 띈 輕

窟感을 엿볼 수 있었다. 中共側代表 謝方은 어떤 問題點에 관해 上-部로부터

指示를 받는데 어느정도의 時間이 걸릴 것인가를 말해 닿라는 要請을 받고
4

r 占치는 재주가 없소이 다 J 라고 말했다.

共産側代表團의 名 디 上의 首席代表는 北韓愧傷政權의 까相을 역 임한 南H이 었

다. 1913 年頃 韓國)<을 父母로하여 蘇聯의 아시아領에서 出生한 南6운 蘇聯

軍事學校를 다녔으머 2 次大戰당시 蘇聯赤軍大尉로서 參戰한 것으로 傳해 지고

있다. 南5은 2 次大戰終戰과 더불어 蘇聯軍과 함께 A北하여 敎育과 宣傳分野

의 主要職實에 任命되 4다. 南 5 은 1948 年]M,後 敦育副相으로서 蘇聯의 計劃에

따라 所謂 r 朝鮮民主主義),民共和國 ] 의 敦育政策을 樹호하고 敎育省을 北韓政

權의 主要효傳機關으로 轉換시키는데 影響力을 發揮했다. 1950 年 月 北韓의
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Ai侵直前 南[1 은 民族保衛省으로 轉補되어 南侵에 對備하여 1要쇼劃職責에 任

命되었을 떼 db韓 [ A民軍 3 總參謀長이 었다. 南5은 1953 年 8 시 外相에 任命되

었다.

南6은 몸매가 호리호리하고 %il身이 었으며 , 相當히 精뱅的인 印象을 주었다.

그는 우렁찬 꼭소리로 내毛듯이 말을 했다. 고는 항상 유모어感覺을 秋毫도

보이지 않았다. 그의 부드러운 東(羊),의 얼굴은 거의 感情을 나타내지 않았으

머 설령 感情을 드 러낸다 하디 라도 그것 憤怒이거나 놀라는채 하는 感情뿐

이 었다. 그는 蘇聯式의 北韓軍服을 말쑥하게 차리 i& 있었으며 의 軍輸는

항상 번잘번질하게 윤이 나 있였다.

% B은 會談中에 安定되어 있는것 같지는 않았는데 그것은 아마도 그가 西

객<代表團과 對等한 입장에서 對坐하는 最初의 東浮)%,의 한사람이 었기 떼문일린

지 모른다. 그의 焦燥感은 그 가 共産側代表團의 看板에 불과했다는 것을 셍각

하먼 보다 잘 理解할 수 있는 일이었다. 實權은 中共側代表 謝方에게 있었기

때 문에 南6은 美國을 攻擊하는 艮廣&-을 늘어놓기 앞서 항상 謝方이 2개를

그 덕 거러 承諾할 떼까지 조 심스럽게 기다리곤 循다.

共産側의 事實 L의 首席代表는 矯少한 滿께出身의 中共側首席代表 謝方이었다

그의 身上背景은 多少 不確實했지만 유엔i]i側은 그가 1 904 年 滿께에서 태어났

다는 것을 알았다. 그 는 r 育年將31] J 張學良에 의해 日 本으로 派遣되어 1923 추

B 本陸軍+官學校를 卒業했고, 그 후 모스크바에서 大學校에 다녔다. 1940 年 그

는 中國共産黨의 命令을 받아 dh京의 B 本億傷政權에 加擔 19銘 年까지 그 <에

머 물었다. 는 1946 年- 1948 年中에 多數의 國民黨政府軍部敵를 懷柔하又 長沙

蜂起에서 指導的있 役割을 하라는 任務兮 賦與받았다. 그는 共産側代表로 任命

되었을 당시 소위 中共의 朝%t r 義勇軍 政治委員兼 總參謀長이 었다.
된

謝方은 앙상하게 어위 었고 特徵但는 그 의 軍服은 몸에 어울리지않게 볼품없

이 접혀 있었다. 그 는 나에게 섹스피어作品에 나오는, r 욘드캐시우스는 호리호

리하고 허기진 모 습을 하고 있었다. …… 이같은 사람이 危險人物 ]이라는 5[]

象을 주였다. 정맡 謝方은 危險 <物이 었다. 그는 極히 날카로운 頭腦를 갖고

있었고 이를 有勉適切하게 驅使했다. 그의 머 리는 깍아지른듯하여 앞이마가 높
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은 印象을 주었고 會談進 7을 지켜볼 때의 날카로운 눈초리는 쉴사이없이 번

득였다. 謝方은 南 日이 變함없이 그러했던 것7+는 달리 미 리 準備된 資料를

가지고 거의 演說을 하지 않았다. 그 의 發言은 龍]席發言이 었으면서도 流暢했다

謝方은 共産側'代表團의 精神的 上官이 었음이 涯涯했다. 는 향상 自信있는

態度로 그가 意圖하고 있는 發言을 다른 代表들과 相議하지않2 發言했다.

푯蘆側代表團가운데에서 db京政權의 ur 의

� 

上官으로부터 의 職位를 保障받고

· 

있다는 自信을 갖2있는 듯이 보였던 唯-한 代表였다. 그날의 會談에서 進展

이 이루어질 수 없을 것이 分明해지는 경우 謝方을 除外한 共産側代表團의

한 代辯)/ 쩔 수 없 共産 1니 標를 찬양하又 유엔% 1니 標

를 tA彈하는 지 리한 료廣舌을 늘어놓곤 했으나 려方은 그 렇지 않았다. 萬-

더 이 상 해야할 일이 飢을 때에는 그 는 가방을 싸들고 退場을 했다. 分明히

그 는 그 의 上官들에게 提出하기 위해 r 記錄 ] 을 해 야할 必要性을 느 끼지 않

2 있었다. 
.

謝方은 共産側의 다른 代表들보다는 蘇聯共蘆主義찬理에 대한 盲從을 덜 보

여 주였다. 그가 中國語로 自身의 意見을 表明하는 方式은 常畵的인 후藍主義

用語로 潤色되지는 않았다. 그 가 驅使하는 言語는 그 自身의 語秦로 보였다.

그는 그 의 任務完遂를 冷靜하게 計算하는 銳利하고 明快한 頭腦를 갖고 있었

다. 나는 謝方이 長期間에 걸쳐 우리의 西歡倫理와 思想에 露出되었다는 事實

이 그의 共産主義信念에 어떠한 影響을 미첬을런지 모른다고 생각하지 않을 수

없다.
뵤

共産側代表團가운데에서 유엔후側이 眞繼한 交涉을 가진 또 다른 代表

는 ih韓側首席代表 李尙朝였다. 그의 身上背景은 더한층 不透明했지만 유엔軍側
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年 共産黨에 A黨했으며 親蘇派의 心腹으로 알러지게 되었다. 그는 또 中國에
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한 指導者의 한사랍인 民族保衛相 復錦健 -] 參謀-艮職을 차지하% 있었다.

李尙朝-는 때로는 討議[--P인 問題와는 J 1혀 條理21는 發'旨을 끈31이 눌어놓는

共産主義의 지 j 그1& 倦怠로$ b<復의 f法을 驅使했다. 그는 발끝까지 徹頭 ifr

尾한 기%말장이었다. 그는 땅딸믹-'%21t 떼 로는 不潔하고 게으르기까지 
'兎다.

유엔軍側代表들은 모두 李尙朝기. 피-리 가 그의 얼굴을 치어 가는 데도 骨지않

又 내버리두 A 있는 것을 보인서 즐거워%다. T는 이 것이 銅鐵같은 H制力을
,

보어주는 것이 리-'고 생각하고 있있 이 分明하다. -1러나 나로서는 가 단순히

파리 가 그의 몸에 달리붑는 깃에 익숙헤%1읍 뿐이 라는 結論을 내렸다.
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5 손,으로 構成되 었는r]] 이들 2 쉬은 한1<1도 發旨을 하지 않음으로써 겉치레에
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正式代表가 아니라 參謀將校있31 名의 共産側將枝에 관 1서도 言及할 價値
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내색을 하지 는 않았지만 Hi%軍側은 </L가 적어도 英語를 理解하s2 있다2 確

信賓다. 張이 中共의 龍愛를 51 게 받2[L 있어 共産側代表團에서 相當한 影響力
고

을 行使하&2 있다는 소 문이 나돌았다.

또 한사람의 共産側 連絡將校인 P 짜이 J 大領은 몸이 어윈 툐身이 었다. o%
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主義手法으로부터 거의 逸脫하지 針았다m 그M나 豫測하지 A-Al. 富態에 수L딪掠

을때 兩者의 反應에는 相%'한 4냔마가 있있다. 第 1 次連絡將校團會談에 參席한
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領으로 構成되었다. 共産側에서는 張과 찌-이 가 代表로 參席%다. 李壽榮中領이

會談테이블앞에 있는 접 었다 臧다하는 植2<f 着席하려 다가 의자가 풀어져 마
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루바닥에 넘어지자 짜이는 爆笑를 터뜨렸으나 蘇聯에서 訓1練을 받은 張은

돌처렁 沈獸을 지 켰다. 또 한번은 유엔軍側이 板門店에서 共産側에게 메시지를

전달하기 위해 李中領을 派遺하여 張 및 짜이와 板門店에서 會談케 했다. 李

中領은 外國語에 能通하여 英語, H 本語. 中國語에 i底暢했2 獨語를 多少 알J

있었다. 李中領이 英語로 이야기를 하자 張은 화를 버럭내면서 r 당신은 韓國

사람이 
- 

아니오오 어째서 韓國語를 쓰 지않소Y J 라고 소리兎다. 그러자 李中領은

r 나는 내 가 쓰고싶은 말이 라면 어느 나라 말이 나 쓸 수 있소. 이 것이 우리

가 戰爭을 하는 트的연 言論의 自 由라는 것이오J 라고 조 용히 대답했다. 짜이

는 이같은 舌戰이 多少 재미있다는 표정이 었다. 
.

언젠가 兩側代表團本會議도중에 北韓側代表 李尙朝가 유엔軍側테이블에서 쉽사

리 알아 볼 . 수 있을 정도로 큼직한 한글落좋를 연필로 써서 南 51 에게 넘겨

주었다. 이 落書에는 r 이 帝國主義권胸 녀 석들은 局魏室의 개보다도 더 천한

놈들01 다.J 라고 씌어 있었다. 이는 窮極的으로는 韓國/,에 대한 모욕이 었다. 韓

國側代表 白善輝將軍이 테이블을 가로넘어 李6i朝의 옴을 움켜 쥐 려다가 가까

스로 自制를 했다.

休戰會談중의 가장 유모러스한 發言의 하나는 재 치있는 유엔軍側代表 터너空

軍將軍이 바보라는 말을 듣1 대꾸한 말이 었다. 터너將軍은 유엔軍側의 有能한

代表였던 코 레이 기空軍將軍 後任이 었다. 謝方은 어느날 터너 將軍과 툐時間 줌戰

을 벌인뒤 張에게 알아 들을 수 있을 程度로 r 이 녀석은 완전한 바보로군J

이< 지껄였다. 키니大領은 터너將軍에게 이 淨說을 알려주면서 謝方이 懸案

問題에 관해 言及하지 않WA ),身攻擊과 悔澤的 言辭를 使用한데 대하여 攻販

하라又 促求賓다. a 7러나 터너將軍은 旦又 똑똑한 목소리로 키니大領에게 다음

과 같이 對答했다. .

r 그가 나를 보고 바보천치 라고 했단 말이오. 그 때 문에 그와 論爭을

하2 싶지는 않소. 弔게 해서 점수라도 얻은듯 생각한다면 그런 점수는 혼

자 다 독차지하라지 뭘 . J 짜이는 이 맣을 完全히 理解했는지 거의 웃음을

참지 못%다. 謝方과 張은 繼續 험상궂은 표정이 었다.

休戰協商이 進行되는 동안 줄곧 2 名의 西方側 記者가 푯藍側규表團과 同宿
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하며 그들에게 助言을 해 주었다. 이 둘은 파리에서 發行되는 한 d.문의 d,者인

월프레드버체트와 英國市民으로 안리진 %란윈닝턴이었다. )Ii%:弱하게 생긴 윈닝트1은

共産側을 위한 宣傳官으로 活圖%/데 그 는 드 H 유엔軍側代表團을 隨行하어

會談湯所에 오는 西方特派員돌에게 共産에 脚本의 事件을 r 注入 ] 시키려고 努
m

j]兎다. 나에게는 그 의 이 길·유 努力이 %] B힐만한 성공 거두지 못한 깃으로

셍 각핀다. 유엔軍께 公報官인 윌리 임 · 낙콜스섭軍將軍의 4i越한 報道管理때 문에

나는 윈닝턴의 反逆的 活動에 深刻한 關·L을 가질 機會가 결코 없었다.

以上에서 言及한 l+1共人 3 名0] 유%軍側이 休戰會談에서 相對한 主要)L秒)들

이 었다. db韓側 )v%)듭은 蘇聯· 産1義敦理를 追從함에 있어서 中共側/L%)보다

훨씬 더 奴鍊7·J이었다는 깃은 注 [] 할 價値가 있다. 共産側混成代表團의 最終的

인 權限은 中共側의 手中에 掌擔되어 있는 것브로 보옜다는 것은 再-謁'할 價

値가 있다.

第 3 章 結論이 WA된 謹題

共産主義者들은 整地作業이 그둘의 원하는대로 이 F어지면 協商手法의 第 2 原

베을 實踐하게 된다. 들은 議題가 들의 基本的 標에 有利한 結論으로

構成되도록 努力한다. 論理를 尊重하는 사랍兮에게는 議題라는 것은 討議되어야

할 問題들의 tI]擧에 지 나지 않는 :깃이 머 이에 관한 結論은 나중에 슴意되어

야 하는 것으로 理解되 2 있다. 에갸(데 美國)<들이 野球競技의 進行節次를 討

議하기 위해 會議를 갖는다면. 다음과 같이 議題를 採擇할린지 모른다.

1 
. 競技開催楊所

2 . 競技開催때問

3 . 審判의 選定

그러나 共産主義者들은 다응과 같은 議題를 提示할 것이 다.

1 . 競技률 1海에서 開罷해야 하는 協定

2 . 競技를 夜間에 開催해 야 하는 協定
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3 . 中國)v을 審判으로 定해 야 하는 協定

共産主義者들은 이 같은 式으로 그들의 協商相對方을 처음부터 守勢에 몰아넣
M

又 자 努力한다. 共産主義者들은 協商相對方 같 結論을 은

들의 議題를 무심결에 受諾하게 되면 이제 남은 問題는 正確히 上海의 어느

곳과 夜間 몇時에 競技를 開催해야 하며 中國)%, 누구를 審判으로 하느냐 하

에 의하여 %D何히 實利를 取하려고 努力했는가를 살펴보기로 하자.

諸結論의 組立이 라는 議題의 槪念을 固守하는 共産側은 다음과 같은 것을

첫 두가지 한議項目 으로 提議했다.
고

1 . 38 線을 雙方의 軍事分界線으로 設定하고 敵對行爲中止의 基本的 條件으

로서 非武裝地帶를 設定할 것. .

2 . 韓國 으로부터의 소外國軍徹收
4

南5은 이 두가지는 r 基本的이고 不페分얗 J 한 것이 라고 주장했다. 그 는 韓

鷗으로부터의 El-國軍徹收는 r 平和를 위한 基本的 段階 J 라고 주장했다. 이와같

이 共藍側의 議題槪念은 諸結論의 組立이 었고 이는 韓國의 事態를 그들의 南

侵을 開始하기 이 전의 事態로 復歸시키려는 것이 었다.

같은날 유엔軍側이 同-한 두가지 問題點과 관련하여 提示한 議題案을 對比

해 보자.
m

1 . 非武裝地帶에 관한 協定'

2 . 敵對行爲再開의 防1를 保障할 수 있는 條件1에서의 敵對行爲 및 武力
欄

I

行爲의 中1E 
'

이 같은 接近方式의 相違는 會談첫날 南5과 나사이에 - 大 論戰을 불러 일

으켰다.

스 조이提督: 雙方이 칸議할 것에 슴意하는 - 般的인 問題들을 우선 確定한

다음 具健的인 協定 즉 細 目들을 決定하는 것이 適切한 協商의 順序라는

것이 유엔軍側代表團의 立場이다. 非武裝池帶의 경우가 그러하다. 당신側代表

團은 特定한 分界線 (38 線 )과 特定한 非武裝地帶를 議事項 으로 提議했다.

유엔軍側代表團은 某種의 分界線과 某種의 非武裝地帶에 관한 財議가 雙方
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에
.

의해 展望되 있으머 또 雙方에 의해 受諾될 수 있다는 것이 우선

습意되어야 한다고 생 각한다. 이 같은 - 般的인 問題가 일단 合意되면 此後

의 會談에서는 어떠한 特定한 分界線과 非武裝地帶가 合意될 수 있는가에
된

관한 問題에 接近할 수 있을 것이 다. F엔i+i側 議題가 - 般(J인 討議分野

만을 說明하는 項 듣을 딤고 있는 깃은 이 같은 理由 떼 문이다.

議題속에서 이 같은 [起i 의 細 (-j이 어 떠 해이· 힌- 것인가를 閨明하는 努力이

이 루어져서는 안된다. 어 떤 議事項目을 議題에 包,含시키 는 協定이 어느 具
鄭

體的인 細 에 대한 어 代表團의 言質을 빌히 는 깃1 결旦 아니다. 非

武裝池帶의 경우도 同-하다. 兩側代表團은 어떤 非武裝地帶를 討議하기를 願

하고 있다. 이 非武裝地帶가 正確-하게 어느 곳이 되어 야 탕 것이 냐 하는

것은 此後의 찹議問題가 될 것이 .

그러나 雙方은 非武裝地帶라는 - 般[1<J인 問題가 議題로 上程되어 찬議되어

야 할 議事項目의 하나가 그1어야 w · cL디·는데 合意할 수 있다. 非武裝地帶의

正確한 境界規定은 此後 會談에서 음意9 수 있다. 나는 이제 까國軍徹收

問題를 擧論코자 한다. 딩-신<[[1삐 말하는 外國軍이 란 무엇을 意味하는가

당신側은 이에 어떤 軍1歌롤 包찹시키고 있는가7

A 南5 c 繼續하시오.

스 조이提督: 軍隊를 韓國예 派遺, 유$軍,.I]수部命1에서 1/p戰케 하고 있는 各

리i彭나1는 이 들 軍隊가 韓國에 J il2하도록 承認했다. 그러므로 韓國으로부터

의 이들 軍隊의 徹收는 유엔자신에 의헤서는 勿論 當該 政府들어] 의헤

承認되어야 한다. 유엔軍側代表團온 이 돐 軍隊의 韓國內에서의 軍事行動의

中1L에 관해서만 協2i을 n짖을 수 있올 뿐이 다. 休戰이 슴意되 2 軍事行動

이 中1L된 後에 비로소 ·:%國으로3L터의 外國軍徹收問題가 關係國 政府들과

論議될 수 있다. 그러 므로 이 PJ]題는 軍事代表들이 討議할 議題에 Ic程될

수 엾다는 것이 유엔軍側의 보解이 다.

스 南5 : 우$ 外國軍問題 A- 까國軍이 무엇을 意味하는 가에 괸해 答辯하고
q

자 한다. 우리側이 말하는 P 外國軍 ]이 란 自國政府의 承認1에 이곳에 오1-

있는 모든 軍隊를 意味한다.
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따라서 유엔의 이름아래 韓國에 와있는 b國후 들은 모두 外國軍이 다.

그 럼 이제 나는 會談進行에 관한 몇가지 用語使用에 관해 름及하戚다.
u

I

스 조이提督 : 당신側은 外國軍項目의 說明을 完全히 끝내지 않았다.

스 南罔 c 말을 막지마시오. 發言中이오. 用語에 관하여 오늘 休戰을 論議함에

있어서 - 方은 朝鮮)<民軍과 中共義勇軍이며 他方은 유엔軍이 다. r 共産側 ]

이 라는 用語는 당신側이 共産主義者와 協商하고 있는 것이 아니라 朝鮮/k

民軍 및 中共義勇軍과 協商하고 있기 때 문에 이곳에서는 適슴하지 않다.

r 까國軍 J이 라는 用語의 定義는 簡單하다. 우리側이 말하는 r 韓國에 驗]g

하는 까驕軍 J 이 란 韓國軍隊가 
' 

아닌 즉, 韓國)%,으로 構成되는 軍隊가 아닌

軍隊를 意味한다.

스 조이提督2 韓國人으료 構成되지 않고 있는 外國軍, 당신側이 意味하는 것은

이것인가

스 南罔 2 韓國에 있는 韓國軍이 아닌 軍隊 이 것이 外國軍이 다.

그 다음날 開城會談에서도 議題의 本質에 관한 舌戰이 繼續되었다. 내가 確門을 열었다.

스 조이提督 2 우리側은 당신側이 우리側이 말하는 議題의 意味가 무엇인가를

아직도 理解하고 있는 것으로 생각치 않는다. 우리側은 이를 다시 確然하

게 槪念規定하고자 한다. 議題란 단지 칸議되어야할 問題들을 順序대로 列

擧한 것에 지1-i지 않는다. 이 렇게 하면 당신側은 議題를 프解하겠는가7

스 南8 2 우리側은 議題가 무엇인가를 完全히 쁘解하고 있다. 
'

相對方首席代表는 내가 r 議題] 라는 用語를 分明하게 理解하고 있는지의

與否를 
' 

質問했다.

議題는 會談에서 討議될 議事項目들 즉 會談에서 論議되며 또 議題를 構

成할때 우선 考慮되어야 할 議事6程 즉 會談에서 討議되어야 할 重要한

問題들이 무엇인가를 意味한다. 그렇다연 重要한 問題들이 우선 한議되어야

한다. 다시 말하면 어떠한 g類의 問題들이 討議되어야 하며 核·L的인 問

題들온 무엇인가 하는 가이 다. 그 렇다면 核,느的인 問題들이 먼저 랸議되어

야 한다.

그 조이提督2 내 가 r 議題 J 라는 用語를 使用할때 나는 - 般的인 問題들인 讚
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喜項 集團 - 非武裝地帶와 같은 - 般(l/·J인 議事項 들울 指稱한다. 그 러나 당

신側은 事實+, %은 線 - 可能性있는 42 線들이 存在하고 있음에도 不拘
4

하又 事實소 한가지 線 (38 線 ) 에 관헤 言及하又 있다.

스 南 : 우리側은 당신側에게 우리側의 線을 提示했다. 당신側에 있어서 可能

한 線들은 무엇인가7

A 조이揚督[ 우리側은 아직 어떤 線을 提議하지 않% 있다. 이는 議事項 의

內容에 속하는 것이 기 떼 문이 1

스 南罔 t 우리i(il]은 具體的인 하나의 線을 提議慷다.

A 조이提督 : 내가 理解하는 바로늡 당신에은 非武裳地帶問題를 擴大하지 않으

려 A 하又 있1

A 施 c 당신側이 말하는 r 擴大 J 란 무엇을 意味하는지 묻고 싶다.

스 조이德督 보다 - 般化하자는 것이 다.

A 南罔 c 우리側의 提案온 - 般的인 것이 다.

A 조 이提督 2 당신側의 議容項 얘 다시 言及컨대 우리側은 당신側이 提蜜한바

와 같이 어떤 브體的%l 線을 議題에 上程시키는 것에 同意할 수 없다.

스 南四 2 同意하지 않는다는 것인가7

A 조이提督2 우리 側은 某種의 非武裝地帶의 設定을 要求하는 項目을 議題에

소程시키는 겻에 同意할 것이다. 弗武裝地帶의 位置와 境界는 此後 이 項

의 內容이 擧論될때 討議될 수 있다. 나는 議題에 관한 本會談의 作業

은 캠問題, 線等의 解決策을 決定하는 것이 아니 라 議題를 作成하는 것,

換言하면 此後 會談에서 합議될 諸 問題를 閨明창]는 것임을 再强調하고

싶다.

A 南日 [ 우리側은 38 線을 架空線이 라고 생각할 수 였다. 38 線은 存在省었고
m

E 바로 이 線上에서 戰爭이 翁發循다. 그러므로 休戰問題 억시 38 線1

에서 結末지어저야 하는 것이 原則이 다.

그러므로 35 線은 議題에 올라야 한다.

南 日 의 傲慢한 自己,流의 r 議題 ] 를 完全히 理解하기 위하1서는 당시의 軍事

情勢를 園顧헤 볼 必要가 있다. 地上接戰線은 南端온 
' 

38 線 南쪽으로( 그리고
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東端은 38 線 훨씬 北쪽으로 毛어 비스듬하게 東西로 延료되어 있었다. 이

地上接戰線은 美 8 軍이 共産軍에 대해 猛繫을 가하고 있던 防寨패能한 戰鬪陣

地들을 構成하고 있었다. 3S 線은 이같은 陣地를 마련해 주지 못慷다. 美 第5

空軍의 制空權은 훨씬 北쪽의 鳴綠 [-帶를 除外하고는 이 地上接戰線 어느쪽

에서도 挑戰을 받지.않고 있었다. 또 海上에서도 美海軍이 韓國海岸線 最北해에

이르키까지 不敗戰의 制海權을 掌擔하고 있었다. 1951 年 春季에 유엔軍의 이

같은 슴同戰力은 그 해 6 月 찾産側이 休戰을 追求할 정도로 甚大한 fl繫을

共産후에 가했다. X産軍의 地上軍補給은 美海軍과 空軍의 쉴사이 없는 鑑確射

擊콱 空襲에 의해 徵徵할 정도로 줄어 들었으며 美 8 軍은 優勢한 火力으로

共産軍을 粉碑하고 決定的인 突破를 위협하면서 假借없이 北進하고 있었다. 原

샬RT라는 不吉한 語調마저 곁들인 滿께에로희 美空軍作戰擴大脫이 파다했다.

이같은 狀況에서 共産軍은 軍事的 慘敗直前에 놓여있었고 그리하여 유앤軍의

軍事的 壓力의 休1E 즉 休戰을 追求하게 되었다. 南5이 虛張盛勢的인 議題를

물又 늘어진 것은 이 같은 狀況때 문이 었다.
.

,

38 線이 交戰雙方軍隊의 適切한 休戰線임은 論難의 餘地가 없다는 南 6의 주

장은 當初부터 論理的이긴 하나 그릇된 두가지 前提에 立脚하고 있었다. 그

첫번째 前提는 유엔驗在 蘇聯大使 . 야곱말리크가 1951 年 6 月 韓國의 交戰雙方

이 3S 線으로부터 徹收하여 休戰을 헤야 한다는 內容의 公式發言을 했다는 察

實이 다. 유앤軍히令部가 말리크의 發言직후 直接 機先을 取하여 休戰을 追求하

자 共産側은 말리크가 提案한 休戰線이 美國에게 滿足스러운 . 것이 라는 結論을

내 렸다. 南6의 두번째 前提는 美國務료官이 r38 線上에서의 J 休戰이 滿足스

러운 것이 될 것이 라WA 말한 것으로 報道되었다는 事實이 다.

이 같은 쁘由에서 南 6은 休戰線으로서의 38 線에 대한 深刻한 反對가 일어나

지도 않을 것이며 또 오래 持續되지도 못할 것이 라又 確信했음은 疑·L할 餘

地도 없다. 그리하여 南H은 議題를 r 充滿 J 케 하여 38 線이 可能한 唯-의

分界線 또는 그 의 말과 같이 r 休戰의 基얄 J 라는 結論을 그 議題속에 明示

하려又 努力健다. 
'

南5과 나와의 論戰은 가파른 시멘트混음機마냥 재빨리 오고갔다. 南日의 모

- 25-



든 發葛'은 英語와 中國語로 동역되어이· Or 나의 모든 發3은 [韓國語와 中

國語로 통억되지 않으면 안되었다. 通譯'[[·,'들이 兩側首席代表의 바로 毛에 서A-]

通譯任務를 遂0兎다. 南[J은 iA譯이 不可避하게 遲延되는데 다소 촤를 네보였

AL 가끔 3 기 通譯12'이 誤解를 하먼 더욱 朴룰 네곤 兎다. 유엔軍側에서는

호 이스 언더우드와 q 1더우드%l,弟·--B尉가 韓國語 通譯을 맡았고 中國語通譯은

케네드우璘尉가 擔當兎다. 이들은 71-을데 없을 민-V 外國語에 流暢했으며 通

譯官으로서의 才-幹에 銳利한 理智까지 兼備하고 있였다.

通譯을 叫는 동안 j{]' H 은 <)>사이 但이 담볘룰 피우면서 연필을 자주 분지르

A 書類를 뒤적이거나 中共代表<31 R]속말을 주At 받기도 
-%는데 

o 는 데체

로 마치 fE 거운 양철지붕위의 AL양이마냥 焦燥하게 行動을 
'兎다. 

共産側代表團

의 實權者인 好巧한 謝方은 會談進行 3<骨히 
' 

([視했다. 가끔 그 는 AlH에게

짤막한 메모를 A B에게 건네주었는뎨 南은 例外없이 그 메모에 쓰 인 指示를

따르는듯 兎다. 깍아지론듯힌 머리 를· 신겅질적으로 까닥이는 것이 會談算圍氣가

緊張되어 있읍을 認定하는 謝'A의 唯-한 %짓이 었다. 그 의 무뚝뚝한 누린 얼

굴은 感情이 나 表情을 드 러내지 않는 死面이 었다.

이 두사람 즉, 南 5과 謝方이 共産<ltl]代表리의 모든 行動의 求,느點 이 었는데

時間이 經過함에 따라 謝方이 더 욱더 支配[f{J인, 役割을 恒다. 이들은 깊이를

헤 아릴 수 없는 . 好巧와 好惡性을 드 러내어 그骨의 r 結論울 擇<한 J 議題를

韓國休戰會談에 억지로 上程시키 리고 AJ)J省다. 그w러나 그들의 努9J은 失敗했다.

辛鍊한 舌戰이 오고간 10 차례의 本會議牙에 最終的으로 採擇된 議題는 아무

런 結論을 2,含하지 않았다. 最終問題는 다음과 같았다.
'

1 . 議題의 採擇

2 . 敵對行爲中]].의 基本的 條件으로서 의 非武裝地帶를 設定하기 위한 雙方의
團

軍事分界線 設定

3 . 停戰 및' 休戰의 諸:事項을 實行'할 監視機關의 構成, 權限 및 機能을 包

含한 停戰 및 休戰의 V디)M를 위한 細目 協定

4 . 戰爭捕慮에 관한 協定

5 . 雙方의 關係當事國政府에 대한 建議
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共産側 r 結論 J 들의 議題에의 擇)L을 防1L한 유엔軍側代表團의 成功에도 不
'

拘하고 돌이켜보건대 우리側이 議題를 작성함에 있어서 重大한 過誤 즉 窮極

的으로 우리側에게 莫大한 損害를 준 過誤를 저질렀음이 分明하다. 유엘軍側은

共産側이 議事項르의 列擧順位를 奇貨로 이를 利用하리라고는 豫見하지 못兎다.

r 分界線設定 ] 에 관한 項 을 그 밖의 다른 모든 項 에 先 7하도록 許容함으

로써 유엔軍側은 共産側을 위해 그밖의 다른 實質的언 諸問題에 관한 協定에

앞선 事實上의 休戰에의 길을 열어주였다. 休戰線의 位置를 우선 討議하도록

同意함으로서 유엔軍側은 共産軍側이 이 問題가 다른 議事項目을 論議하기 앞

서 畏結되어야 한다고 주장할 수 있게 해 주었다. 뒤에 言及하는 바와 같이

유엔軍側은 美國政府의 指示에 따라 結局 30 H 問의 時限을 갖는 暫定的인

休戰線에 同意항으로써 共産側에 대해 유엔軍側의 軍事的 壓力의 休1L期問을

賦與脅다. 이는 共蘆側이 그들의 챰호陣地를 構築하고 戰線을 安定시키기 위해

極히 ·$要로 했던 숨돌릴 時間的 餘裕를 許容한 셈이 었다. 結果的으로 共産劃

은 臨迫한 軍事的 慘敗의 彈壓을 받음이 엾이 그뒤의 議事項目들에 관해 트

집을 잡又 遲延·VAib을 쓸 수 있게 되었다. 
'

結局 共産劃 協商手法의 第 2 原則인 議題 1 充滿 原則도 捕折되었다. 그 러나

나는 이 같은' 成果가 주로 유엔軍側代表團의 協商技術의 結果가 아니라 유엔軍

側이 共産側이 結論을 議題에 擇)<시키는 것에 同意하기
'

를 頭强하게 거부했다

는 점과 美廳政府가 유엔軍側代表團의 이같은 態度를 徹底하게 支持했다는 決

定的으로 또要한 事實의 結뿌였음을 덧붙여 말해 두고자 한다. 아마도 이 成

뿌는 무엇보다도 休戰會談에 앞서 유엔軍이 攻擊作戰을 통해 후産軍에게 가했

었던 莫强한 壓力의 所産이 었을련지 모른다. 共産主義者들에 대해서는 武力만

큼 說得力있는 것은 아무것도 엾다.

共産側의 議題構造上의 努力이 失敗恨다는 것은 確實히 開城會談에서의 共蘆

側의 努力不足의 結果도 아니며 또 이는 앞으로 共産側이 이 같은 努力을 하
t

지 않을 것임을 示陵하는 것도 아니다. 議題를 자신의 主義主張에 有利한 結

論으로 裝飾하려는 共産소義者돌의 凶4'+t 그 들에게 變함없이 純眞할 程度로

寬大하여 共産主義者의 意圖의 誠實性을 信賴하는 소수의 사람들의 尊敬心을
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除싸하又는 아무런 損害를 주지 않는다. 이들 소수의 사람들은 앞으로의 協商

에서 共産主義者들에게 幻滅을 느 것이 다. 러나 나머지 사람들은 놀라지
J

않을 것이 다.

第4章 事件으i 造作

實際로 協商이 시쟉되었다 하더라도 共産초義者들은 萬事가 平轉한 雪圍氣속에

서 進行되도록 하는 깃을 좋아하지 않는다m

그러기는 커녕 그들은 그들의 協商努力이 나 基本的인 효傳르標 또는 兩者를

위헤서 有利하도록 計算된 P 喜件들J 을 造作한다. 즉 이 같은 事件들은 然發

生的 으뢰 일어나는것이 아니라 共産側協商代表團에 의하이 計劃되% W發된다.

協商上의 利益과 효傳이 라는 그들의 두가지 目的은 흔히 單-事뼈에 의하여

똑같이 달성된다. 開城애서의 첫 事件이 바로 러懷다.

리지웨이 將軍 콰 내가 協商의 고時中斷을 곁들어 開城會談에서의 公平한 條件

을 强力히 주장함으로씨 共産뻬은 開城會談楊所-圓으로부터의 그 들의 軍喜要員

徹收와 유엔軍側代솟T의 通行不妨숨에 同意하지 않읍 수 臧었다. 共産側은 리

지웨이 將軍이 7 月
.

12 H 休戰協商을 斷乎히 中1L시킴으로써 이같은 協定을 受

諾하지 않을 수 없었다. 리 지웨이將軍은 共蘆軍司4위官들이 開城地區의 中立{b保

障에 同意하지 않는 한 A엔軍께代表廳의 開城會談參席을 許容하기를 거부했다.

4産側은 軍事的으로 숨돌릴 수 있는 時間的 餘裕를 切實하게 必要로 했기

때 문에 리 지웨이將軍의 정당한 開城會談에서의 公平性要求에 屈服할 도리밝에

없었다. 리지웨이將軍과 共産軍司令官들간의 이 같은 交涉은 公公쇼하게· 進行되어

共産側을 그게 當惑시켰다. 結果 共産側이 렇게도 周到綿密하게 造成했던

f[]象. 즉 유엔軍余1]이 休戰을 哀6히tX 있다는
.

51]象이 다소 깨臧다.

w 리하여 共産側은 事件造作의 時12]가 彈1]來恨1z 생각慷음이 분명했다. 共産

軍이 開城을 軍事的으로 掌掘하2w 있다는 事實을 크 게 i寧剡시킬 必要가 있었

다. 共産側은 가히 칭찬할만큼 a骨的으로 나왔다.
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8 月 4 B 아침 유앤軍側代表團은 休戰會談이 열리고 있던 開城의 契茶店으로

가고 있었다. 기관총과 迫驅確를 갖춘 重武裝을 한 약 1 百名의 +X軍 1 個

中隊가 유엔軍側代表團의 앞길을 가로막고 行進하여 會談場所 隣接1域을 통과함

으로
'

유엔軍側代表團의 짚車護送隊가 중간에서 정지竟다. 이는 불과 2 遍前 共

産軍司令官들이 리지웨이 將軍에게 다점한 約束의 惡意에 찬 違反이었다. 이같

은 示威의 主眼點은 會談地域으로부터 武裝兵力을 疎開한다는 n頭協定에도 불

하又 共産軍 開城地區를 實際且 且 하 를 쟝악하又 있다는. 嚴然한

事實을 어느 누구도 잊어서는 안된다는데 있었던 것 같다. . 이점읗 誇示하기 위

해 
' 

共産側은 組織化된 軍隊로 하여금 會談楊周邊 隣接地域을 行進 通過케 했던

것이다. .

會談楊에 들어서자마자 나는 me에게 强力한 抗議를 提起健다. 그 는 sa된

그 軍隊는 r 憲욕 J이 라고 부드럽게 對答했다. 憲兵이 重機關銃과 60 밀리' 迫

擊確를 携帶하고 1 百名의 隊烈를 지어 行進하는 法은 거의 엾다.

나는' 그날오후 문산으로 돌아와서 리지웨이 將軍에게 이 事件을 報솜하면서

x産후의 開城掌靈을 强調하기 위한 故意的行爲이 라는것 外에는 달리 可能한

解후은 있을수 없다고 進言兎다. 리지웨이將軍은 特有의 强硬한 反應을 보였다.

리지웨이將軍은 다시 公開的인 라디오放送을 통해 協商中斷을 발표하면서 協商

再開여부는 어느 - 方의 禽裝要員도 進入할수 없는 開城周邊에의 中立地帶設定

에 달려있다고 말覺다.

X産側은 5 B間의 말설임끝버] 리지웨이 將후의 요구를 受諾했다. 유엔軍側의

正當한 요구를 受諾하 開城에서의 公平한 條件을
'

設定하는 il써 w

힘들여 準備竟던 幻權을 말W하는 것이 었다. 망설임의 s H 閨은 共産側에 대해

서는 醜毒한 捕折의 期閏이 었을 것임이 분명하다.

만일 그 들이 리지웨이將軍의 要求를 受諾하지 않는다떤 그들이 몹씨 必要로

하는 軍事的으로 숨돌릴 時間的 餘裕는 끝장이 날것이다. 만일 그들이 리지웨

힉 將軍의 요구를 受諾한다면 Ab産側이 勝戰國의 업장에서 開城會談에 臨하고

있다는 효勢는 믿기힘들게 될것이다. 드디어 그 들은 ) (善의 걸을 擇竟다. 그 러

나 그들은 이 렇 게 하면서도 2F利한 事態를 그 들에게 有첸하게 轉換시키려는
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加-層의 努7)을 전허 하지않은 깃은 아니었다. 그 들은 英語放장에 의한 리지

웨이將軍에 한 回答을 兮해 LL의 要求를 정중하게 受諾하h2 유엔軍側代表團
,

이 可能한 限 早速히 開城會談에 i% 歸히-J/-록 要請했다w
된

러나 H 本語와 中國語 宣傳1i((送을 통해 l·-:i]-한 시지의 放送語調는 우

相%했다. 이 메시지 는 유앤軍側代'表團의 開城會談復歸를 r 要請 J 하는깃이 아니

라 r 卽체要求 1한다는 깃이 었다. 이 ·v게 f으로써 그들은 산산조각이난 그 돌의

幻想의 일부나마 維持하고자 魂1 그 러 니- 리지웨이 將軍은 共産側에게 이 같·은

健面維持術策마저 容納하지 않았다. 그는 共産[베의 回答이 透辭的이 라고 宣言하

At 開城會談에서의 公平뻬에 관한 加-層의 保陣울 요구兎디-. 드 디어 共産側·은

거의 文字3새로 무릎.을 渥'C 유엔軍側代表團의 復歸를 哀2慷다.

나는 軍事的 支配룰 誇示하기 위현 共産側 凶計의 처참한 流産이 그듣로하여

금 그 들이 敎晩하는 事件의 基本1·G[]을 變貌시키게 省다고 셍 각하고 있다. 그

이 후의 모든 事件은 共産側3 軍事00 d개i[[를 誇示하기 위한것이 아니라 유 1

軍側이 開城周邊에서 軍事/J을 사용하여 蠻0을 저지르 1 있다는 虛儒事實을

暴露함으$써 r 健面 ] 울 되 찾기위한 깃이 었다.

共産側이 펄%·1놓은 그 다음 [ 事</f· J 은 2 겨소의 새로운 樣相을 어실히 도 러)l

다.

s 月 19 H 共産側 達絡將校團은 - 1엔軍側連絡將校團과 接觸은 갖34 中共軍

r 警備巡察隊 J 가 祈設돗1 開城中교:地帶1시에서 유언1軍의 공격을 받았디t2 비<F壺

T 調査結果 약 15 쑤의 中-共軍巡察隊가 開城周邊中立地帶內의 短距離에서 埋伏

銃擊을 받아 巡察隊長이 被殺되었음이 針허 %$다. 兩側合同調査는 유앤軍이 이 같

은 行動에 介)1되었다는 한조각의 증거도 밝히주지 못했다 모든 證據는 iE反

對方6을 지적 하고 있었디1 例 1대 埋伏-%·襲공적을 가한 者들이 軍服을 着用하

지 않았으며 또 鐵幅롤 쓰0'[t 있'지 曾있-디-는 깃이 疑,L할 餘地도 없이 께1]되
4

었다. 驗韓소유71軍은 f호수히 軍服을 7011W고 또 美軍式의 헬멧1園룻 쓰 A 있

었다. 유엔軍側은 이 事件이 開城中:W:地帶의 半徑 12이2t 地域안에서 振伏하고

있는 lIFf지 산의 所行이 12 結論令 내 兎다. 共産軍은 앞서 유엔軍側 連絡將校들

에게 . r 休戰協商에 敵對的인 ·秦·兮 0 65 ] 開城애·立地帶인/에서 l}a<圖叫고 있다고 通

-

t

'
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솝해준적이 있었다. 유엔軍側)r-t表團의 몇몇 代表들은 共産側이 그들의 兵力을

動員하여 이 事件을 造作했을린지 모른다고 疑,L했다.

모든 反證에도 불구하고 共産側은 유엔側의 r 放恣한 攻擊 ] 에 관한 비 난을

요란스럽게 떠들어或다. 새로운 樣相이 IE體를 드 러낸 것이 었다. 共産側의 캄勤

은 유엔軍側에의해 恣行되었다는 虛爵 蠻行을 주장함으로써 世界의 輿論을 불

러일으키자는 것이 었다. 8 月 19 B의 事件은 共産側을 위헤 最/j·한 不吉한 結

果를 가져다줌이 없이 매우 훌륭하게 作用했기 때 문에 그 들은 鼓舞感을 느 꼈

음이 疑心할 餘地도 없었다. 그리하여 그들은 그 들이 傑作이 되기를 바랐던

바의 事件을 재밸]-리 案出, 造作했다. 즉 開城會談楊所가 r 爆擊 을 당한것이

었다.

s 月 22 B 한밤중에 유엔軍側 連絡將校 A. 1 . 키니大領이 共産側 連絡將校

張春1+1으로 부터 開城으로 와달라는 요청을 받았다. 키니大領에게 전달된 張의

메시지 는 유엔軍側 航空機가 共産側代表團을 沒殺하기위해 開城을 爆擊했다고

주장했다. 나는 키니大領과 그의 -

.
行이 줄곧 내 리는 비를 맞으며 야밤중에

머나는 것을 보았을때 그들의 任務를 부러워할 수 엾었다.
' 

키 니大領은 開城에 到着하여 開城爆擊이 유엔軍飾] 航空機에 의해 遂 1되였음
w

을 證明하기 爲해 造作되어 展示된 . - 連의 r 證據 ] 들을 提示받았다. 空軍, 與
s

軍 및 海軍 및 海트隊航空機들이 소般的연 地域과 그 上空에서 繼續 活動하

고 있었기 때 문에 유 軍側의 한 조 종사가 中立地帶를 誤爆했을 可能性은 存

在하又 있었다. 러 나 C 身 조 종사인 키니大領은 共産側의
.

r 證據 에 많

은 感15을 받지 않았다. 는 처음 空襲을
'

가한 h空機에 의해 NT된 燒夷

彈이 라고 . 共産側이 說明한 石油투성이의 찌그러진쇼屬破月-을 提示받았다. 그 러 나

톨레에 燒夷油履도 흙의 슬림도 爆發의 흔적도 전혀없었다. 키니大領은 이

쇼屬破)h-을 추탁한 비행기의 날개쪽지 라又 終明했다. 키니大領은 또 爆發하지않

은 小濕 航空機 로케트確彈을 제시받았다. 共産側은 空襲을 가한 航空機가 이

確彈을 發射脅다고 주장했다. 그러나 共産側에게는 불행 한 일이 었지 만 驗韓유

엔軍의 空軍은 약 1 年전부터 이 같은 크 기의 로케트를 支給받고 있지 않았다,

이 련 식으로 證據物提示가 새벽 3 시까지 게속 되었다. 억수같이 쏟아지는 빗
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줄기속의 어둡속에서 서있던 키니大領은 날이 밝을때까지 調査룰 中斷하도록

요구했1

러나 張은 이 를 거부하먼서 이같은 P -卑劣한 攻擊 ] 에 대한 유엔軍側의

責任을 죽각 認定하라고 요구債다.(共産(i[l]이 주장하는 爆擊으로 인한 부상자도

$> VM[ , %害 53 6%는 1 유$7ill)] 襲을 받 V ·l-무d 被害 }-

없었다는 짓은 흔치않 일이 었다. 키니大領이 이 같이 明白한 虛僞事件에 대한

유 軍.側의 責任을 認定하기를 거부하자 張은 休戰會談의 卽刻的이고 無期限

中斷을 宣言健다:

키니大領이 이 事件을 나에게 보 兎을때 한가지 事實이 분명하게 浮剡되

었다. 共産側의 어떠한 個/t도 심 지어는 共産側代表團의 어느누구도 上部와 相

議하지 않1%는 休戰會談을 中1시킬 찹E을 갖5C 있지않았을 것이 리-는 점이
a

었다. 그럼에도 불구하고 張은 키 니大領이 r 爆擊 에 대한 責任을 認定하기를

거부하자 卽則 休戰會諒카‥斷을 발표%다. 上部 ( 모스크바當局은 아니더라도 T壤

政權이 나 北京政權. 3 가 空襲이 있었다는 뺘間과 키 니大領의 否認사이의 불과

몇시 간동안에 보]L를 받아 對應策을 指2'<할 수 있었으리 라고는 생각할 수 飢

었다. 따라서 會談1+·斷 결정은 共産側이 주장하는 爆擊이 발생하기 훨씬 이 전

에 내려졌다는 結論이 不페避했다, 이는 P 空襲 3을 造作함에 있어서 共産側에

의해 저질러진 81의 다론 技術的인 過誤와 더불어 責任所在가 들자신에게

있다는 것을 가르켜주는 論據였다.

共蘆側이 休戰會談의 中斷이 뒤뗘·르는 開城虛僞空襲事件을 造作한 이유는 무

엇인가 이 의 문에 대한 解答은 休戰線을 둘러싼 論爭에 가로놓여 있을런지

모론다. 交戰이 pr遠間 中1L되리라는 希望이 西方世界에서 高潮되는 가운데 7 月

初 開幕된 休戰倉談온 共.産軍에 대헌 유엔軍側의 軍事的 壓%의 緩和를 錦來
w

健다.

美 8 軍의 粉弄攻擊이 鈍化된으로써 共産軍에게 그 들의 補給物資를 i嗚充하]i

支얗滅裂된 그 듣의 軍部隊룰 再整]i/ty强할할 수 있는 기회를 許容했다. 8 月 中旬

에 이르러 共産軍의 軍事力은 6 月 에 비히] 向上되어 있었다. 한편 책産側代表

團에게는 %엔軍側代表團이 38 線을 夏方의 軍喜分界線으로 受諾하지 않을 것임
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이 明白해졌다.

만일 그들이 38 線을 休戰線으로 하SA자 한다면 38 線과 - 致할때까지 戰

線을 南進시키지 않으면 안될 것이다. 事情이 이 러했음에도 總攻勢初부터 豫想

되는 엄청난 ) L命被害를 正當化시키는 문제가 남아 있었다. A産側의 생각으로

서는 會談中斷을 분명히 표當化하고 또 유엔軍에 대한 또 다른 攻勢를 正當

化하는 狀&AT에서 會談을 中斷시키는 것이 바람직하다고 생각되었음이 틀림없
a

다. 이 같은 的을 
' 

위해서 銃寢中인 共産側代表團을 沒殺시키 려는 유엔軍側의

卑劣한 쇼圖를 보여주는 것보다 더 횰륭한것이 있을수 있을까7

더구나 유앤軍側의 이같은 罪폰은 
'西方盟邦들간에 

不滿을 造成하여 共産側의

條件에 입각한 休戰의 거부意思를 弱化시킬런지 모른다.

r 空襲 과 r 沒殺쇼圖 ] 에 관한 共産側의 비난이 西方%界에서 거의 普遍的

으로 - 獸되었기 때 문에 共産側은 不滿感을 造成한다는 的을 이루지 못했다.

그러 나 이같은 비난이 共産世界全域에서는 믿어 쳤음이 疑,L할 餘地도 없었기

때문에 그들은 아마도 美 8 軍에 대한 攻擊과 그 로 인해 中共軍이 당한 戰懼

할 損失을 正當化시키는 목적을 달성했을런지 모른다.

이후로부터 푯産側의 計劃은 完소히 驕訣이 겼다. 美 8 軍은' A産軍이 가한

最初의 攻擊을 껸rL, 封鎭한뒤 自魏위 攻擊을 開始領다. 9 A末에 이르러 共産

軍은 다시 
.

深剡한 難境에 處하게 되었다. 地소戰線'은 38 線을 향해 南1하기
a

는커녕 유엔軍攻勢의 壓力으로 오히 려 北노했다.

이 같은 事態를 注視한 共藍側은 즉각 中斷된 休戰協商을 再禪하기 위한 조

치를 취했다.

共産側이 實첸를 얻기 위해 發폼했던 모든 r 事件 ] 들 중에서도 旦濟島捕慮

叛獨[事件처 럼 tr 이

� 

極甚했2 또 成功을 거둔 것도 없었다. 共産價1]은 유앤軍

側에 Al]留되어 있는 捕腐의 激烈한 叛亂을 교 사함으로써 休戰會談에 臨하고

있는 유앤軍側代表團의 主要立楊 즉. 捕虞交換에 관한 立楊을 甚히 危殆롭게

하는 算圍氣를 造成했다.

事態進展이 이같은 術策에 의해 如何히 影響을 받았는가 하는것은 뒤에 說明

될 것이 다. 그러나 여기에서 말할 수 있는것은 트濟島叛亂客件은 協商上의 또
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는 宣傳上의 實1'l]- 얻는다는 U 的을 達成할'수 있도록 計算된 事件/을 演]J)

합으로써 協商 1<의 또는 宣傳1<의 實利를 얻기 위한 共産側의 不斷한 努力의

極致있다는 진이다.

나는 1 리도 많은 共産側의 凶5'-l·기 열마나 가까스로 桂折되었는가를 생각할

때 미-다 몸서 리를 친다. 한가지 確實한 事1;1이 있으니 共産主義者둘과의 將'來의

協商은 보다 %은 事(/-[·들에 의 해 !,!]編%l 깃이 라-L 것이 다. r 事件 은 共産主

義者들이 試驗해본 f.法의 하나이 다. 韓國沐戰會談에서 共産側은 이 같은 手法을

사용하어 이러 차례 失敗하기도하고 헛다리를 짚기도省다. 러나 우리는 그들이

이 같은 過誤를 통헤서 敎訓 7었으리 라고 생 각할 수 있다.

將來를 위헤서 警戒를 !

第 통 章 陣 蜀 物

1<.産主義者들의 가장 注 0 할[<.[-70 l'皇商}'['),律1의 하니-는 進展을 遲延시키는 것이

- 般(f·J 으且 共産"l<義者들은 일딘 協商0! 開始되 었다 하더 라도 協>i이 라는 極致

<f 향한 進展의 遲延은 l'W商相勞·]方0 ,

'

/:場을 弱化시키는 傾[Ci]c! 있다)1 보](

있다. 그들은 i i歎 / 特有'의 性急包[ - < 일단 課業이 着手되r() 이를 完遂하러

는 性急性을 그들에게 有利하도록 /'l]]l]하교자 한다. 이는 특히 美國民에게 適

l-B되는 設腸한 分析이 다. 우리 美國人은 일을 完成시키기를 좋아하는 국민이 다.

우리 美國民은 일단 어떤 課萊을 떠 t /]-으면 이 룰 51能한 한 부速히 成功的으

로 完遂하는 것이 중요하다는 j을 - - 리의 소<h涯를 兮해 말파 實例에 의 해

베우又 있다. 이 같온 性急한 性質이 美國을 地上에 션 가장 命大한 國家로 만

- 5었 다는 것은 아마도 화디1 ]린지 모-[2.다 共産側의 協商手()C은 이롤 焉破하여

끝없는 遲延術을 통해 美國民의 性急7- 氣)Fl읍 자극함으로써 實利를 얻 리]L

努力한다는 것은 確實히 사실0] 다.

共産側이 遲延術을 7에 있어서 依0져.뇨 또 하니-의 
-c要한 

西歡人의 特徵은

人間의 苦痛에 데 한 關,L이 다. 브.産-p族·t-·L:--F 人道的인 配慮에는 수 ·L으로 介-%';
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/:場을 弱化시키는 傾[Ci]c! 있다)1 보](

있다. 그들은 i i歎 / 特有'의 性急包[ - < 일단 課業이 着手되r() 이를 完遂하러

는 性急性을 그들에게 有利하도록 /'l]]l]하교자 한다. 이는 특히 美國民에게 適

l-B되는 設腸한 分析이 다. 우리 美國人은 일을 完成시키기를 좋아하는 국민이 다.

우리 美國民은 일단 어떤 課萊을 떠 t /]-으면 이 룰 51能한 한 부速히 成功的으

로 完遂하는 것이 중요하다는 j을 - - 리의 소<h涯를 兮해 말파 實例에 의 해

베우又 있다. 이 같온 性急한 性質이 美國을 地上에 션 가장 命大한 國家로 만

- 5었 다는 것은 아마도 화디1 ]린지 모-[2.다 共産側의 協商手()C은 이롤 焉破하여
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努力한다는 것은 確實히 사실0] 다.

共産側이 遲延術을 7에 있어서 依0져.뇨 또 하니-의 
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치않기 때문에 설령 이같은 遲延 6이 A間의 苦痛과 A命損失의 莫大한 考加
된

를 意味한다 하더라도 기꺼이 協商遲延術을 쓰는 것이다. 同時에 그들은 우리西

方世界國民들은 이 같은 遲延이 )N,問苦難의 增大를 隨件하는 겅우 遲延術에 의

해 協商上의 實利를 追求할 意思가 없다는 것을 잘 알고 있다. 따라서 p産
團

側 協商代表들은 만일 그들이 充分히 長期間동안 萬事를 遲延시키면 그 들의 協

商相調方연 自 由陣營代表들은 특히 戰爭繼續과 그에 隨件되는 慘景을 눈앞에 두

고 있을 때에는 
'

어느 정도의 進展을 이 룩하기 위해 從前의 立楊으로부터 後

退할 것이라는 前提에 立脚하여 행동한다.

共産側의 遲延術의 한가지 實)11가 戰爭中1L의 土臺가 될 軍事分界線設定을 圍

綿한 討議와 관련하여 드 러 났다. 유엔軍側은 軍事分界線이 實際地노接戰線 즉 戰

線地域內에 存在해야 한다고 주장했다. 그 러 나 共産側은 38 線이 休戰線이 되어

야 한다는 그 들의 提案을 고집했다. 共産側이 궁극적요로 地上接戰線에 同意했

니-는것( 생각해볼때 사실 이
.

解決案은 아마도 들에게 眞實로 異議었는 것

은 아니었던 것 같다. 그런데도 그들은 유엔軍側의 讓步를 얻으려는 計算에서

지리한 論戰을 4 協商을 遲延시키 려고 했다. 이 같은 맥 락속에서 1951 年8月

11 B 다음과 같은 舌戰이 벌어졌다. 
'

끄南8 2 당신側이 당선側의 38線案을 論議를 끝낸다는 당신側의 어제 發言에 관하여 나

는 이를 당신側이 妥結案을 練結할 意思가 없음을 나타내는 莊暴하고 不

當한 宣言으로 생각하지 않을 수 없다. 만일 당신側이 眞實로 休戰을 협
4

상하고 妥結案을 縮結할 眞擊한 意圖를 갖고 있다면 이 같은 態度를 버 려
m

이

야 한다. 相蜀方의 發言을 분석하고 檢칸하는 우리側의 - 貫된 態度에 따

라 나는 다시 당신側의 어제 發言을 검토했다.

그 결과 나는 우리側의 軍事分界線으로서의 38 線確定案이 公正하고 슴理的

이 며 또 이 것이 討議되 고 受諾되어야 한다는 것을 말하지 않을 수 없다.

당신側이 主張해온 것과는' 달리 우리側의 軍事分界線으로서의 38 線確定案은

무엇브c)-도 우선 實在의 軍事的 現實에 立脚하여 作成되고 立案되 었다.

今年들어 지난 7 個月 間의 戰爭의 特徵과 推移 그리 고 雙方이 38 線 南北

地域에서 類似한 地[,(/[를 占領하고 있는 現在의 狀況은 現段階에 있어서 戰
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線의 軍事的 現實을 反映하고 있다. 그 러므로 % 線을 雙方의 軍事分界線으

로 確定하는 것은 가장 論理7J이 고 實勉性 있는 提案이 다.

그러 나 당신側은 理性과 現實에 의해 金은 것으로 判明毛 우리 側의 提案을

反調한에 있어서 具體1%{J인 回答을 주 하 않又 다만 38 線을 軍事分

界線으로 確定하자는 우리側 提案의 唯-.-한 B YJ을 韓國의 政治的 分斷이

라고 주장하고 있다. 이 같은 發言6體가 딩-신側이 누누히 表明된 우리側의

見解를 故意7J으로 無視하교 있음을 나타내는 것이 다. 우리側은 8딜 3 B 38

線을 軍事分界'線으로 確 i하자는 우리側의 提案은 단지 休戰中 雙方에 의

해 遵守될 수 있는 것을 軍事分界線으로 하자는 것임을 分明하게 說明했다.

그 名稱만을 보아도 이는 Sc治7J인 分界線化'하지 않을 것임을 理解할 수

였다. 더우기 우리側은 統-問題를 비롯한 韓國의 內政問題는 休戰協定의 實

現과 韓國으로부터의 外國軍擔收, 韓國民 스스로에 의해 平利]的이 고 못主的인

方法을 통해 解決되어야 한다는 것을 상세히
.

說明했다.

우리側의 健明과 脫明에 대한 딩-신側의 2질긴 反剡는 우리側이 생각할 때

당신側이 何等 反到의 뾰由를 갖지 못하又 있기 떼문에 당신側이 論韓를

찾지 못하고 있음을 隱蔽하고 또 軍事分界線을 全的으로 38 線以北으로 밀

어 올릴 것을 固春1하는 당신側의 眞正한 動機를 隱蔽하기 위해 事實곽 反

劉되는 說明을 
. 旋用하고 있다는 疑問을 提起하지 않을 수 없다. 나는 軍事

升界線을 38,線以北으로 北上시커 우리側의 位置內에 設定한 것을 2집하는

당신側의 초張은 政점的 凶計를 갖고 있는 것은 당신側임을 立證하는 것

이 라고 指摘하는 바이 다. 내 가 말叫고자 하는 것은 당신側의 이 같은 凶計가

겯코 實現되 지 못할 것이 라는 점이 다.

당신側은 어제 또 우리側이 餓面維자를 위해 38 線을 軍事分界線으로 할
된

것을 提議債다고 말했으나 明넙한 僞理는 우리側은 이 損案이 단순히 現

段階에 있어서의 前線의 軍事的 現實을 反映하는 것이 고 雙方에 데해 合理

的이 고 公正하며 또 同時에 韓國問題의 平71]的 解決을 위해 有利하기 떼

문에 이를 主張하고 있다는 것이 다.

우리側은 眞理를 主張하고 있으며 그밖의 것은 전혀 i7할 意思가 엾다.
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당신側의 초張은 提쑈이며 不當하다. 우리側은 다시는 이같은 f遍한 發3-

을 듣고 싶지 않다. 事實 軍事情勢에 관해 眞實로 體面을 維持%E 섶어

했던 鹽民은 爭取하지 못한 것을 不슴理한 理論에 依하여 成就하려又 하

는 者들이며 또 政治情勢에 관해 體面雜자를 願했던 國民은 外飜干涉主義

者듣곽 英雄的이고 私,L없는 鬪爭을 한 者들이 아니라 바다를 건너와 他

國의 內政問題에 干涉하고 있는 者들이 다. 이는 明白하기 C기엾으며 더 이

상의 散衍을 必要치 않는다. 어제 당신側은 또 우리側이 당선側의 空.海軍

결코 否定한바 없다. 그 와는 반대로 우리側은 이에 應分의 評價를 賦與해
4

왔다. 우리側이 反蜀하는 것은 당신側의 空, 海軍의 戰力을 誇張骨으로써 地

上에서 補償을 確무하고 그리하여 軍事分界線을 88 線以北으로 北上시켜 우

리側의 位置內에 設定하려는 당신側의 쇼圖이 다.

우리側은 당신側의 空軍과 海軍의 無差別 爆擊과 鑑飽射擊만 엾었더 라면

당신側의 陸軍은 우리側의 莫强하고 優勢한 地上軍에 依해 오래전에 韓半

島로부터 逐出되었을 것이 라고 주장하는 바이 다. 이는 우리側이 당신側 空

海軍戰力을 상당히 높이 評價한 것이 다. 더우기 7 月 29 5 以後 줄곧 우리側

은 이같은 開한 情勢를 論理와 事實에 의해 누누히 說明했다. 럼에도

불구하고 당신側은 우리側의 說明에 대하여 결코 어떤 具體的인 答辯을 해

주지 않았으며 또 그 러하기는 커녕 오히려 繼續 당신側 空 · 海軍의 獨호

性과 優勢를 주장했으며 그 리고 軍事分界線을 地上에 劃定함에 있어서 空 ·

海軍戰力을 奇貨로 당신側이 補償을 받아야 한다고 고 집혔다. 이 는 칭찬할

만한 態度가 아니 다. 
.

당신側 提案의 管想과 提議의 토대와 前提가 이미 論順되어 더 이 상 存

在할 수 엾-w]된 이 상 당신側의 提案이 어떻게 될 것인가를 說明해 줄 수

있것(는가 <신1刑이 지금까지 繼續 당신側의 提案을 固守한다는 것은 全的

으로 正當1될 수 없는 일이 다. 全的으로 正當化 될 수 없는 것을 固執

한다는 것은 某種의 政治的 野慾을 달성하기 위한 것이 아닌가7

당신側의 聲明으로 미루어보아 우리側은 당신側의 提案이 소위 現戰慷/
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서의 休戰案이 라고도 도 저히 볼 수 없다. 떼때로 당신{베은 당신側이 提案

한 軍事分界線곽 非武裝地帶-L 現戰線을 토 대로 
'한 

것이 12 주장하고 있

다. 당신側은 또 떼 로는 당신側이 提4한 C)l-<武裝地帶는 戰線의 소般的 地

域內에 위치허-고 있다고 7장하고 있다. 당신側은 또 軍事分界線곽 戰線을

故意1%으로 混同하고 있다.

만일 당신側의 提案이 딩-신側0] 주장하는 것처 럼 現實的인 것이 라면 당

신側이 提議한 軍事分界線1t 닝-인히 現戰線 2포 l<] 體이 어야 兎을 것이 다.

그 럼에도 불추하고 당신側이 地圖上에서 劃定한 軍事分界線은 38 線以北으로
된

우리側 地域안으로 깊숙히 들어와 었다. 니-는 왜 딩-신側이 이징을 率直하

게 解明하러 고 하지 않는가를 ]훨解할 수 但다.

당신側은 당신側이 뾰議한 Al<武裝地]'14;]가 調塾실 수 있다2 말하고 있다.

우리側은 이 읗 CE 目 하고 있다 /J.
i-2 다먼 어찌하여 내가 反應을 보이지 않

았는가 實際로 당신側의 1위 1祠整31 本質은 무엇이 %는가 사실 이 같

은 調整은 오로 지 우리側이 당신側의 提案애 따리- 現戰線으로IL터 據삐k히-는

겅우 우리側이 포기히-게될 1 민- 2 쳔LP )3/11룰 약간 T'題하는 地域을 당신側

이 占債하기 위한 것이다. 딩·신側은 우리 께이 이 같은 調整에 관심을 가질

수 있오리 라고 생 각하는가7 만일 당신 {베이 내 가 당신側 提案을 正確하게

理解하지 못하고 있다고 7장한다먼 正錦한 過誤물 指摘해 주4는가Y

당신側이 항상 당신側의 과2武裝地帶를 당·신側이 때때로 말하는 바의 現

戰線과 軍事情勢 또는 軍事的 現實에 立脚하여 
' ·]'議할 用意가 있다고 피

력한것은 한%-번이 아니다. 그 러 나 내 가 알고 있는 바로는 당.신側이 提議

한 非武裝地帶는 당신側의 地園]J2에서 38 線니,北과 現戰線以北 그러고 우리

側 位置內1 劃定된 3 기지 線 2- 사이에 있는 地域이 다. 따라서 당신側의

이 같은 聲明은 어떤 1<!A 0 意味를 갖지 않는 空굽에 불과하다.

叔上한 p{l由들 때문에 우리 1베은 당>니베의 提案 뒷받침하고 있는 論據

는 根據없는 깃이 며 따리-서 
'J-<J(B.l] -提案은 不合理叫고 不公正하머 眞實로

矛盾된 것이 라고 주장한다. LLi-dJ-서 딩-신側 提案은 고 려 될 수 없다.

끝으로 1가는 38 線을 토 데로 한 )D'-V裝地帶가 왕L[-]하고 合理7J이 라는 것음
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다시한번 밝혀두고자 한다. 雙方이 38 線을 軍事分界線으로 確定하는 原則을

결정한다면 非武裝地帶를 論議하게 될때 그 즉시 非武裝地帶의 細 目 을 協

商하는 것은 어렵지 않을 것이다.

그조이橋督 : 어제 당신側은 이 렇게 말했다. r 당신側의 論理에 따르면 全 世界

에 의하여 홋强하고 優勢한 軍隊로 인정되고 있는 우리側 軍隊가 당신側

후隊를 全滅의 運命을 謀是할 수 있도록 戰鬪를 中1L해야 한다고 생각되

는가오 또 우리側이 훨 큰 補償을 받을 資格이 엾으며 軍事分界線과 非
m

武裝地帶를 落東江부근으로 提議할 資格이 없다고 생각하는가 J

오늘 또 다시 당신側은 당신側의 홋强하고 優勢한 地上軍을 云謂하고 있다.

우리側은 당신側 地上軍의 越等한 數伊) 優勢를 알지 못하며 또 이에 관

한 분非를 한적도 엾다. 러나 2 月 以來의 당신側의 北上後退에 비추어 보

건대 우리側은 당신側이 r 優勢한 J이 라는 말을 簡用하고 있는 것을 가소

롭게 생각한다. 우리側은 이점에 대한 判斷을 소世界에 맡길 用意가 있다.

우리 禪]은 또 당신側이 動員할 수 있는 이미 數的으로 越等한 地上軍의

戰力이 休략이 發勉되는 날부더 增强되기 시 작할 것이 라는 것이 明한

事實이 라2 본다. 이 같은 戰力은 休戰이 發勉되고 있는 每遇마다 繼續 實

質的으로 相當히 增强될 것이다. 우리側의 空海軍이 繼續 活爾을 하지 못

하는 休戰期間中 당신側의 地上軍은 아무런 妨害를 받음이 없이 休息을 취

하며 再整備强/b될런지 모른다. 이들 地上軍은 당신側 마음대로 餘裕滿滿 하게

布陣필 수 있을 것이 다.
.

우리側은 이들 地上軍이 일단 完소히 再整備强化되면 本質的으로 强 ]하

지 못하며 또 홀륭한 防鎭陣地를 갖지 못한 어떠한 軍隊에 대해서도 처참

한 被害를 줄 수 있는 攻擊을 전개하여 持續的인 攻擊을 가할 수 있는

能力을 保有하게 되 라는 것을 잘 알又 있다. 우 側은
'

당신側 역시 이

같은 事實을 認定하고 있는 것으로 알고 있다.
w

本代表團이 유엔軍側은 數的으로 越等한 地소軍에 의해 쉽사리 攻略되지

않도록 보장할 수 있는 정도로 充分히 强力한 然的 防繁陣地를 要求하

IL 있음을 줄기차게 지적해온 것은 당신側이 말한 바로 이 같은 理由들 때
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문이다. 우리側은 우리側의 空 , 海軍이 現在 數的으로 越等한 당신側 地표7

軍의 完소 動員을 沒1L하고 있는 狀況음 또 다시 당신側 後方地域에 造成하
尊

기 위해서는 數遇 H 間의 全面作戰을 삐.要로 하게 필 것이 라는 것을 認識

%X 있다. 現在의 狀況을 支配하고 있는 軍事的 現實은 莫强한 우리側 空,

海軍徹收의 정 당한 補償으로서 우리側 地上軍의 防鎭陣地改良을 iL當化하고

있음을 유엔軍側 代表團이 始終如-하게 주장해온 것은 바로 이 같은 明白

한 理由 때문이다.

당신側은 우리側이 提案한 非武裝地帶를 批判하고 있다. 우리側은 現戰線

과 全般的언 軍事情勢에 立脚한 非武裝地帶에 관한 당신側 構想의 說明을

환엉하는 바이 다. 地圖를 통해 그 같은 非禽裝地帶를 보여주或는가오

A南 闢 2 發言이 끝났는가7

스조이흖i 2 그렇다.

A南闢 : 우리側은 누차에 걸쳐 軍事分界線과 非武裝地帶를 說明兎다. 우리側은

3S 線이 軍事分界線으로 設3i되어야 하며 雙方의 兵 7이 그 앙 에서 각각

10 rn 地帶를 非武裝번帶로 設定해야 한다는 것을 分明하게 說閨慷다.

38 線은 地圖上에 分明히 나타나 있다. 38 線南北 10 1bt니 徹軍 역시 地
건

圖上에서 찾아볼 必要가 없을 정도로 分明하다. 나는 오늘아침 發言을 통해

우리側提案의 1진容을 다시한번 分明하게 밝혔으며 또 당신側 提案을 受諾

할 수 없는 것이 라는 점음 지적했다.

당션側은 國民을 현혹시키기 위해 당신側이 提議한 軍事分界線과 非武裝

地帶가 現戰線을 土臺로 하고 있으며 이것들이 소般的인 戰線밴域內에 위

치하叉 있다고 意識(j/·J으로 주장하又 있다. 당신側은 또 軍事分界線 · 非武裝

地帶의 南쪽 境界 및 現戰線을 故意ltJ으로 混습하又 있다.

후事分界線을 3S 線以北으로 iLL시커 우리側 位置內 깊숙히 設定하려는

당신側 提案을 뒷받칠 하기 위해 당신側은 소 위 당신側 空 · 海軍의 優勢

를 不斷히 强調하면서 당신側이 반上에서 補償을 받아야 한12 주장 %I

있다.

그런데 오늘 당신側은 우리側 陸軍이 이미 現在 優勢하며 또 休戰線에
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는 욱 할 것 때문에 당신 l 安로m 理1且 다 補償을 받

아야 한다는 奇異한 새로운 주장을 내세웠다. 당신側은 당신側 提案을 뒷

받침하기 위한 이 같은 自家據着的인 論據를 旋用하면서 패笑로운 섕각이 들

지 않는가7

당신側은 당신側의 空, 海軍이 호强하기 때문에 당신側이 補償을 받아야
i

한다고 말했다가 이제-와서는 당신側 陸軍이 騰弱하다는 것을 분認하면서 당

신側이 補償을 받아야 한다고 다시 주장하고 있다. 당신側이 효强하건 騰弱

하건간에 어떠튼 補償을 必要로 한다니 생각해보라. 이는 完소히 理性을 沒

覺한 것이며 또 전적으로 름語道斷이 아닌가7

당신側 提案은 根據飢는 것이며 
' 

우리側 提案이 論理에 立脚하叉 있음이

立證된 것이다. 그 러므로 당신側이 제 아무리 神奇하고 可笑로운 論據를 援

造한다 하더 라도 그것은 당신側 提案을 결코 뒷받침해주지 못할 것이다.

나는 당션側이 당신側의 根據없는 提案을 포기 하지 않는 限 우리

의 會談이 어떠한 進展을 이루기는 不페能할 것이 라는 것을 寧直하게 말할

수 있다.

우리側의 提案에 콴해 말하건대 그 論據는 反販의 餘地가 엾다. 그 러므

로 이것은 搖之不動의 것이1 후리側은 3S 線을 軍事 界線으로 해야 한다

는 우리側 提案을 固執한다.

스조이提활 2 어제 당신에은 유엔軍側 代表團이 現在 이 會談에서 提議하고 있

는 提案과 관린하여 r旦만하다 J 는 말을 사용했다
:

유엔軍側 代表團은 당신

側 態度의 傲慢스린 頭固性, 放恣한 非融通性 당치 않은 固執性을 示

陵해 주는 表現을 찾고 있었다. 교만이 라는 말이 바루 이를 示陵해주는 말

이 다.
.

本會談 첫날부터 당신側의 主張은 교만성의 精隨를 反映賓다. 당신側은

開幕辭에서 軍事分界線에 관한 당선側의 見解가 受諾되어야 한다고 閨明했다.

당신側은 거듭거듭 이 같은 發言을 했다. 어제 또 다시 당신側은 후事分界線

問題에 대한 당신側의 解決案이 r 受諾되지 않으면 안된다 J 고 말했다. 당

신側의 態度는 信義를 가지고 敵調行爲의 中1L를 追求하는 廳商代表의 態
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度가 아니 라 교만방자한 獨裁者의 態度이 다.

당신俱1]은 頭固하고 不當하게 協61i을 拒否함으로써 本會議을 勝着狀態에 빠

뜨 러놓고 있다. 당신側은 進展可能性에 이르는 모든 fl戶를 닫어 놓tg 있다

소世界를 欺滿하어 당신<베이 유앤軍·(Ill]- 敗 北시 켰다고 믿게 하러고 努)l-)힘-

으로 써 당)1側은 本會談을 遲延 · (·C<頓시 켜 놓고 있다. 당신側은 당신側 條
4

件에 의 하지 %1 서는 協)f'S'을 拒/1함으로써 敗-·z·에게 命수하는 勝者行勢를

하러 又 努力'하고 있다.

유엔軍側代虛團이 軍최分界線에 관한 最 ) 의 提案을 提示慷을때 당신側은
궁

이를 · - 證했다. 당신側은 이 E 眞擊하개 고려하지 館·을 것이 <고w 閨明循다.

당신側은 우리側이 당신剡의 考慮를 위혜 提)6한 地園룰 모욕적으로 뿌리

兎다. 
'

유언1軍側代表團이 戰線에 立脚한 單事分界線의 調整可能性을 檢討1&자 提

議한 非武裝地帶 地[베- 꽁·해 檢[J , 61.究할 것을 促求兎울떼 당신側은 이

를 拒否兎다. 유%軍側代表團은 우거17fE側 非武裝地帶案을 地圖를 해 檢찼

하먼 적어도 이 提案에 곡e· l- 어1-[i ,庚解의 可能性이 解消펼 것이 라]< 指

摘循으나 당신側은 이것마저 拒否省다.

어제 당신側은 당신側의 %St /]-한 /j'-蹟에 極致를 장&' 했다. 당선側이 밀한것

울 내가 引用헤 보여다. r 우리 側은 軍事分界線을 現戰線에 設定하려는 함劃
찬

을 M劉한다.J이 리하여 당신側은 解決策을 協商하기 위해서가 아니 라 要求만

을 提示하기 위해 本會談를 하고 있다는 事實을 分明하게 드 러或다. 당신

側은 교만방자한 要求만을 되 풀이 
'힘-으로써 

韓國의 政治的 分斷을 追求하

교 있다. 당신側은 아무린 論理를 갖고 있지 못하기 때문에 아무린 論理

를 提示하지 t-하고 었다.
m

당신側은 그저 獨善的인 要求%']l-을 되풉이 하고 있을 뿐이 다. 全世界는 軍

客的 休戰이 란 戰爭을 動發시킨 諸問題點이 妥結될rtl]까지 戰鬪를 停1시 키

t- 方途리·는 것을 []'M識하고 있다. C-L러므且 全11]2界는 軍事的 休戰이 란 그A

이 發勒되는 당시의 全 iV的인 軍事的 狀況의 反映이 며 또 當然히 1러 해
고

야 한다는 것을 알고 있다. 그 럼에도 불구하고 딩-신側은 理致예 덜찌도 曾
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는 교만한 態度로 現在의 軍事바) 現實과 符슴하는 軍事分界線을 反劉하2

있다.

이 리하여 유엔軍側代表團은 協商을 拒否하는 당신側과 軍事分界線問題를 協

商하지 못하고. 있는 것이 다. 그 結果 유엔軍側代表團은 어제 우리 가 合意한

議題의 第 3 議事項目 討議로 넘어가 敵럴il爲中1L의 細目 協定을 論議할 것

을 提議했다. 유엔軍側代表團은 당신側에·게 당분간 軍事分界線問題를 젖혀두

고 敵劉行爲中1L의 具體的 內容을 硏究한 다음 다시 軍事分界線問題를 찬

議하연 有쳄한 분위기가 發見될련지 모른다는 希望을 脫明했다. 그 러나 당선

側은 미리 準備된 聲明을 통해 이것 역시 拒否했다. 당신側은 敵調行爲中

止의 細目 協定을 討議하자는 提議를 拒否한 외에도 捕腐의 苦痛除去에 관한

第 4 의 議事項目의 찹議도 無條件 拒否覺다. 나는 당신側이 이 같은 결정들

을 再考하기를 要求한다.

당선制은 軍事7) 休戰이 라는 美名1에 政·治的 權謀術數를 隱蔽하여 韓國을

分斷시[5 려는 策動을 쓸데 없이 固執함으로써 流血과 苦痛의 中1E를 위해 進
4

展을 이 룩하 는 유/軍側代表團의 모든 眞擎한 努)J을 放솜하고 있다. 당
m

신側의 冷醜한 凶計는 韓國民의 처절한 苦痛과 같은 問題는 전혀 考直하

질 않고 있다. .

당신側은
'

非情하又 旦만방자하게 o 리 2 者然하면서 惡毒하게도 당신側
a

의 要求들이 充足되어야 한다고 주장하고 있다. 本會談進行에 관한 記錄은

당신側이 응수의 餘地도 없는 비난자에 불과람을 보여주2rn 있다. 당신側은
T

T

戰鬪를 中1L시키기 위해 이곳에 온 것이 아니며 또 休戰을 協商하기 위

해 이곳에 
- 

온 것도 아니다. 당션側은 韓國國民에게 - 時的인 苦痛'의 中止

만을 부여해주고 그 代價 즉. 政治的 代價를 要求하기 위해 이곳에 參席

하w2 있는 것이 다. 당신側은 조심 성이 없는 者들을 陷井에 1바뜨리기 위해 巧

妙하게 構成된 言辭로 당신側의 目 的을 隱蔽하려고 努力하고 있으나 당신

側오 失敗하고 있다.

당션側으] 교 만성과 惡意가 모든 欺瞞術을 온통 얼룩지게 하고 있다. T

變의 眞理는 당신側에케 韓國의 敵회i 爲中止를 遲延시키 고 있으며 또 繼續
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遲延시킬 것이 라는 罪를 부여하고 있다. 니-는 眞理가 당·신1베에게 配定하는

자리를 부러워 할 수 엾다.
4

우리는 오 늘 또 다시 아무린 進%[i 을 이루지 못'壺다. L+는 本會談進行이 당

신側에게 당신側의 非伸縮的인 立楊과 당신側 자신의 提案니,外에는 어떠'한 提

案도 眞擊하게 考慮하기를 拒否하는 당신側 態度의 不當性을 反省할 機會

를 마련해주iv 있다1 믿는다. 나는 本會談進行이 당신側에게 韓國의 政治

的 分斷을 協商하려는 당신側 努/)에 최한 유엔軍側代表團의 斷乎한 拒否

를 깊이 새거추고 있다고 믿는다. 니.는 本會談進行이 당신側에게 戰鬪가 계

속됨으로써 죽어가又 卑는 者들 즉, 軍事的 EO題에 데한 軍事的 解決策을

討議하기를 拒否하는 딩-신側 態度의 鎭姓者들을 想起시켜주기를 希望한다.

나는 本會談이 당신側의 마음속에 交戰의 停止를 隨件하는 流血終燒에의 慾

求를 일깨워 주기를 바란다. 만일 그렇게 된다면 당신側에게도 길은 열려

있다. 나는 이 같은 思考骨 당신側에게 남겨주는 바이 다. 니-는 우리側 時51

으로 내일 11 時까지 停會할 것을 提議한다.
된

A南8 C 당신側의 發言에는 새로운 것이 전혀 없다. 당신側의 發言은 우리側에

게 두러움을 주지 않으며 또 우리側 立楊을 變更시킬 수로 없다. 38 線을

軍事分界線으로하어 非武裝地帶를 設定하자는 우리側 提案은 公正하고 合理

fJ이 며 適切한 겻이기 때문에 우리側은 이를 繼續 固守할 것이다.
된

우리側은 내일 우리側 時間으로 10 자, 당신側 時問으로 1 1 時까지 停會

하자는 당선側 提議에 同意한다. 
'

韓國休戰會談에서 共産側이 能用한 가장 長其9間의 遲延術은 捕麻交換에 관

해서였다. 유엔軍側은 모든 捕麻의 r 審査 ] 즉 모든 捕磨들이 그 들의 所

屬地로 歸還하기를 願하느냐의 與否에. 관해 個別的으로 審問해야 한다는 立

楊을 취했1

유엔軍側은 만일 어떤 捕磨가 共産側으로 歸還하기를 拒否한다면 총뿌리

各 들이 대고 歸還하도록 强要해서는 안된다고 주장했다. 이것이 유인1軍側代

表團이 주장한 r 審査 ] 規定괴. r 强制送還不 T J의 原則이 었다. 共蜜側은 r 審

査 J 規定을 유엔軍側이 恐悔의 支配下에서 行하는 과정이 라고 공격했다.유엔
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軍側에 抑留되어 있는 共蜜軍 捕慮들에 의해 計劃되 A 實行된 激烈한 반

란은 必然的으로 共産후 捕慮들간에 다소의 死傷者를 招來兎다. og 리하여 共

産側은 유엔軍側의 審査過程과 r 强制送還不可] 原則을 屬倒 . 할 수 있는 훌

륭한 효SD實을 얻었다.

1 年餘동안에 걸쳐 共産側은 이 같은 審효過程곽 强制送還3%可原則의 受諾

을 鉅否했다. 결국 共産側은 이를 受諾했는데 1 年前 처음 주장했을때의

들의 實質的 內容이 어떤 編部的인 面에서 顯著하게 變한 것은 엾였다.

이 같은 遲延은 모든 - 사람들에게 14 側月餘동안의 戰爭이 라는 부담을 안겨주

었다. 이 期問중에 招來된 ) L命死傷은 수십만영에 이르兎다. 그럼에도 불구

하고 X産側은 이 期間中 줄곧 그들의 遲延術을 통해 西方 各國政府들의

性急性과 人問愛를 利用하여 유엔.軍側으로 하여금 强制送還)r可原則을 揚棄

하도록 할 수 있을 것이라는 執念을 가졌다. 그들이 드 디어 이같은 浸勉

作用이 일어나지 않을 것이 라는 結論에 도달했을때 마침내 休戰이 實現되

였다. 捕慮交換問題에 관한 유엔軍側 立楊의 不變性의 한 實例로서 다음과

같은 論戰을 考察해보기로 한다. 이는 休戰協定이 調5[]되기 1 年餘間에 오

고간 줌戰이었다. 最終的인 捕膚交換에는 所屬地에로의 歸還을 願치 않는 捕

慮들에게 歸還하도록 强要하는 일이 엾었다는 것을 銘,L해야 한다.

스南8 : 당신側이 우리側 捕腐를 당선側의 防彈用으로 s留하기 위해 우리側 捕

腐에 뎨해 暴力을 行旋하코 있으며 武力으로써 당신側이 말하는 所謂 審査

를 强行하又 있음은 嚴然한 事實이다. 理由는 明若觀火 다. 만일 당신側
I

이 暴力的 手段에 依하여 우리側 捕慮를 상대로 所謂 審査를 强 行하면서

恣行하고 있는 犯罪 行爲가 참을 수 엾는 정도에까지 이르지· 않았였 더 라

면 우리側 捕膚가 大호 학살의 危險을 무릅쓰면서까자 당신側에게 자기들

의 정당한 폿求를 提起하지 않았을 것이다. 당신側은 우리側 捕腐를 繼續

sw하기 위해 暴力을 旋用하여 審査를 强行하고 있으며 당신側의 防彈用

으로 利用하기 위해 이들을 再武裝시키고 있디:. 
.

당신側의 所管當局은 당신側이 A問을 학살 또는 奴線化의 수렁속으로 넘

겨중으로써 休戰을 貢收하지는 않을 것이 라고 주장하여 世界를 欺瞞하려고
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努力慷다. 나 당신側에 의해 학실과 奴戱化 당할 우 側 im虞의 强制抑

留各 위헤 休戰의 . 代價롤 [支拂하기를 서슴치 않을 者는 바로 당신側이다.

당신側은 이 같은 L]的을 成就하기 위해 이 미 우리側 捕庸'가 繼續 학살과

奴練化를 당하도록 하고 있다.

당신側은 戰爭捕慮에 관한 제네 바 協]7<J을 무시 하고 最/]%限의 ),間的 o·

爲룰 拒否하면서 우리쎄 捕慮에 애 하어 恣0하고 있는 P 悔澤, 고문, 血書

强要, 威骨, 監禁 , 大量虛싼 銃般, 機關銃에 의한 沒殺, 毒 1]스. 細菌戰用武器

및 原구-爆彈試驗 ] 등의 犯卵0'爲가 모 두 殺識과 奴線化의 具慷7J 證據리-는-

깃을 否認할 수 있는가7

殺歡과 奴線化블 위한 우리側 捕膚의 抑留, 이 것이 당신側 提案속에 具現

되어 있는 bli慮交換께題에 관한 - . - 方的이고 
' 

非合理的인 命題의 本質이다.

우리側 捕虞의 英雄的오1 1해爭은 소 [[i:界에 태하여 낭신側 提案의 正]隱롤 暴

露해주었다.

당신側은 이세 더 이 상 딩-신 [[(l]의 - 方(5·이고 非슴理((·J인 提案울. 졔속 固春

하고 休戰協商을 遲延시키면서 休戰'度現·을 妨害할 何等의 D 實도 없다. 우

리 側은 抑留되어 있는 모든 捕腐를 <-t戰後 無條件 送還하는 겻이 雙方 司

수官들의 避2 수 엾는 紹調[(J 義務라는 
'

. rf과 %D何한 捕磨審査의 實{i]도

소的으로 容納될. 수 일다는 것을 오례전부터 지적 해왔다.

所謂 審査는 그 自健 당치도 않은 것이 다, 이는 戰爭捕磨에 관한 제녜

1가 協7J의 明白한 諸規 i 과 모 든 國際(/V-] 述2이다. 審査는 紹到7)으로 容

納될 수 없다. 당선側의 捕慮11%容所에 露骨的, 非露骨的인 학대와 處刑과 威

脅이 充滿할때 , 당-신側의 捕腐收容所에서는 우리側 捕麻骨이 그들의 自 由意

思를 表現할 自 由는 수無하 1 다RI
,

당신側이 暴 0과 殺識行爲를 恣行하又

露骨的 非露骨 ) 인 fL ·-3 고 直接 , 問接의 手段에 의하여 우리側 捕慮를 彈

壓하는 自 由만이 있을 때 ,
그리고 眞實로 T偏不當한 어떠한 機構도 그 畿는

소的으로 容納될 수 m.기 는 히-지 만 b)7,>'[{] 再審査를 實施하기 위해 당신側

t8i虞收容所에 가지 못하고 다만 당신側에 의하어 欺瞞과 悔淨만을 당하게

될떼에는 더욱 容納될 수 엾다.
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당신側의 所謂 審査는 우리側과 당신側 雙方의 國民을 欺瞞하고 우리側

捕磨를 强制 抑留하기 위한 直接的인 企圖에 불과하다. 우리側은 確固不動

하게 이에 反調한다.

本會談에서 당신側은 理性·을 拒否하고 協商을 拒否하고 討議좇i 을 組否

하면서 우리側에게 당신側의 - 方的이고 非슴理的인 提案을 受諾하도록 强

要하는 獨善的인 態度를 끈질기게 取하 있다. 會談湯밖에서는 당신側은 당

신側 捕慮에 劉한 爆擊, 우리側代表團 乘用車襲擊 및 開城中立地帶 攻뽀등을 비

롯하여 協定에 違背되는 挑發行爲를 頻繁히 成功標에 죠ii하여 深체한 流

血事件을 거듭 招來케 하고 있다. 당신側의 이같은 獨善的인 態度와 挑發

行爲는 休戰會談을 遲延시키고 심지어는 休戰會談을 霧散시키려는 당신側의

意圖를 소世界國民에게 暴露시켜주는 y]-에는 아무린 쓸모가 없을' 것이다.
%

러므로 休戰協商遲延의 責任은 全的으로 당신側에게 있다. 우리側은 당신側

의 - 方的이고 非슴理的인 提案을 斷乎하게 鉅否한다. 우리側 提案만이 捕

磨交換問題의 妥結과 休戰實現을 위한 唯-한 슴쁘的인 基礎이다. 捕虞交換

問題는 이제 사실상 休戰實現을 가로막고 있는 유일한 問題點이 다.

조이樓督 : 당신側의 효傳은 즉시 反販兮 가치조차 없을 정도로 明白히 可

笑로운 것이 되근 한다는 것이 우리側의 생각이다. 당신側의 오늘 發言은

이같은 判斷을 確認시켜주고 었다. 당신側은 雙方의 共同監視1에 審査過程

을 再實施하여 당신側의 痛烈한 非難을 事實과 劉照해 보는데 同意하虛는

가 당신側은 1 結果를 두려워 하는가7 우리側은 당신側과 우리 側 間의
a

嚴格히 公正한 條件7에서 捕虞황査를 再實施할 用意가 있다. 당신側이 反蜀

하 있는 것은 審査過程 인 아니 라 結果이다. 당신側이 繼續 建設的인

提議를 할것이 아무것도 엾다면 나는 당신側이 會談再開를 願할때까지 停

會할 것을 提議한다.

끄南8 c 우리側이 당신側에게 당신側의 明白한 A商違反을 責任있게 處理할것

을 要求하는 것역 어떻게 時間浪費가 될 수 있으며 우리側이 당신側에게

本問題의 妥結을 위한 우리側 提案을 受諾하도록 要求하고 또 당신側의 不

法的 行爲를 지적하는 것이 어떻게 時問浪費가 될수 있단 말인가 우리
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側온 本會談에서 당선側이 繼續 協定을 違反하고 있는 深則한 事件들을모

두 지적할 수 있는 權利룰 갖고 있으머 또 당신側에게 이같은 事件들의
u

責任있는 解決을 要求할 權利를 갖고 있다. 
'

당신側이 당신側의 주장에 不利한 嚴然한 事實을 隱}ii 하기 위해 r 宣傳]

이 라는 말을 簡用하려고 하는 것은 당신側이 이미 어띤 論據나 理論이 枯

渴되 었다는 것과 당신께이 全世界國民을 正視할 수 있는 面目이 없다는 것

을 나타내줄 뿐이다.

당신側은 剋性을 부인하고 協商을 1:百否하는 獨善的인 態度를 取하고 . 있

으 나 그 러 나 全世界國民은 協商을 遲延시키고 있으머 심지어는 協商을 破

壞하기 爲해 努力하고 있는 것이 오로지 당신側이 라는 것을 判斷할 수 있

을 것이다.

내가 이미 지적한바와 같이 所謂 審査는 그 自禮 容納될 수 없다. 당신

側이 우리側 捕慮를 상대로 實施하는 强制審査는 犯罪行爲이다. 정신이 온

전하거나 정신이 제대로 박현 사람이 라면 그 누구도 露骨的, 非露骨的인 直

接, 間接의 壓 7이 橫行하는 당신側의 捕腐收容所에 들어가서 당신側이 恣行

하는 犯뀨i7爲를 슴法/b시켜주러고 하지 않을 것이다.

韓國의 休戰에 대한 世界平和愛護潤民의 환望.을 實現하기 위해서는 本

會談에 參席하어 잡議를 進 7하는 것이 어느 - 方에 의해서도 회피될 수

일는 雙方의 義務이 다. 韓國의 休戰을 위해 努力한다는' 우리側의 - 貫된 Z:

楊에 따라 우리側은 정 상적인 會談開催를 주장한다. 그러나 니-는 本會談이

雙方의 숨意에 의해 開催되고 있다는 깃을 지적하지 않을 수 없다. 만일

당신側이 休戰協商을 決裂시키기로 결정하는 경우 우리側과 會談하러 오 지

않젤다고 宣言하는 것은 당신側의 自 [tH이다. 그 러나 만일 당신側이 會談 決
된

裂을 공식으로 發表하지 않는 限 우리側'은 每6같이 우리側의 슴理的인 提

案을 說明하고 - 方的이고 非슴理的인 당신側 提案을 反蹟하며 그리고 理

論과 協商을 통해 本會談이 當面하고 있는 諸問題를 妥結하도록 주장하기

위해 繼續 正常的인 會談開催를 주장할 것이 다.
t

우리側은 本會談을 내일 常例的인 時間에 續開할 것을 提議한다.
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끄조이提督 ; 좋다. 同意한다.

共産側은 遲延 野을 旋用하여 通算 2 年餘에 걸쳐 韓國休戰會談을 지연시켰다.

무엇을 討議할 것인가에 관해 습意를 보는데만도 17 시 간이 라는 時間이 所要되

었다. 休戰會談은 앞서 설명한 開城 爆擊 ] 事件 때문에 通算 約 2 側月 間 中

斷되었다. 現實的인 戰線을 休戰線으로 한다는 協定은 休戰會談이 시 작된지 4 個

月餘만에 드 어 이루어졌다. 所屬地에로의 捕腐强制送還을 禁止한다는 協定을 共

産側으로부터 얻어낸 것은 2 年間의 遲延作戰이 끝난뒤였다. 叔上한 모든 경우

에 있어서 休戰會談의 遲延은 共産側 戰術의 直接的인 結果였다. 왜냐하면 모

든 경우에 있어서 最終的인 解決案은 유엔軍側이 당초 몇개월 또는 몇년전에

提議했었던 것과 實質的으로 같았기 때문이다.

門外漢에게는 共産側이 유엔軍側의 提案에 맞서 特定한 問題에 관한 그 들의

提案을 주장한 期問中에 會談을 故意的으로 지연시 켰다고 非難하는 것이 不公
m

平하게 생각될린지 모른다. 그 러나 責任科明을' 위해서는 當該 提案의 本質을 考

祭하지 않을 수 飢다. 우리 美國民은 우리가 말하는 所謂 r 슴理的이 다 J 라는

i 動路線을 固守하는 傾向이 强하다. 이는 어떤 紛爭의 모든 當事者는 受諾할

수 있는 解決策을 成就하기 위해서는 자기의 立楊을 다소 修正할 用意를 갖

고 있어야 한다는 것을 意味한다. 그럼에도 불구하고 이 같은 態度는 그 紛爭

의 모든 當事者는 表,L으로 자기의 호楊이 옳은 것으로 믿고 있다는 隱然숭

의 前提를 토 대로 하고 있다.

' 

우리 美國은 2 더하기 2 는 6 이 라고 고집하는 사람과는 妥協을 하지 않으

며 또 텔레비젼受像機를 修理하는데 1 萬弗의 請求書를 提示하는 사람의 見解

는 眞擎하게 考慮하려고도 하지 않는다. 問題는 어떤 紛爭의 兩當事者들이 조

금씩 양보하도록 결정하기 앞서 最初에 취 한 立湯의 相劉的 슴理性이 고 려되
4

지 않으면 안된다는 것이다.

당초 유엔軍佛]代表團은 地上接戰線以北의 休戰線을 提議領다. 유엔軍側은 激戰

中인 地上軍 北쪽 수백1園 地點에까지 미 치고 있었던 유엔軍側 空, 海軍作戰의

徹收를 補償하기 위해서는 地上接戰線의 北上調整이 必要하다고 주장했다. 이는

協商上의 立楊이었으며 또 유엔軍側은 설령 이 같이 提議하기는 하 였지만 地上

- 
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接戰線上에서의 解決案에 데한 관심은 분t'3하게 針兎다. 나 착産側은 38 線

만을 固執했다.

따라서 유엔軍側의 事實]2의 提案은 休戰線0] 交戰雙方軍의 地上接戰線과 -

致해야 한다는 것이었다. 이 提案은 어느 - 方에 대해서도 당시 掌掘中인 基

地로부터의 그 地上軍의 徹收나 딩씨 掌掘中인 領+의 操棄를 전허 要求하지

않았다. 이 提案은 유%軍側에 대해 그 空, 海軍部敵를 그듭이 自 由로이 作戰

中인 地域으로부터 徹收시컬 것 要求兎다. 이에 비해 共産側온 32 4園내지 S2

뵤

lba에 달하는 美 8 軍의 總退최1과 그 에 tI+르는 -共産軍의 南1를 要求하게 되는

38 線의 休戰線化를 固春1兎다. 이 같 解決案을 兮해 共産側은 들이 戰鬪를

통해 獲得하지 A-兎던 빙데한 領+의 L5領을 成就하려고 하였다.

앞에서 指摘한 休戰線問題에 관한 이 긴유 2 個의 解決案이 서로 相異하기는

하나 똑같이 眞擎한 見解 反映3'l-는 槪略的인 同-案으로 갼주될 수 없다는

것은 分明하다. 現戰線解決案 C-I l]<f2L - 3-엔軍側이 共.産께 後方地域으로 省숙히

파고들어 간 유엔軍側 空, 海軍의 作戰活動을 中]L,하기로 同意兎다는 점에서 共

産側 見解에 데한 相當한 讓))·였다. 共齒側온 이 解決案兮 受諾합으로써 最小

한 平衡性을 獲得했다. 平衡·fh을 훨.$ 超過하는 實利를 얻기 위해 그 들이 虛

費한 數個月의 時問은 遲延術로서 그들兮 科彈하어 마땅하다.

霧着狀態에 삐-진 . 問飽 는 相/>/[讓)p헤 의해 解決되어야 한다고 생각하는 美國

民의 性向때문에 x.産主義者듈은 +-1·['j]한 高地애. 서서 그들의 遲延術을 篇用하

고 있다. 共産-'t義者들은 2 더하기 2 는 6 이 라-고 주장t교 3 음에는 無限

定하게 協商울 遲延시 킴으로써 우리들로 하여금 2 더하기 2 는 5 라는데 同

意히-도-차 誘導히그3. 헌-다.

第 錢章 計劃的인 犯行

共産主義者들은 協商이 그 들의 觀點에서 보아 異意가 있는 某種의 몇 가지

協定을 반드시 齊來한다는 것을 認識하고 있다. 그들은 協商0爲의 本質에는 相
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接戰線上에서의 解決案에 데한 관심은 분t'3하게 針兎다. 나 착産側은 38 線

만을 固執했다.

따라서 유엔軍側의 事實]2의 提案은 休戰線0] 交戰雙方軍의 地上接戰線과 -

致해야 한다는 것이었다. 이 提案은 어느 - 方에 대해서도 당시 掌掘中인 基

地로부터의 그 地上軍의 徹收나 딩씨 掌掘中인 領+의 操棄를 전허 要求하지

않았다. 이 提案은 유%軍側에 대해 그 空, 海軍部敵를 그듭이 自 由로이 作戰

中인 地域으로부터 徹收시컬 것 要求兎다. 이에 비해 共産側온 32 4園내지 S2

뵤

lba에 달하는 美 8 軍의 總退최1과 그 에 tI+르는 -共産軍의 南1를 要求하게 되는

38 線의 休戰線化를 固春1兎다. 이 같 解決案을 兮해 共産側은 들이 戰鬪를

통해 獲得하지 A-兎던 빙데한 領+의 L5領을 成就하려고 하였다.

앞에서 指摘한 休戰線問題에 관한 이 긴유 2 個의 解決案이 서로 相異하기는

하나 똑같이 眞擎한 見解 反映3'l-는 槪略的인 同-案으로 갼주될 수 없다는

것은 分明하다. 現戰線解決案 C-I l]<f2L - 3-엔軍側이 共.産께 後方地域으로 省숙히

파고들어 간 유엔軍側 空, 海軍의 作戰活動을 中]L,하기로 同意兎다는 점에서 共

産側 見解에 데한 相當한 讓))·였다. 共齒側온 이 解決案兮 受諾합으로써 最小

한 平衡性을 獲得했다. 平衡·fh을 훨.$ 超過하는 實利를 얻기 위해 그 들이 虛

費한 數個月의 時問은 遲延術로서 그들兮 科彈하어 마땅하다.

霧着狀態에 삐-진 . 問飽 는 相/>/[讓)p헤 의해 解決되어야 한다고 생각하는 美國

民의 性向때문에 x.産主義者듈은 +-1·['j]한 高地애. 서서 그들의 遲延術을 篇用하

고 있다. 共産-'t義者들은 2 더하기 2 는 6 이 라-고 주장t교 3 음에는 無限

定하게 協商울 遲延시 킴으로써 우리들로 하여금 2 더하기 2 는 5 라는데 同

意히-도-차 誘導히그3. 헌-다.

第 錢章 計劃的인 犯行

共産主義者들은 協商이 그 들의 觀點에서 보아 異意가 있는 某種의 몇 가지

協定을 반드시 齊來한다는 것을 認識하고 있다. 그들은 協商0爲의 本質에는 相

-50-



調方의 어떤 提案을 전부 또는 일부 受諾하는 것이 포함된다는 것을 알 있

다. 共産主義者들은 이를 不可避한 것으로 판단하기 때문에 들이 부득이 하

지 않을 수 엾는 約定의 범위를 줄여 이를 履 1하지 않으려는 속셈을 갖는

다. 그 들은 또 그 들의 計회的인 協定違反으로부더 證起될 수 있는 調査의 범

위를 줄이고자 한다. 나의 判斷으로는 현재 共産側이 如何한 國際軍縮協定의 勉

果的인 죠寨과 監視의 受諾을 거부하고 있는 裏面에는 이 같은 陰凶한 底意가

깔려있음은 疑,L할 餘地도 없다고 생각한다. 
'

지금 考樂하고 었는 共産主義者의 춥妙한 槪念을 설명하기 위해 警樂도 없

고 法과 秩序를 維持하기 위한 그밖의 다른 어뗘한 種類의 機關도 없는 都

市가 存在하고 있었다고 假定하자. 또 이 경우에 이 都市의 有志들이 警察創

設을 주장했다고 가정하자. 만일 犯罪集團이 警察의 創設을 막지 못하는 경우

이들은 警察의 規模를 抑制하려고 들것이 아닌가 犯罪集團은 犯罪行爲를 계

속할 생각이기 때문에 만일 警察이 단 한사람의 . 警察官으로 구성된다면 그 보

다 더 좋은 일이 있을 수 있虛는가

履 會(지 않으려는 속셈을 갖는 協定에 대한 共産主義者의 態度는 바로 여

기에 比物될 수 있다.

이같은 共産側 術策의 아마도 가장 뚜렷한 實伊11는 第 3 議事項 칸議& f Eb

A D 1수효의 決定問題와 관련하여 나타났다.

이 議事項目은 休戰期間中의 어느 - 方의 軍事力增强을 방지하는 休戰保障策 樹立에
i

관한 것이다. 兩側代表團간에는 休戰이 發勉한 당시의 現存 規模를 維持하기 위해 d2,
4

要한 以上의 戰爭物資再補給과 軍兵力補充을 制限하는 臧定이 체.결되어 있었다. 戰爭物

資 또는 軍兵力規模의 增强은 전혀 許容될 수 엾게 되어 있었다. 이 같은 協定의 結果

로 許졈될 수 있는 補給의' 통로가 되는 都市 , 즉 出/L u를 規定하고 補給活動을 監視

하기 위해 모든 出)LD에 監視委員團 r 監視委員 ] 을 配置하는 것이 必要하게 되

었다.

이는 許容될 수 있는 모든 補給은 規定된 出2D를 통과하여 이곳에서 韓驕

戰爭에 參戰하지 않은 中立國들로부터 選任된 監視委員의 검사를 받아야 한다

는 것을 意味하는 깃이 었다. 이같은 目 的을 위해 共産側은 南北韓의 各 1 側
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都市를 提議慷다.

共産側은 南北韓의 이 같은 提案의 意味( 評債 )-기 위해서는 北韓驗老 共産
4

軍이 약 1 백만멍에 달健다는 것을 想起'하지 않<먼 안된다. 共産軍의 모든 軍

需物資는 北韓끼-部로부터 擔),되고 있었다. 休戰狀態下일지 라도 北韓의 1 個 出

)L D를 통해 이 같은 兵力數의 軍獸를 維持한다는 것은 병 참상의 妄想이 있다.
M

美極東軍司令部 병참 專門家들의 計算은 주한유엔군이 共産軍트力의 半數 未滿임

에도 불구하고 이를 支援하는데만도 최소한 5 個의 th)Ln가 펼요할 것이 라고

示陵했다. 벙참문제를 해결하는 共産側의 才能에 대해 應分의 評債룰 해준다 하

더 라도 그 들이 유앤軍側에 비해 1 0 倍의 벙 A능력을 갖고 있다고는 首肯될 수

없었다. 따라서 유엔軍側은 그들이 數에 괸계엾이 規定된 出)L n 만을 利用한다

는 協定을 遵守할 意向이 없다는 結論을 내 리지. 않을 수 없었다. 더욱 나아

가서 극들은 出)LEl의 수효를 制限하 들있다. 왜냐하면 이 게 하으로써

들은 그 들의 前線後方에 進驗하는 中立國監視委員數를 줄일 수 있게 되고 그

리하어 補給活動에 관한 協定을 違反할 수 있는 5 由가 보다 커질 것이기 때
된

문이 었다.

유엔軍側은 補給協定을 誠實히 遵守할 셍 긱치었고 또 中로:國監視委員數에 관

해 아무런 두려움도 없었기 때문에 처음 雙方 各 10 個所의 出)Ln를 提議循

다. 共産側은 이의 檢討를 極力 거부領다. 들은 10 個나 되는 많은 中호國監

視委員團이 그들의 後方地域에 驗在하어 協定을 違反할 수 있는 機會를 妨害

하게 하는 것을 원치 않았다.

長時問의 학議끝에 共産側은 들의 당초 提案을 修1, 雙方 各 3 側所의 出

A D를 提議循다. 共産側은 이 같은 不充分한 數의 11A n案에 데한 유인{軍側의

受諾을 얻어내기 위헤 1 個月 餘의 倉談努力을 虛費恨다. 共産側은 눈을 가릴 수

없는 정도의 많은 lilA國監視委良團을 그 들의 後方地域에 進敎시키지 않게 하

기 위헤 發惡했턴 것이 分明했다. 유엔軍側으로서는 共産側이 아마도 出)L El에

관한 協定을 遵守할 意圖가 없다는 것을 看破했다. 그 러나 유엔軍側은 이 協定

을 遵守할 方針이 였기 때문에 우리側의 協定遵守를 可能케할 수 있을 만큼의

충분한 ib入 1 를 주장하지 않을 수 엾였,다. 몇 遇間의 討議끈에 5 個 出)LD

.
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에 관한 協定이 드 디어 이루어兎다.

이와 마챤가지로 共産側은 兵力交替許容에 관한 유엔軍側 提案을 頭强하게 반

대했다. 兵力交替許容은 服務期聞을 마치고 韓國으로부터 徹收하는 兵力의 代替

를 許容하기 위한 것이었다. 休戰會談에서 追求하 있던 基本的인 條件은 講

和의 條件이 아니라 休戰의 條件이었음을 記憶하지 않으면 안된다. 따라서 休
m

戰期間중과 平和妥結案이 체결될 때까지 유엔軍側의 軍事力을 維持하는 것이 필

T

殘留하지 않을
'

수 엾게 하거나 렇치 않으면 유엔軍은 定期的인 服務期間完

T의 결과로 점차 滅縮되어 두在하지 않게 되었을 것이다. 유엔軍司수部 政策

은 모든 유엔軍士兵에 대한 1 年間의 韓國勤務를 規定하고 勤務期間이 終7되

면 韓國으로부터 徹收시켜 다른 士兵에 의해 交替하도록 했다. 그 結果 每月

약 3 만5천명을 交替할 필요가 있었다. 이런 식으로 히 면 42 만명의 유엔軍

은 1 年內에 完全 交替될 수 었었다. 그린데 약 1 백만명의 兵力을 韓國에 驗
i

e시켜 놓고 있던 共産側은 처음 每月 불과 5 천명의 兵力交替率을 提議했다.

이 提案은 驗韓美軍兵士에 대해서는 7 年問의 服務를 그리고 中共軍에 대해서

는 약 15 年間의 服務를 意味하는 것이었다. 共産側은 이 같은 提案의 明白한

言語道斷에도 물구하고 數個月동안 이 提案을 고집兎다. 그들은 2 重의 目的을

갖고 있었다. 첫째로 그들은 兵力交替許容호을 극히 未治한 規模로 興1制함으로

써 유엔軍兵力을 消郭시켜 - 韓國에 殘留하는 유엔軍이 전혀 없도록 하고자했다.

둘째로 共蜜側은 中立國監視委員團의 監視調象이 되는 活動範圍를 縮小 함으로써
s

그들의 後方地域에 必要하게 되는 中立國監視委員數를 줄이 1자 했다. 러나

들은 성공을 거두지 못했다. 美國政府는 유엔軍側代表團에 대해 특히 兵力交替

許容量 문제에 관해서 頭强하게 버티도록 指示했다. 결국 共産側은 유엔軍側이

提議한 每月 3 만5천명의 兵力交替案을 不平不滿을 늘어놓으면서 마지못해 受

諾했다.

出/,n 兵力交替許容과 이에 관련되는 中立國監視委員團과 같은 문제들에 대

한 共産側 態度의 根底에는 그들에게 有利하게 作用하지 못하는 休戰協定의

모든 側面을 忌避하려는 確固한 底意가 가로 놓여 있었다. 그 들은 飛行楊 復
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舊問題에 대해서도 이와 $같은 底意를 갖고 接近兎다. 
'

유%軍側代表團은 共産側에 해 休戰協定이 調印되는 당시 現在로 어느 -

方에서도 팎ii-楊의 新築 또는 復舊를 고 J 하지 않도록 提議循다. 이 提議는

共産側에 의해 이미 受諾된 그밖의 다룐 提案들의 정신과 符合하는 것이었다.

유 軍側의 意圖는 休戰이 發剋삐-는 당시의 軍事情勢를 凍結시키 자는 것이 었다.

軍需物資補給 및 兵))補充制限[iS定은 어느 - Pj의 戰鬪能力의 增强을 防1노하기

위한 것이였다. 軍需物資+di給예 관해 共産側이 同意한 條項은 軍裝備의 交替는

L 戰鬪能力을 增强시킴이 없이 J (묘, H 當페이스에 立脚하여 實施되어야 한다고 規

Xi兎다. 空軍力이 라함 航空機와 空軍基地의 機能이기 때문에 軍用飛行楊의 建設

은 戰鬪能力의 增强을 의미한디-합은 不1htrl%- 의

� 

일이다. 이는 北韓에서 連績</F

戰用 飛行楊을 단 1 錮所도 錄有하지 꼿하고 있었던 共産側에 있어서는 특히
參

그 리했다w 압록강일데에서 作戰을 遂行2,a') 共産軍 M I G機는 攻擊을 받지 않는

滿洲의 聖城으로부터 出擊 北韓基地에서 - 輪料再補給을 받은 다음 韓國領內 깊

숙히 파고들어 鐵烈한 攻擊을 가% 수 있게 된다. 이같은 攻擊能力은 全的

으로 dh韓의 作戰用 基地存/1與否에 左겁된다. 그 러 나 北韓에는 이같은 基地들

01 韓國動濁[中에 存在하지 않았다. 유엔軍側代表團은 共産側이 休戰期問中에 重
제

要한 軍事的 能93을 開發하도록 許容헤야 한다는 理由를 何等 찾아볼 수 엾

었다. 유엔軍側은 ][Ai 場에 관해 이 같은 推置를 許容한다는 것은 A)兵師團의 北

韓1曾派나 또는 共産側의 軍事6%J %D)을 實質的으로 增强시키는 CA의 디.른 捕·

置를 許容하는 것과 크 게 디-各바 없li 셍 ·
'긱·했다. 

유엔軍側은 休戰이 存續하

지 -V할린지도 모를 必然(Il·J인 61能性을 려하지 않을 수 없었기 떼문에 休

戰期間中의' 共産側 軍事9)의 實質1%(J 增强울 기꺼이 受諾할 수 엾었던 깃이다.

共産側은 ·l]매모호한 t-7.明을 동해 fl들이 員實로 休戰期問中에 軍用飛行楊을

增强할 意圖가 진혀 없으나 <1 리 니- L·둘이 M·하는 이른바 r 우리側 內政問題

에 대한 不'應'한 f涉 3 에는 <1311코 同意'f 수 4음을 )6陵하려]L 노 력-慷다.

( 休 g協定調6i]以後 共産側온 北韓에 0 餘(Al의 零 用泄走路를 建設-壺다 ) 그돌은

유엔軍側이 그눌의 초張에 따르t9 實際로 飛行楊을 破損시킨 것이 아니라 무

고한 兒女者를 死亡케 히31 病院과 女化施設들을 廢植1'l, 컸을뿐인 r不當한 爆
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호 J에 의해 가해진 被害를 ic續化시키 려 하고 있다고 주장했다. 그 러면서도 그

들은 유엔軍側이 破損시키지 못慷다는 Ri 楊을 復舊할 수 있는 權利를 주장

循다. 이 問題에 관한 南6의 주장을 들어보자.

事施칸增强制限案과 監視機關이 韓國의 全域을 自 由로이 fb)L해야 한다는묘

解를 또다시 提示했다. 나는 이같은 提案과 見解에는 꿉明히 政治的 問題

點이 포함되어 있으며 軍事休戰會談에서는 단연코 이같은 문제에 대한 決定

을 내려서는 안되며 또 내릴 수도 없다는 것을 또 다시 지적하지 않을 수

없다. 이같은 提案과 보解는 地方의 內政問題에 대한 直接的인 干涉을 뜻

하며 따라서 절대로 容納될 수 없다.

당신側은 r 당선側으로 하여금 후事力을 增强하도록 許容하는 規定을 休

戰協定에 MA할 것을 당신側이 泰然스럽게 提議할 수 있다는 것을 믿을

수 엾는 일 J 이 리-고 말하고 있다. 나는 休戰+ 자신의 防衛施設을 處理하

는 것은 소伊]으로 北韓國民의 內政問題라는 것과 이의 許容規定이 
' 

休戰協

定에 明示되도록 요구할 必要性은 소的으로 없다는 것을 斷乎히 지적하지

않을 수 없다. 
·

어느側의 호軍이 
'

韓國에서 非<道的이고 不當한 爆擊을 敢行하고 있으며

座軍이 이같은 非人道的이고 不當한 爆擊에 調한 自 衛策으로서 英雄的인

鬪爭을 하고 있는가 하는것은 全世界 萬民이 
'

周知하고 있는 바이 다.

당신側 空軍이 韓國의 T和로운 都市와 村落에 가한 不當한 爆擊은 韓

SR.] 4. 忘%,SIlS @ 수 s을 4.g y(難 활 wa民%] Al 招)trW 수 W

었던 것은 바로 우리側의. 防座施간이 아적도 朝鮮못主主義人民共和國 소域

을 보호할 수 있을 만큼 普遍化 되지 못하고 있다는 事實 때문이다. 그
된

· 럼에도 불구하고 당신側은 攻擊 目的을 위해 사용되고 있는 당신側의 宴軍

을 休戰期間中에 韓國으로부터 徹收시키기를 公公然하게 거부하고 었으며 심

지어는 이 問題에 관한 討議마저 거부하고 있다. 그렇다면 당신側은 무슨

理由로 防衛施設을 整備하여 自 衛하고자 하는 韓國못의 神聖不可侵의 權+l]

에 干涉할 수 있다는 말인가
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이와 마찬가지로 監視機關이 韓國의 소域을 自由로이 出2<할 수 있어야

한다는 당신側의 見解 역시 우리側으로서는 절대로 容納할 수 없는 內政

구涉을 의미 한다. 나는 戰爭狀態가 미처 終結되지 않은 休戰중에 한 交戰

當事國이 非武裝地帶를 超越하여 主權獨立國家인 他方의 主要都市, 港濁 및

交通中心地에 陸上, 海上 및 空·+·俱祭을 수행하기 위한 觀測所룰 섣치해야

한다는 것과, 한 交戰當事國이 他方의 後方地域에 있는 主要 交通絹上空에

서의 移動의 自 由를 保有해야 한다는 것과, 한 交戰當事國이 他方의 後方

소域에 데한
'

空1+,債察과 寫眞振影1i樂을 실시해야 한다는 것은 %n何한 狀

ET에서도 생각할 수 없으머 더욱 계1當하다는 것을 이미 지적한 바 있

다. 당신側은 우리側에 의한 債察을 환엉할 것이 라고 말하고 있으나 우리

側은 소위 당신側 管輔地域에 해 L%察을 
' 

실시할 意思가 전혀 없으며 또

우리側은 소위 당신側 管精地域의 Ri汝에 干涉할 意思가 없다. 따라서 우리

側은 %D何한 경우에도 債察遂行을 위해 우리側 領土에 自 由로이 [UA하러

는 당신側의 企圖에 同意하지 않는 바이 다.

조이提督 : 당신側의 發言에는 새로운 提議가 전혀 없다. 우리側은 전에도 똑

·같은 宣傳을 들었다. 당신側의 發言은 당신側이 念頭에 2 있는 休戰中

의 目 7J을 우리側에게 確信시켜줄 뿐이 다. 당신側의 오늘아·침 發言內容으로

보아 당신側이 休戰을 원치 않고 있니-는 것은 分明하다. 당신側이 願하는

것은 오직 당신側으로 하여금 軍事力을 원하는 만큼 마읍대로 增强시킬 수

있도록 許容하는 소面停戰이 다. 우리 側의 休戰槪念은 간단하다. 즉 어느 -

方도 休戰제間中에 他方을 능가하는 軍事的 實利를 獲得해서는 안된다는 것

이 다. 이것만이 兩側이 合意를 볼 수 있는 唯-한 基礎가 된다. 만일 당

신側이 衰,c·으로 休戰올 원하고 있다린 당신側온 오로지 이 같은 基礎에 立

脚하어 協定을 맺어 야 할 것이 다. 유엔軍側은 雙方이 交戰中]ErbI에 軍事的

實利를 獲得하러고 쇼圖하지 않는다는 양해를 포함하지 않는 休戰協定을 당

신側과 체결할 수 엾다는 점을 당신들은 軍人으로서 納得해야 할 것이 다.

AiB c 軍事施設問題는 國內問題이머 休戰會談에서 論議될 수 있는 문제는아

니다. 債察問題에 관해서도 당신側은 우리側 後方에 대한 債察을 위해 移
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動의 自 由를 所有하고자 원하고 있으나 이것 역시 우리側 內}汝에 대한 干

涉이 다. 雙方에 의해 슴意된 非武裝地帶를 벗어날 때 당신側은 우리側 後方

을 自 由로이 債察할 수 있는 權利는 전혀 없다. 당신側은 우리側 역시 당

신側 後方을 債察할 수 있다고 말했으나 우리側은 이같은 要求를 提起하

지 않고 있으며 또 우리側은 이같은 債寨에 熟達되어 있지도 않다.

우리側은 당신側이 이같은 우리側 입장을 꾸明히 理解해 주기를 바란다.

만일 X産側이 北韓에 飛行楊을 건설하도록 許容된다면 그들은 休戰協定規

定을 違反하면서 秘密複에 제트機를 北韓에 導)[,하여 北韓에 莫强한 제트

空軍力을 集結시키리 라는 것이 유엔軍側히 豫想이었다. 오늘날 이같은 豫想은 的

中되었다. 休戰協定調印前에는 保有하지 않았던 共産側의 莫强한 軍事力인 强

力한 MIG 제트戰鬪機 部隊가 헌재 北韓內의 多數의 基地에서 活圖하고 있다.

x産側은 飛行楊問題를 協商함에 있어서 들이 內,L 違反하고자 했던 協定

範圍의 단순한 縮小만으로서는 滿足할 수 엾었다. 그들은 이 問題에 관해 協

定을 전혀 考慮하지 않았을런지도 모른다. 그 들의 表面上의 理論展開는 完全無
驗

缺했다. 그들은 休戰協定에 許容하고 있는 이상의 탱크나 大確를 秘密極에 北

韓에 . 擔)L하기는 容易한 얼이며 中立國監視委員들의 눈을 속여가면서 이같은 차

法的인 탱크나 大確를 계속 주둔시키는 것은 더욱 容易한 일이다. 그 러나 飛

行楊은 隱匪이 不可能하다. 그렇기때문에 X産側은 飛5楊建設禁止協定을 斷乎티

거부兎었다. 共産側은 r 內政干涉 ] 에 관한 그들의 論據가 薄弱했음에도 불구하

2 美國政府高位當局이 드 디어 유엔軍側代表團에게 이 問題에 콴해 후産側에 관
X

」
,

'

해 讓步하도록 指示할때까지 이를 물고 늘어겼다. 이 같은 讓步는 유엔軍側代表

團이 休戰協商을 遂行함에 있어서 土臺로 삼았뎐 基本原則 즉 어느 -方도

休戰期間中에 軍事力을 實質的으로 增强시키 지 못하도록 雙方의 軍事力을

現狀凍結한다는 原則으로 부터의 完소한 逸脫이 었다.

飛行楊문제에 관한 유옌軍側代表團의 태도를 說明하기 위해 나는 우리代表團

이 理解%E 있였던 休戰에 관한 基本哲學에 대해 잠시 흠及하지 않을 수 엾

다. 우선 첫째로 休戰은 恒久的인 講和協商을 試圖하게 된다. 그 러나 關係當事

國政府들이 韓國의 경우에서와 같이 講和協定에 合意보지 않을 수도 있다는 것

, 
- 6F



을 留意하지 않으면 안된다.

그 러므로 
· 

敵調行爲가 再開되어 無期限 계 속될수도 있다고 생각할 수 있다.
k

따라서 유엔軍側 休戰槪念은 敵劉雙方의 相剡7J 軍事 ) 의 
' 

實質的 變/h를 排除

하는 條件 r에서 協定하는 休戰의 槪念이 었다. 그리 하어 21일 休戰期間이나 敵

-劉行爲가 再開된다 하더 라도 어느 - 方·!] 依한 顯暑한 軍事上의 實+l]는 전혀

獲得되 어 있지 않을 것이다. 이 같온 槪念이 유엔軍側이 韓國休戰을 保障하기 위

해 追求했던 協定의 소禮系룰 t/p받 해주고 있었다. 이는 또 한 유엔軍側이 地

上軍을 위해 防禁戰鬪陣地 마런해주는 軍事分界線을 고 집한 그 主張의 基礎

이 었으며 또 유$軍側이 共産側에서 提議한 38 線의 軍事分界線案을 반데한 主

要 理由었다.

美國政府가 休戰을 實現시키기 위한 J役後의 %A으로서 共産側0] 休戰中에 北

緯에 飛行楊을 <1셜하는 것을 許容하기로 斷案을 내렀을떼 休戰設計의 土臺가

되 었었딘 基本前提는 한<의 煙氣<으로 사리-져버兎다.

이같은 斷案과 디불어 北韓共産軍의 軍事[7)이 休戰庸]間中에 大'大的으로 增强

되는 것을 r직을 機會는 더 이 상 없게 -되 었다. 事實 北韓共産軍은 開城과 板

門店會談에 참석健던 共産側 協商代表들의 計劃的 犯0의 馬脚을 드 러내r펀서 1

들의 軍事力을 大大的으로 增强시 커왔다.

第 7 章 植 菩 W

共.産1義者들은 그들올 制 J 하게 되는 協定울 回避하려는 企圖가 完全히 咸

功을 거두지 못하게 되고 Y 內心 遵守하지 않으리는 協定의 範圍를 縮小시

키 러는 努7J이 ]ih端(PJ으로 窮1·&·i) 몰리게 될 때에는 2 다음 手法으로 모든

協定實行機構에 대한 拒否罷을 保有하리고 努/J헌다. 韓國休戰의 監視에 關聯되

는 第 3 議事]質 目 의 討議時에 Il.[否權保有에 대 한 共産側의 關,다이 露骨的으로

나타났다.

유str軍側 代表團은 共産側의 E질긴 反薪·]률 무릅쓰먼서 雙方의 休戰協定遵守를
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檢證하기 위한 監視機關의 創設을 主張했다. 유엔軍側은 2 側의 機構를 構想兎

는데 그중 하나는 무엇보다도 休戰이 發勉한 후, 調待하는 兩側軍사이에 가로

놓인 1이·한 中호地帶에서의 行動을 監視하기 위한 軍事停戰委員會였又 다른 하

나는 後方地域에서의 雙方의 活動査察을 任務로 하는 中호國監視委員團이었다.

中立國監視委員團은 出 < CI 에 常驗하는 多數의 監視班과 報告되는 休戰違反을

調査하) j 위해 어 곳에라도 派遣될 수 있른 別途의 移動監視班을 통해 監
'

視를 遂 7하도록 했다. 유엔軍側은 中立國移動監視班의 機能을 圓泄하게 하기 위

해 韓國의 如何한 地域에 대해서도 空中債畵을 할 수 있는 權限을 賦與하자

고 提議했다. 그 러나 A産側은 이의 受諾을 拒否했다. 共産側은 고重의 鉅否權

을 主張했는데 첫째로 그들은 監視機關의 活動은 監視委員 소員-致의 슴意에

따르도록 提議했다. 共産側 監視委員 1 名이 反劃한다면 이는 拒否를 뜻하게 된

다. 둘째로 그들은 空中債察 許容을 拒否兎다. 따라서 설령 監視機關의 共産側

監視委員 全員이 調査實施에 贊票를 던진다 하더 라도 地上監視晝은 空中債察의

缺如로 1 勉 뿌가 制1L 당할 수 있게 된다. .

兩側 代表團 全體本會議에서의 討議는 休戰監視를 다루는 - 般原則에 關한 某

種의 슴意틀 齊來했다. 러나 上述한 休戰保障策과 밖의 다른 關聯問題들의
된

한議는 아무런 成뿌가 없었다. 그리하여 나는 共産側에 대해 1 - 2 名의 代表

로 小委員會를 構成하여 本代表團이 보다 덜 公式的인
.

1委員會에게 懸案問

題點을 妥結할 수 있는 責任을 賦與하도록 提議했다.

다음은 유엔軍側에서 H . M. 터너美호軍少將과 H . I . 호드즈美陸 푸少將이 리又

共産側으로부터는 만만치 않은 中共側代表 謝方과 어디서나 얼굴을 나타내는北

韓側達絡將校 張春山이 代表로 參席했던 1951 年 12 月 15 B의 小委員會會談에서의

舌戰을 拔奉한 것이다.

끄더너將軍 2 당신側은 우리側의 어제 質問에 대한 回答을 갖고 있는가

謝 方 2 당신側의 質問은 r 당신側의 提案은 軍事停戰委員會가 中立國監視班에

대한 指揮監督權을 保有할 것을 考慮하고 있는가 J 라는 것이었다. 中立國

監視班은 中立國監視委員團밑에 둔다. 換言하면 中立國監視班위에는 中호형監

視委員團이 있게 된다. 中효國監視委툐團은 軍事停戰촛員會의 責任을 받아 休
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戰協定에 의해 規定된 바의 監視솝察機能을 遂行히-기 위해 中-%2國監視唐을 派

遣한다. 軍事停戰委員會와 中立國監視委員團은 同等한 地位에 있으머 兩者의
4

關係는 委任者와 受任者의 關係이다. 兩者의 關係는 LT·의 關係가 아니다.

당신側은 또 r 中立國監視班에 대해 完소한 便宜를 提供한다는 것이 무

엇울 意味하느냐 J 라고 質問兎다. 나의 答辯은 당신側과 우리側 雙方은 中

立國監視班이 그 들의 任務를 遂行 骨에 있어·%-] 肺, 그들의 機能을 遂行함에

있어서 完全한 側宜를 提供해 주어야 한다는 것이다. 우리側이 말하는 完

全한 便宜에는 雙方에 의해 合意되는 바의 交通路線을 통한 旅行의 便宜가

包含된다.

당신側은 또 다른 質問을 通해 r 당신側은 軍事停戰委員會가 兵力交참要

請을 承認해 야만 한다고 [J<張하<.냐 이는 
· 

軍事停戰委員會 委員 소員이 이

에 同意하지 않으먼 안된다는 것을 意味하느니· J고 묻고 있다. 우 리側의

答辯은 이 러하다.

卽, 어느 - 方이 員實로 . 軍兵))의 V替의 必要性을 느 끼고 있디-는 것과

그들o/ 韓國에 陸海空의 增援軍部隊를 導)L하지 않을 것임을 立證히-기 위

해서는 兵力交替要請의 理由가 明示되고 圖表資料가 提示되어야 한다는 것

이 다. 이같은 兵][)交替要請은 雙方에 의하여 合意되어야만 한다. 즉 , 兵力交

찹가 遂行될 수 있기에 앞서 軍事停戰委員會의 雙方代表들에 의해 承認되

지 않으면 안된다.

r 당신側은 兵力交찹에 關한 멸 5 T名의 數1를 어 떻게 計劃했는가Y J

라는 당신側의 質問에 劉한 우리側의 回答은 交替되는 兵力)<員數가 年月

5 千名을 超過해서는 안된다는 것이다. 즉, 5 千名은 最大限의 數字이머 이

는 每엿 5 T名이 들어오고 每딜 5 T名이 나가는 두가지 方面에서의 交

替를 指稱한다. 그리고 우리께은 이 數字는 당신側의 軍兵力의 交替要求를

充足시키기에 充分한 것o] 라고 생각한다.

r 당신側의 提案은 中호國監視班에 依한 空中債祭의 利用을 考慮하고 있

는가'X J 라는 당신側의 質問에 대한 우리側의 答辯은 中立國監視機關의 任

務와 權限은 休戰協定 遵守의 監視와 非武裝地帶%-에서 發生하는 休戰協定

·
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違反의 査寨에 局限되는 것이다. 그러므로 우리側은 中立國監視機關이 空中

債樂을 實施하는 것은 必要하지 않으며 또 許容될 수 없다고 생각한다.

스터너將루 : 당신側은 우리側의 뮤體的인 質問들에 대해 됩健的인 答辯을 해

줌에 있어서
,

단지 雙方間에 d7在하는 意見相違點읗 浮체시켜준데 지나지 않

는다. 나는 당선側이 具體的인 答辯을 回避한데 대해 現在로서는 더 以上

言及을 하지 않虛다.

당선側은 兵力交替가 오직 軍事停戰委員會의 承認1에 實行되어야 한다는

당신側 提案을 P-大讓2%J 라고 말하고 있다. 軍事停戰委員會의 당신側 委員

들이 承露을 鉅否할 수 있음은 두말할 나위도 없다. 그 러므로 당선側은 여
4

하한 兵力交替일지라도 이를 - 方的으로 - 切 排除할 수 었는 權利를 保

有하게 된다. 그린데도 이것이 당신側의 從前 見解와 相異한 點이 라는 것
團

인가7

지난遇 내내 우리側은 당신側의 主張을 거듭 反販한바 있다. 意부相遠의

問題들에 關한 우리側 호楊을 다시 한번 分明하게 說明하고자 한다.

軍事兵力의 交替 및 補充不可의 問題에 關해서 우리側은 r 軍兵力의 徹

收만이 있을뿐 RA은 전혀 있어서는 안된다 J는 당신側의 說明을 너무도

많이 들어 왔기 때문에 당신側 ] 이를 다시 되풀이할 必要는 없다.

당신側은 5 千名이 라는 數字가 全的으로 未治하다는 것을 알고 있다. 우

리側은 물론 당신側도 이는 消鈍過程을 通해 軍隊의 徹收를 强要하려는 당

신側의 腹案이 라는 것을 알 있다. 당신側은 休戰會談 開 k삐t 韓國 로

부터의 兵力徹收를 反調하는 우리의 確固한 호르을 잘 알고 었다. 우리 側

은 이같은 立楊을 잘 알고 있다.

. 우리側은 이같은 立楊을 變호할 意思는 없다. 당신側의 r 矛盾 ]과 r 軍

事力 增强 ] 云云은 아무런 妥結性이 엾으며 당신側도 이 點을 알고 있

다. 이같은 問題들에 關해 矛盾되고 自家擴좋的인 態度를 取하고 있는 側

은 당신側이다. 당신側은 당신側의 內政問題라는 理由를 들어 休戰中에 飛

行楊의 復舊 및 建設을 通해 후事力을 增强시킬 意閨임을 은근히 밝히고

있다. 그 러면서도 同따어1 당신側은 숨 한번 쉬지도 않고 유앤후側은 月 s
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T名이라는 名 目的인 數字를 除外하고는 交替6%(J을 위한 補充兵力을 導1

하지 않음으로써 /1 軍事야J을 減縮헤 이· 한다고 1:L張하고 있으며 심지어는

당신側이 拒否權의 行旋에 의해 회 5 f-名의 兵 J交替마저 泄止할 수 있어

야 한다고 主張하고 있다. 우리側은 이같은 非論理的인 主張에 대해서 더

LLL 應飜하지 않或다.

다음으로 內政問題에 關해서 
' 

及하或다. 당신側은 旣存 飛行楊 및 航空

施設의 復舊, 擴張, 改修와 飛行楊 및 航空施設의 新築을 禁止하는 우리側

의 原則이 당신側의 內政干涉이 라고 
T

I

'

L

준히 主張하고 있다.

당신側은 또 空中債樂과 같은 勉果的인 찹寨은 당신側의 內政메題라고 數

次 主張해 왔다. 그러나 당신側은 航空施設을 增强시키 려는 野慾을 
- 

旨辭로

감싸 숨기고 . 있을련지 모르머 또 당신側은 . 休戰期間中에 軍事/J을 增强시

키 려 하고 있다는 것이 숲김 없는 事實이 다. 딩-신側은 現在 保有하지 않고

있는 軍事力을 確保하고자 히-'E 있L]-. 이 는 容納될 수 없는 일이 다. 이같

은 重要한 事實을 認定한 연후에 비로소 兩側은 
' 

實勉性 있는 休戰을 實

現시 킬 수 있을 것이 다.

우리側은 당신側에게 A 1軍側은 당신側의 [쟝政에 T涉할 意思가 전혀 없

다는 것을 數次에 걸처 保障한바 있다. 그러나 우리께은 당신側이 休戰期

wa中에 飛行楊과 航空施設을 增强하여 空軍力을 增大시키도록 放置할 意思

는 秋豪도 없으이 또 우리 側은 休戰遵守 判定의 한 手段으로서 空中債索

이 利用되기兮 A]待한다. 
'

당선側이 이 問題를 繼續 擧論하5< 있는 젓은 우리 側이 당신側의 內政

問題에 T涉할 것이 라는 理11]따1문이 아니 라 오 히 려 당신側이 裏面의 底意

를 갖고 있기 때문이 라는 것이 極히 明白]하다. 우리側은 당신側이 飛行楊

및 航空施設의 復舊 , 擴張 및
'

改修를 願하)< 있는 動機가 무엇이머 tyrb

寫眞織影과 空1J-1債察에 依한 勉果的<(. 査察을 원하지 않 있는 理由가 무

엇인가를 알고섶다. 당신側이 잘 알고 있는 바와 같이 이 랄은 査樂온 中

立國監視班에 依해 遂行될 것이며 딩신$l.l]이 休戰協定違反을. 劃策하지 않는

限 이 같은 査察은 당선側의 內政問題에 주涉하지 않을 것이 다. 그 러 므로
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飛行楊 및 座軍施設의 新築, 그 리고 旣存 mil楊 및 空軍施設의 復舊, 擴

張 및 改修興]制와 韓國全域에 대한 全面的인 監視슴意는 休戰의 成功的인

實行을 위한 唯-한 解決策이다.

이제 後方査 웃 問題에 關해 言及하젤다. 지난 며칠동안 數次에 걸쳐 당신

側은 後方査鎭은 우 側의 構想 라又
.

主張했다. 우 側은 같은 主張을 首

肯하는 바이며 또 a續 이같은 提案의 長點을 禮讚할 것이다. 우러側은

이 原則이야맣로 休戰協定의 違反과 忌避를 防1L하는 초要 保障策이기 때

문에 이를 繼續 禮讚할 것이다.

그런데 당신側도 잘 알고 있는 바와 같이 交戰當事國이 아니라 中立國

監視委員들에 依한 後方査樂은 당신側 自身의 構想이었다.

당신側의 提案은 雙方의 後方地域에 대한 部分的인 監視만을 受諾하고 있

다. 이렇게 되면 당신側은 休戰의 勉果를 制限할 것임이 分明하다. 休戰協
虛

定의 遵守與否가 SAD에서 充分히 檢證될 수 있다고 믿는 것은 眞實로

近視眼的인 思考方式이다. 만열 監視가 實勉를 거두자면 監視 또는 選定된 交

通中,L地와 空中俱樂을 通해 韓國全域에서 實施되지 않으면 안된다. 이 같은
g

携置는 適切한 監視를 위해 必須不페缺하다.

당신側이 公正하고 슴理的이며 實勉性있는 休戰을 主張하면서도 당신側이
4

T

맣하는 誠實性을 저버러면서 休戰을 實勉性있게 해줄 수 있는 推置의 受

諾을 鉅否한다는 것은 우리側으로서는 생 각하기 어 려운 일이다.

나는 당신側이 以上의 問題들에 대한 우리側의 確固한 호楊을 充分히 理

解하여 다시는 陳腐한 主張을 내세우지 않기를 
'

바란다. 나는 이 같은 主張

에 대해 充分히 反殿循다. 만일 우리側이 또 다시 이같은 主張을 듣게 되

는 境遇 당신側은 이같은 同-한 最終的인 反販을 또다시 듣게 될 것으

로 豫想하지 않으면 안될 것이다. 이는 당신側에게 아무런 利得이 되지 못

하며 進展을 遲延시킬 뿐이다. j2,上이다.

스謝 方 : 터너將軍의 長時間.의 發言을 듣고나니 나에게는 많은 疑問이 떠오

른다. 그 러나 이 같은 疑問에 대한 解明을 要求하기에 앞서 그리고 당신側

의 發言에 대한 論評에 앞서 나는 우선 本協商에 대 한 당신側의 態度는
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協商의 進展과 直接的인 關聯性이 있기 떼문에 本協商에 대한 당신側의 態

度를 파헤치고자 한다. e>l]컨대 지급 방[1 骨난 2신側의 發言은 당신側의

it前 發言과 마찬가지로 triV으로로 非슴理的인 發言이 다. 그렁에도 不拘하

고 나는 당신側의 發言을 傾聽하고 이 를 眞擎하게 分析하는 態度를 取兎

다. 그 러나 당신側은 그 正反調의 態度를 取하고· 있다. 당신側은 당신側의

n 味에 맞지 앙는 것이라면 그 어느것이긴 r 非論理的 3 이 라고 말하고 있
I

는 것은 두말할 나위도 없다. 당신側은 發言을 끝내면서 우리側의 發言울

傾聽할 셍각이 렬다고 圓明省다. 니-는 이같은 發픔은 協商을 拒否하는 당
u

신側의 態度를 示陵하는 깃이 머 이 같은 시사는 우리側이 提案을 提示하면

나타나고 있다는 것을 指摘하지 않을 수 飢다.

당신側이 이 같은 協商拒否態度를 보인 것은' 오늘이 치음이 아니 라 12 月

12 H 부터 당선側은 이 같은 態度를 取했으머 또 당신側은 連 4 CI 聞 이 같은

態度를 Il%하고 있다. 우리側은 이 點에 데한 당신側의 注意를 矣起시키2 자

하며 또 당신側이 지난 4 5 間의 會談經過를 檢討헤 주도록 勸告한다.

당신側은 당신側이 繼續 協'pfEi否態度를 취하는 限 本協商에서 전혀 進展이 이

루어지지 않을 것이 <는 것을 깨 닫을 수 있을 것이 다. 덩-신側이 우러側 立楊에 데
a

한 鉅否態度를 버리먼 그 卽時 兩側은 다소의 進展을 이루게 될 것이 다. 우리側이

休戰協商에 대한. 당신側의 員111한 意閨1가 무엇인가를 疑,느히치 않울 수 없는 것

은 당신側이 連 4 fl 問 協商拒否態度룰 取하고 있기 떼문이면서 이 같온 協商拒否態

度를 보인 떼문이다. 討議를 繼續하기 앞서 나는 이 點을 解明하고 싶다. 나는

당신側이 이 같은 言辭를 使用하는 意圖가 무엇인가를 分明히 알고 싶다. 먼저 이

같은 疑問에 대한 당신側의 答辯을 듣고 싶다.

A터너將軍 : 내가 旋用한 語象에 대 하어 당신側이 찧고 까분 것으로 보아 나
된

는 당신側이 나의 맏뜻이 무엇있가룰 매우 分明하게 理解하고 있는 것으

로 생각한다. 우리 側은 協商할 用意가 있다. 우리側은 당신側의 非論理的인

主張에 참을성 있게 귀를 기울여 왔다. 우리側은 다시는 그같은 主張을 듣

고 싶지 않다. 協商을 하도록 하자. 協商에서 . 進-)y의 推置로 생 각될 수

있는 그 무엇인가를 당신側이 提議해야 하지 않或는가 지금까지 당신側
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은 協商을 停頓시키면서 時間만을 浪費해 왔을 뿐이다. 오 늘 多少의 進展

을 이루도록 하자.

끄謝 方 : 나로서도 같은 發름을 할 수 있었다. 지금 막 끝난 당신側의

發言은 내가 참을성 있게 귀를 기울여 온 發言이며 協商을 停頓 . 遲延시

키면서 時間을 浪費시키고 있는 發言이 라는 말은 나도 할수 있었다.

本協商에 대한 당신側의 意圖가 무엇인가를 나로 하여금 疑心케했던 것

은 특히 당신側이 아직도 非슴理的이고 非論理的인 보解를 固執하고 있기

때문이다. 勿論 당신側은 前에도 나에게 이같은 말을 했으나 or러나

� 

나는

당신側에게 우리側은 당신側과 똑같은 協商拒否態度를 取하지 않을 것이며

또 우리側은 이 같은 態度가 슴理的이 라는 생각을 하지 않을 것잉을 다짐

할 수 있
,

다. 勿論 당신側은 이 같은 協商拒否態度룰 取할 權利롤 갖고 있

으 나 그 러나 萬- 이것이 당신側이 眞實로 意圖하는 바이 라면 당신側은 어

떤 決斷을 내 려 우리側이 당선側의 立楊을 受諾하지 않을 境遇 協商을 繼

續하지 않을 것임을 誠實하게 閨明해야 한다.

나는 兵力交替는 確實히 軍트力의 增强이 라는 한가지 事實만을 당신側에

대해 想起시켜 주고자 한다. 당신側은 당신側의 軍兵力을 繼續 增强시키고

軍의 士氣를 高揚하기 위해서는 
.

兵力을 交굽시켜야 하며 또 보다 많은 兵

力交替를 實施하지 않으면 안되며 그리고 당신側의 兵力交替期間을 2-3 側

月 短縮·시켜야 한다고 示晩하고 있다. 이 點으로 보아서 兵力交替는 당신

側에 의해 切實히 必要되고 있다는 것이 分明하다. 우리側 提案은 당신 軍

隊와 國民들의 첸益을 참작함으로써 兵力交替問題에 關해 讓步를 했다. 이

는 主要 讓步이 다. 그린데도 당신側은 우리側의 提案에 새로운 內容이 있

다는 點을 분認하지 않고 있다. 이것이 바로 당신側의 論理이다. 萬- 당

신側이 이 같은 讓步를 새로운 어떤 內容의 進-)g적 惜置로 분認하지 않는

다면 兩側이 더브노 한議를 進 7해야 할 必要性은 전혀 엾다. 萬- 이 것

이 眞實로 탄신側이 意圖%는 바이며 또 당신側이 이 같은 態度를 固執할

意圖라면 우릭側이 提案하는 것은 L 무엇이 되었건 당신側에 依해 좋膚.

를 拒否당할런지 모른다. 당신側이 이點에 대해 誠實하게 解明해주기 바란다.

- 
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터너將후 c 우리側의 態度에 關한 不當한 發言에 대하어 나는 이를 
- 

謁及의

價値조차 일는 宣傳으로 - 證 · %((視하는 바이 다. 당신側은 유%軍側이 提唱

하는 諸原則이 不公도하고 非슴理的이 며 Vr當하다는 것을 證明하기 위한 發

言各 수없이 했다. 딩씬側은 飛行暴의 復舊 및 改築을 禁止하자는 우리傷의 소張을 당신側

[정政問題에 대한 T涉이 라고 非難하고 있다. 당신側은 韓國에 驗1A하고 있

는 우리側 軍敵의 트力울 交替하고 ·il]>充하기 위한 우리側 意圖에 反調하

고 있다. 당신側은 空中債寨을 당신側 內政問題에 대한 보다 큰 
-干涉이 

라

하어 이에 反劉하고 있다. 고 러 나 우리 側은 이 같은 諸原則이 休戰期問中에

있어서 軍事力增强의 防1를 保障하고 그리하여 休戰의 安全性에 데한 威

脅의 防보,를 保障한다고 보아 이를 據護한다.

이제 오늘 現在의 情勢를 檢討해 보자. 당신側은 어떠한 方法으로도 우

리側 後方을 威깎叫지 못하고 있다. 딩·신側은 우리側이 /17i7楊을 復舊하거

나 新築하는 것各 박지 못하고 있다. 당신細은 우리側의 交通中心地에 대한

空中每 察도 實施하지 못하고 있다. 당신側은 또 우리側 軍隊의 無制限 兵力

交替 및 補充을 막지 못하고 있다. 당신側은 어떠한 方法으로도 우리側의 內

政問題에 < r涉하지 못하고 있다. 오늘 現在의 戰鬪狀況1에서 당신側은 이같

은 i 爲들의 어느것도 하지 못하 있오며 또 우리側은 당신側이 L렇게 할

수 있을런지도 모른다는 憂慮를 전혀 갖고 있지 않다. 당신側이 할 수 있

는 能力이 엾기 떼문에 즉, 그렇게 할 수 있는 軍事的 能力을 缺如하고 있

기 떼문에 어느 하나도 하지 못하고 있는 것이다.

그 러먼 당신側이 오늘 現在 딩-신側에서 볼 수 있는 狀況은 어떠한가
4

우리側은 당신側의 飛行楊을 無用之物로 만둘어 놓고 었으어 당신側 後方

全域에 대하어 空中俱寨을 遂77하고 있다. 우iv-]側은 당신側이 兵))을 補完

할 수 있는 規模를 制限하고 있으미 당신側 領內의 通信綱을 
·妨害하고 

당

선側 後方의 交通中·L뱀를 破壞함p Y써 당신側의 所謂 內政問題에 T涉하J
a

있다. 우리側이 現在 이 감이 하고 있는 것은 이 렇게 할 수 있는 軍事的 能

力을 두,有하고 있기 때문이 다. 休戰協定이 調印될 떼까지 우리側은 繼續 이

렇게 할 것이 다.

- 
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軍事力의 現欺을 維持하고 유엔軍側 軍事作戰의 勉果를 代替하기 위해 우

리側은 당신側이 現在 保有하지 못하고 있는 軍事的 能力을 休歌閣間中에

取得해서는 안된다는 것을 提議하고 있을 뿐이다. 우리側은 여기에서 한걸음

더 나아가 당신側이 現在 이같은 抑制推置를 加할 軍事的 能力을 缺如하

고 있음에도 不拘하고 우리側은 우리側에게 이같은 抑制推置를 適用하는데

同意하 있다. 런데도 당신側은 公平하다 異議를 提起하 있다.

身의 軍事力에 依해 히같은 軍事的 抑制推置의 어 하나도 우리側에게 强

要하지 못하는 당신側은 우리 側이 ,
强要할 수 있는 能力을 . 完全히 뎔

備하고 있고 또 實 際로 交戰中에 軍事的 手段에 의해 당신側에 强要하고

있는 이같은 抑制指置를 休戰協定을 통해 繼續하자 초張하는 것이 T公平

하다고 異議를 提起하고 있다. 要컨대 당신側은 戰鬪를 通해 獲得하지 못하

는 겻을 協商을 통해 얻고자 하는 것이다. 당신側은 戰鬪를 通해 回避할

수 엾는 것을 協商을 通해 回避하고자 하고 있다. 유엔軍側이 主張하는 抑

制指置를 受諾한다 해도 당신側은 現在 유엔軍側 軍事作戰의 結果로 A字在하

고 있는 당선1베 軍事力에 대한 制限惜置의 存續을 受諾하는데 不過하다. 당

신側의 軍事力은 休戰協定에 依해 
' 

繼續 抑制되어야 한다. 당신側이 잃을 것

은 전혀 없으며 오히 려 많은 것을 얻게 된다. 왜 냐하면 당신側이 現在 軍

事的 手段에 依하여 達成하지 못하는 이 같은 制限推置가 유엔軍側에게도 똑

같이 適用되기 때문이다.

러므로 
.

우리側이 提議한 諸原則은 당신側에게 보다 公正하며 現在의 狀

況에 견주어 볼때 全的 로 당신側에게 有利하다은 것 明 하다. 우 側

은 당신側이 提議하는 것으로서 休戰協定의 勉果的인 監視와 遵守, 그 리 고

軍事力增强의 禁止를 規定하는 提案이 라면 그 어떠한 提案이 라도 眞擎하게 考

慮할 用意가 있음을 다시 한빈 再言한다. 雙方은 休戰의 基礎가 되지 않으

면 안되는 軍事的 現實에 關하여 論議하고 있다. 이제는 協商에 着手하자.

당신側-b 提議할 것을· 갖고 있는가't

그謝 方 : M-신側의 오 늘 午後 發言에 크 게 失望하는 바이 다. 나는 당신側이

오늘 아침 取했던 態度 午後에 와서 變호할 것으로 期待했다. 그 러 나 당
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신側의 發言으로부터 받은 나의 E[]象은 당신側이 協商拒否態度를 더 
'

한층
a

强調하고 있다는 것이 다. 당신側의 發言은 나에게 당신側이 本休戰協商에서

勝戰國然하는 態度를 또 다시 드 러내고 있다는 61]象을 주었다. 당신側은 韓國

戰楊에서 戰爭狀態의 持續을 目 的으로 하고 있으머 Y 眞正한 平和의 到來

를 두려워하고 있음을 또 다시 나에게 드 러내고 있다. 당신側은 協商態度롤

取하기를 鉅否하고 있음을 또 다시 나에게 드 러내고 있다,

당신側의 發言은 당신側이 7 月 初 本會談席上에 왕席恒을 때의 陳腐하고 不

슴理하며 不條理한 發言을 되骨이 했을 뿐이다. 딩-신側이 陳腐한 7 月의 曲

調를 되풀이하여 음으려 한다는 것은 可憐한 일이 다w 그 러 나 8 個月이 經過

하고 보니' 당신側의 音聲은 過솟보다 우렁차지는 않다. 당신側은 많이 後退

兎다. 당신側은 우리側이 軍事7J 能 l]을 전혀 · 保有하지 않고 있다고 말하고

있는데 그렇 다면 어찌하여 당신側온 우리側이 軍事 J 을 保有하게 될린지 모

른다고 憂慮하는가7 당신側은 勝戰國의 態度를 取하고 있는데 그렇다면 協

商하러 오지 않으면 안되는 理由는 무엇인가'V A- 당신側이 本協商에서 威

脅과 같은 態度를 取할 意圖라면 나는·
'

당신側에게 같은 態度를 徹回하지

않으면 안된다는 것을 말해둔다. 萬- 당신側이 당신側의 發言을 宣傳으로 利
고

兩하고자 한다면 나는 당신側이 그 聲明을 소世界에 全部 發行하여 全世界

國民들의 우1]'斷에 
.

맣기도록 勸告한다.

連 4 H 間 당·신側은 協商을 拒否恒으지 또 오늘에는 당신側의 軍事力에 關

한 公公然한 虛張盛勢를 장황하게 늘어 놓았다. 누구에게 +송을 주겠다는 것

인가 萬- 당신側이 態度를 바그L러 하지 않는다먼 本協商으로부터 
w

아무런

成果도 생기지 않을 깃이 머 休戰遲延의 貴任은 소的으로 당신側에게 있다.

당신側이 態度를 바꾸리 하지 않는 限 우리側은 오늘 提議할 깃도 이야기할

것도 없다. 당신側이 態度를 t]P 
- 

기를 바란1 당신側은 이 같은 協商鉅否態度

를 固執하고 있는가7 당선側은 彈壓的오로 나로하어금 提案의 全部를 受諾

하도록 쇼劃하고 있는가

스터너將후 t 내 가 말했던 두가지 發言을 다시 되풀이 하겠다. 우리側은 現實主

義者로서 發言하고 있다. 우리側은 眞1한 ZF+D를 招來하는 眞正한 休戰을 願
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하고 있다. 우리側은 당선側이 提議하는 것으로서 休戰協定의 勉果的인 監視

와 遵守 리 2 軍事力 增强의 禁止를 規定하는 提案이 라면 어떠한 提案이

라도 眞擊하게 考慮할 用意가 있음을 다시 한번 말해둔다. 萬- 당신側이 오

. 늘協商을 챨i 할 意思가 엾다면 당신側의 協商을 進 7할 意思가 있는 時間

을 定하졌는가

끄謝 方 : 당신側은 問題點을 看過兎다. 당신側의 마지 막 質問은 내가 물은 質

問이 다. 당신側이 나에게 물은 質問이 아니다.

A 터너將후: 당신側의 質問에 答辯을 했다. 提示할 어떤 새로운 提案을 갖고

있는가 .

스謝 方 : 당신側은 아직 나의 質問에 答辯하지 않았다. 당신側은 如前히 協商

을 鉅否하고 있는가. 아니면 彈壓的으로 우리側으로 하여금 당신側의 非슴理
A

的인 提案을 全部 受諾하게 하려고 하고 있는가'7 당신側이 당선側의 態度

를 徹回하고 變更하는 境遇 나는 協商進 7을 결코 拒否한바 없다. 그 러 나

萬- 당신側이 彈壓을 企圖한다면 나는 당신側이 卽쳬 이 같은 態度를 徹回

하도록 勸告한다.

스터너將軍 : 나의 發言의 단 한마디도 徹回할 수 엾다. 協商할 用意가 있으면

實行하라. 우리側에서는 協商할 用章가 있다.

이 같은 式으로 共産側은 z.須不2缺한 休戰監視機關에 關한 拒否權과 監視

活動의 開始 勉果的인 調査實施方法에 關한 
· 

拒否權을 保有하려又 發惡했다.

후 美國政府는 유엔軍側代表團에 대해 座中債察問題에 關해 共産側에 讓步하도
4

V

록 指示했다. o 結果 유엔軍側이 結븝 監視機關의 소員-致 議決에 依存하지

않는 節次에 대한 共産側의 不滿섞인 同意를 얻어내긴 했지만 우리側의 勝利는

空虛한 것이였다. 우리側은 休戰協定이 調5[1되는 節時 共産側이 恣 7하기 始

作한 休戰協定 違反의 가장 勉果的인 方法을 喪失했다. 空中債察이 없다면 休戰

監視는 有名無實하게 된다. 監視機關이 有점無實해지면 들은 百貨店의 눈먼 監

視員처 럼 無力해지 만다. 유엔軍側代表團은 이 같은 結果를 豫見했기 때문에 高

位當局에 대해 空中債樂 主張을 揚棄하기로 한 決定에 抗議했다. 유엔후側이 休戰

監腰,의 正當하 WY 必要한 이 要素를 讓步하자 後方査鎭은 格式的인 젓이 되었
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다. 共産側은 鉅否權을 確保했고 또 그兮-E 이를 그들에계 A-利하도록 +分 活

用%2 있다.

第 8 章 엉뚱한 要求'條件

共産主義者들의 基本((J인 協商手 )2은 虛無 $[浪한 문제들을 끌어들여 이를 홍
w

정의 대 상으로 fl]用한디-는 것이 다. 이 를 說明하기 위해 두사람이 自動車賣買를

흥정하고 있다고 가정 하자. 賣者側은 1 ,
000 달라 要求하고 買者側은 700 달라를

주려고 한다고 飯定한다. 1<l-일 賣者側이 共産主義·<·法을 떠-各다면 다음과 같은

일이 벌어지리 라. 賣者側은 買者側이 앞으로 지.동차는 - 防 자기한테서 뺘A한

다는 書面同意룬 하라]L 요구한다. 買者側은 o ] 같은 것은 그로서는 당치도않는

일이 라고 지적하면.서 이 를 거부)L+. 그c ] L-1- 賣者側은 買者側이 이 같은 要求를

受諾해야한다고 주장하연서 長時間에 결처 < 생 를 (다. 이 같은 狀짓T에

서 독자듈이나 나는 당징-에 / - 정을 그 3)->L<,:t . 원리가 必要로하는 自動車룰 販

賣하는 다른 商),을 찾아나설 것온 당연'하디-.

그 러 나 國際協商·11서는 1死의 問題가 걸러있기 떼문에 이 것이 可能하지 않

다. ·

자동차흥정이야기를 좀더 계속해보지... 賣者側은 買者側이 엉원히 자기한 서 만

자동차를 買)L한다는 約束을 하라고 조르고 조론뒤 5디어 買者側이 1,ooo 탈라
s

를 支拂하 굔 車를 사는데 동의 한다면 비로소 자기의 要求를 徹巨1하%노라&A

말한다. 買者側이 이를 반대하민 賣者側은 그 의 要求를 徹回함으로써 - 大 讓

)+·룰 한것이 니 買者側01]서도 자동차%(에 판해서는 讓步할 用意各 가저야 하지

않겠느냐고 주장.하는 것이 , >-, 민-힐 이 이 야기가 일)L당1檢는 이 야기) 듈린다

면 좀더 읽어나가면서 이 설- 實際로 삳피J,B로 하자.

共産側은 %l]<dI한 種類의 休戰監視機關해 대 헤서도 오레동안 反對를 하고난弔

드디어 中立國監視委員團이 設置드]어야 한다는 原베올 提議했다. 韓國動亂에 데

해 中호을 지킨 國家들의 代表로 構成될 中立國監視委異團은 交戰雙方에 의한
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다. 共産側은 鉅否權을 確保했고 또 그兮-E 이를 그들에계 A-利하도록 +分 活

用%2 있다.

第 8 章 엉뚱한 要求'條件

共産主義者들의 基本((J인 協商手 )2은 虛無 $[浪한 문제들을 끌어들여 이를 홍
w

정의 대 상으로 fl]用한디-는 것이 다. 이 를 說明하기 위해 두사람이 自動車賣買를

흥정하고 있다고 가정 하자. 賣者側은 1 ,
000 달라 要求하고 買者側은 700 달라를

주려고 한다고 飯定한다. 1<l-일 賣者側이 共産主義·<·法을 떠-各다면 다음과 같은

일이 벌어지리 라. 賣者側은 買者側이 앞으로 지.동차는 - 防 자기한테서 뺘A한

다는 書面同意룬 하라]L 요구한다. 買者側은 o ] 같은 것은 그로서는 당치도않는

일이 라고 지적하면.서 이 를 거부)L+. 그c ] L-1- 賣者側은 買者側이 이 같은 要求를

受諾해야한다고 주장하연서 長時間에 결처 < 생 를 (다. 이 같은 狀짓T에

서 독자듈이나 나는 당징-에 / - 정을 그 3)->L<,:t . 원리가 必要로하는 自動車룰 販

賣하는 다른 商),을 찾아나설 것온 당연'하디-.

그 러 나 國際協商·11서는 1死의 問題가 걸러있기 떼문에 이 것이 可能하지 않

다. ·

자동차흥정이야기를 좀더 계속해보지... 賣者側은 買者側이 엉원히 자기한 서 만

자동차를 買)L한다는 約束을 하라고 조르고 조론뒤 5디어 買者側이 1,ooo 탈라
s

를 支拂하 굔 車를 사는데 동의 한다면 비로소 자기의 要求를 徹巨1하%노라&A

말한다. 買者側이 이를 반대하민 賣者側은 그 의 要求를 徹回함으로써 - 大 讓

)+·룰 한것이 니 買者側01]서도 자동차%(에 판해서는 讓步할 用意各 가저야 하지

않겠느냐고 주장.하는 것이 , >-, 민-힐 이 이 야기가 일)L당1檢는 이 야기) 듈린다

면 좀더 읽어나가면서 이 설- 實際로 삳피J,B로 하자.

共産側은 %l]<dI한 種類의 休戰監視機關해 대 헤서도 오레동안 反對를 하고난弔

드디어 中立國監視委員團이 設置드]어야 한다는 原베올 提議했다. 韓國動亂에 데

해 中호을 지킨 國家들의 代表로 構成될 中立國監視委異團은 交戰雙方에 의한
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休戰協定의 實踐을 監視하는 任務를 수헝하도록 되어있었다. 兩側代表團은 이 에

대해 슴意를 보 았다. 나머지 唯-한 問題는 이 委風團을 구성할 므體的인 國

家에 관해 슴意를' 보는것이 었다. 雙方은 他方%] 受諾될수 있는 3 個 中立國을

指名하기로 했다. 유엔후側은 스 웨덴 , 스위스 및 놀웨이를 指名兎다.

中호國監視委員團 構成問題와 關聯된 문제가 있였으니 飛行楊復舊問題가 곧 o

것이 었다. 共産側은 休戰期間中어] 그들의 軍用泄走路의 建設 또는 改修가 制限

' 

되는 것에 同意하지 않을것임을 이미 分明히 한 바 있였다. 그 들은 休戰이 發勉毛

후 北緯에 軍用泄走路를 建設할 수 었도록 許容하게될 유엔軍側의 同意를 얻

·]Sell 흥{W 수 2는 協商1 1 方便을 d21,要1 c)-.

이 같은 目的읗 위해 A産側은 대단히 理致에 당치도 않는 要求條件을 찾아

냈으니 즉 그 들은 蘇聯을 폴란드 및 체코슬로바키아와 함께 中立國監視委員團

委트國으로 任金-하도록 提議했다. 事實上 그들은 유엔單側에 대 해 蘇聯이 韓國
4

J

動亂에 관해 中立을 지 컸왔고 또 中立을 지키고 있다는 것에 同意하도록 요

미

후産單이 韓聽動儒[에서 사용했던 大袍, 航空機, 탱 크, 魚雪 , 彈藥 , 燃料 , 트럭

및 軍事上의 譜問은 蘇聯으로 부터 提供된 것이 었다. .

유앤軍側 首席連絡將校가 開城어]서 처음으로 共産側과 接觸을 가졌을때 그 어1

게는 蘇聯製 機關銃뿌리가 겨누어 兎으며 蘇聯製 짚車어] 실려 會談楊으로 案內

되었고 심지어는 蘇聯의 보드카酒 1 薦까지 提供받았다. 유엔의 對緯援助를 막겨

위해 努力한 것은 蘇聯政府였다. 또 北韓과 中共을 侵略者로 斜彈하는 동시에
s

且든 유엔會員國%1 北韓과 中共의 侵略 暢 者인 韓國9 한 援助를

促求하는 유엔의 決議案을 泄1L하기위해 努力한것도 蘇聯軍. 
'政府였다. 

共産側은

이 러한 蘇딸i汝府를 韓國動橋(에 대해 中立을 지킨 國家라고 주장하고 나선것이

었다.

나의 판단으로서는 共産側은 蘇聯이 유엔單側에 대하어 열막나 受諾될 수 없

는 것인 가 하는것을 完全히 깨 달았다는 점을 疑,L할 餘地도 없다고 생각된다.

그들은 A엔 單側이 蘇聯兮 中立國으로 指名하는것에 反對할것이 라는 겻을 알고

있였고 그리하여 그들은 飛行楊問題의 有利한 妥結의 代價로서 後5에 가서
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蘇聯指名을 徹回할 心算이 었다, 이 같은 -4:態가 正確하게 뒤따2다. 그 러나 그들

은 엉뚱한 要求條件>] 관한 意外의 事態進展에 대하여 돌리7을 禁치 못했 였을

것이 틀림없다. 1들은 예 상하지 - i-했었던 意外의 한 成果를 얻었딘것이 다. 美'

國政+if는

� 

蘇聯이 韓國動亂에 대한 中立國이 아니 리-는 率直하고 確固한 論據에

입각하여 蘇聯의 中立國監視委員團 參與를 反對하지 않았다. 대신 美國政府는
된

유엔軍側代表團어] 대해 蘇聯이 北韓과 接境하고 있다는 根據에 입각하어 蘇聯

의 中立國監視委員團 參與에 , 反對하라고 指示兎다. 이는 反眼의 餘地가 없는 地

理上의 事實이 있긴했지만 懸案 當該問題와는 거의 關聯性이 없였다.
m

유엔單側代表團이 蘇聯이 南浸의 産室이 며 兵姑基地11 料彈하지 못하s2 있

다는 事實이 곧 共産側에서 暴露되었다. 그들은 會,L의 미소를 지으머 이 같은

狀況을 利用兎다. 共産側代表들은 거5거듭 유앤單側代表돌에게 다읖과 같이 빈

정거兎다.

r 당신側은 어찌 하여 T和를 사랑하는 위 한 蘇聯이 래·立國의 하나리는데 대

해 反對하는 論理1$(J인 理由룰 提示하지 -V하있는가 何等의 理由가 없기 때

31 그 러는 깃이다. 당신側은 蘇聯이 韓國動濁[에 대해 眞正한 中立國이 리-는 것

을 否認하지 못한다 J

數選 6 동안 每 6 같이 이린식이 었다. 한편 워싱틴當局은 유%單側代表團에게 r接

혈 J 理論의 武 i률 
.

더욱 提供해 주었다. 유5]1單側은 蘇聯이 2 次大戰末 韓國을

H 本軍으로부더 解6시키는데 參b[J했으므로 中立國監視委員團으로 부더 排除되어

야 합을 指摘하도록 許容-티 었다. x
L러나 共産側은 이 같은 엉성한 主'張을 L 接

境 ] 論을 屬倒한 것과 은 정 로 痛烈하게 뻬笑兎다. 
'

나는 유인(單側代表團이 蘇聯政府가 南浸의 한 當事國이기 떼문에 蘇聯을 反
J

對한다는 員實 宣言해서는 안핀다又 美國政쩨當路者들이 셍각한 理由를 理解

할 수 없었다. 몇 年 동인에 결쳐 回順를 해보아도 나는 이 같은 IL性의 妥

當한 理由를 깨달을 수 엾었으며 또 이 같은 小心한 態度의 有益한 成果

擊하지 못했다. 國際協 街일지 라도 率直大肅性의 고.要가 있으며 이에 관해 서 는

아직도 言及할 것이 많다.

兩側代츙T 首席連絡將校들의 이 問題協商은 곧 完全勝懲<狀態에 11111-兎다. 유엔
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軍側代表團은 進展을 이룩하기위해 兩側實務將校들로 하여금 協商을 進行하도록

提議했고 共産側은 이에 同意했다. 이에 따라 유엔單側의 r 대로우와 키니 J 兩

大領과 共産側의 張春비과 푸 兩大領이 蘇聯이 中立國이 라는 爭點을 다루었다.

1 952 年 2 月 實務將校會談으로 부터의 다음과 같은 拔奉錄은 유엔單側代表團이

蘇聯이 韓國動爲[에 대해 中立國이 아니 라고 斷言하지 못하는것을 共産側이 如

何히 
- 

利用했는가를 示陵해주고 있다.

스張 : 發言을 하고자한다. 朝鮮/,民單과 中{b義勇軍이 招聘할 用意를 갖고 있

에 나는 本問題의 解決에 관하여 雙方이 雙方의 提示된 中立國에 대해 相

互 同時에 同意하기를 정식으로 提議한다. .

대로우大額 : 나는 中立國 폴란드와 체코슬로바키아는 유엔軍側에 受諾될수

있다又 言明할수 있는 權眼을 부여 받았다. C% 러나 蘇聯은 受諾될 수 없다.

張 2 당섄側은 우리側이 本問題의 解決을 위해 앞서와 같은 提案을 한 意

圖를 理解한. 것으로 確信한다.

또 한 나는 어느 - 方이 種當한 理由의 뒷받침도 엾이 어떤것을 거부한다

면 他方은 이 같은 거부를 理解하지 못할 것으로 確僧한다.

스대로우大領 : 어찌하여 蘇聯이 中으國으로서 受諾될수 없는가하는 것은 당신

側에서도 분명히 알고있다고 생각하며 우리側은 당신側어1게 나중어] 그 理

由를 提示할 것이 다.

그張 : 우리側은 당신側이 우리側이 提示한 中立國들을 반대하늑 何等의 理由

를 發見하지 못하고 있다. 나는 무엇보다도 당신側의 이 같은 態度는 本問

題를 解決시키는 것이 아니 라 本問題妥結을 影着시키는 것이 라고 지 적 하지

않을 수 없다.

스대로우大傾 : 당신側이 招聘할 수 있고 또 우리側에 의해 受諾될 수 있는

中호國들이 많이 있다. T 러나 蘇聯은 w 2 러한 中호國은 아니다. 나는 次期

會談에서 당신側에게 그 理由를 完全히 提示하고 나의 發言을 헐if하고자

� 

4

한다.

스張 : 우리側이 提示한 3 個 中호國은 雙方이 諒解하고 있는 中立國의 槪念

- 
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規定과 完소히 符슴한다는 事實을 다시 한빈 지적한다.

우리側은 당신側이 우리께 提案에 반대하지 않으면 안되는 f61等의 쁘由를

發見하지 못하고 있다. 당신側의 이 ·길은 反對는 必然的으로 딩-신側이 本隋]

題룰 解決시키지 꽃하게 하기위하이 努力하고 있다는 것을 立證하는데 불

과할 것이 다.

키 니大額 : 本會議이]서 이 미 숨意2핀 原'삐온 다음과 같다. 핸方은 韓國動偏[,에

參戰하지 않은 r 雙方에 受諾될수 있는 中立國을 招聘하는데 슴意한다 J

이 協定은 中

'

立國이 雙)J에 의 受諾필수 있어야 한다는 깃을 明示하%2

있다.

스張 : 雙方에 의 헤 슴意된 이 原에율 解釋할때 우리側은 相對方이 우리側이
고

뾰議한 中立國들을 反對하지 않으면 인-s]는 何等의 理1--1]를 發見할 수 없다,

A대로V大領 1 네가 앞서 흡明한바와 길'이 우리'側은 딩-신側이 提示한 中[%國

들에 관한 당신側의 提案을 受諾% 수 31다,

이 問題에 관헤 오 더 이 상 言及할 깃이 없다.

A張 : 당신側이 本問題를 解決하기 위해 리側 提案을 眞擎하게 考慮헤 줄

것을 다시 한번 要請한다.

만일 딩-신側이 他方의 中1:國推薦問題에 <(해 提示한 提案을 기부하는 具

健 ·J인 理由를 진혀 提示하지 않죠L 거부만울 일y는다면 당신側이 本問題를

어 떻게 解決할 수 있을 것있가·il 관해 묻2'L 싶다. 우리側은 雙方이 中立

國推薦에 관해 雙方에 의해 提示되는 提案·l'l 대해 相互 fE압어] 同意하자

는 提案을 딸fb했다. 그 러므로 나는 우리側이 中立國推薦問題에 관해 提示
고

한 提案을 何等의 습理的인 確證을 提示함이 없이 거부하는 당신側의 態

度에 반대한다. 따라서 나는 당신側이 本協商의 進展을 >r<當하게 妨害하고
이

있을뿐인 이 같은 立楊올 徹回하기를 요정한다. 本問題의 마能한 한 早期 解

決을 促進하기 위해 이 겉-이 要請하는 바이 다.

A키니大傾 : 張大領 당신側이 數)말한 %와 같이 中立國監視委員團의 中立國代

表들은 雙方의 管輔地域內에서 W[E의 地位를 갖는다. 당신側은 이점을 數

次 强調한바 있다.
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이 들은 雙方이 管輔하는 地域을 賓客으로서 出 <하게 된다.

우리側은 이 점어] 관해서 당신側의 見解에 同意한다.

그런데 당신側이 하려고 企圖하고 있는 것은 못마땅한 賓客을 우리側에

强要하려는 것이 다. 당신側은 못마땅한 賓客을 우리側에게 强要하려고 企圖

하고 있을뿐아니라 特定한 ),士가 외i 못마땅한 賓客인가 하는 理由를 묻
m

고 있다.

나는 당신側이 당신側의 이 같은 i7動이 禮儀凡節에 극히 背驗된다는 것

을 理解하고 있다고 確信한다. 蘇聯은 兩側代表團間의 協定에 依해 規定된

基擎에 符슴하지 않으며 또 당신側이 어느 . 한 中호順이 우리側에게 受諾

될 수 있어야 한다는 基準을 비롯한 飢上한 諸基準에 符슴하는 國家를

推薦하지 않는다는 것을 兩側代表團사이011 체결된 協定의 直接的인 違反이

며 또 實務會議에 주어진 訓令의 違反이 다. ·

끄대로우大領 : 張大領, 中立國을 쳄用하고자 提案한 것은 당신側이 었다는 것을 다

시 指'摘하고가 한다. 招聘될 中호國은 雙方에 依해 同意되고 또 受諾될수

있어야 한다고 提案하고 또 이 같이· 閨明한것도 당신側이었다. 이 같은 諒解

下에서 우리側은 雙方에 受諾될수 있는 中立國을 招聘하자는 당신側의 提

案에 同意했다. 그毛데 이제와서 당신側은 우리側어1 대해 당초 당신側이

提議한 이 같은 
'諒解를 

徹回하고 우리側에게 受諾될 수 없는 국가를 受諾

하IX 要求하고 있다.

끄張 : 만일 키니大領이 방금했던 發言이 公式聲明이 라면 나는 당신側이 懸案
i

龜

問題點의 解決에 관심아 없으며 오히려 本問題를 당선側에서 障碑物로 利

用함으로써 本協商을 遲延시키려고 쇼圖하고있다는 結論을 내릭지 않을수

없다.

만일 그 것이 通譯官側에서의 過誤가 아니라면 그 것은 確實히 키니大領側

에서의 過誤였음이 림없다.

+立國을 推薦하고 그중 어느 하나도 야除되어서는 안된다는 우리 側의

提案은 雙方의 原則協定의 規定과 그 諒解에 따라 講究된 것이다. 우리側

. 이 推薦한 中立國 가운데 어 느 - 國도 이 같은 原則과 諒解를 遷守함에 
'

있
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어서 本規定에 대한 例外일 수 없다.

A대로우大額 ( 당신側은 우리側이 蘇聯을 CF1立國의 하나로 推薦하는 것을 반

데하는 f61等의 理由를 갖고 있지 W-하며 또 그 理由를 提示하지 못叫고

있다고 數次 밀했다.

우리側은 덩-신側의 이 같은 發言을 綿密히 檢 
'%1해왔다. 유엔軍側은 眞實로

蘇聯이 中立國의 하나로서 中立國監視委員團에 參與하는 것을 反對하는 理

由를 갖고 있다. 그 理由는 明白하고 說得力있으며 反販의 餘地가 없다.

그 러나 나는 어 느 - A'도 어떤 特定한 國家의 受諾 또는 拒否의 理由

를 밝힐 義務는 없는 것이 12 指摘하 싶다. 핸方은 雙方에 受諾될 수

있는 中立國을 招聘하기로 合意'直다. 그 러므로 어떤 特定한 國家의 受諾性
4

또는 受諾不'61性은 本찬議의 範圍를 超越하는. - 般的인 問題이 다.

그 러나 諒解를 한층 確固히 하1- 또 우리側의 立楊이 당신側어]게 曲解

됨이 없이 明白히 周知되도록 하기 위해 우리側이 蘇聯을 受諾할 i 없

다고 閨明白白하게 閨明하는 理/1를 提示하겠다.

유엔單側은 中立國監視委員護니 委員國은 韓國과 隣接해 있지않고 또 韓

國問題에 關與한 前歷이 21는 國家들중에서 選定되는 겻이 모든 關係當事國

의 利益을 위하는 것이 리-1 주장한다. 
'

이는 세로운. 原비의 뿔A이 아니다. 이는 브方에 受諾될수 있는 國家를

選定하는 問題>1 대한 論理의 正當하고도 - 般的인 適用이다. 蘇聯은 우리

側에게 受諾될 수 없다는 것을 再閨明한다. .

스早 : 당신側이 提示한 所謂 理由라는 깃은 졍멸 놀랍기 그 지없다. 당신側이

韓國과 隣接하 있는 國家룰 中立國으로부터 排除하러 努力하又 있는

論理는 무잇인가
된

설령 우리 뻬이 推薦한 中立國이 韓國問題에 關與한 記錄을 갖고 있다하

더 라도 그( 것은 그 國家가 韓國動亂에 대한 干涉을 强力히 反對하고 있는

記錄일뿐이다. 그것은 또 한 그 國家가 韓國問題의 平和的 妥結을 强力히

支持하고 있는 記錄이 다.

당신側은 우리側이 推薦한 모든 中立國뜩P] 雙方에 의해 合意된 槪念規
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定과 符슴하 있다는 것을 否認할 수 있는가. 당션側은 蘇聯이
.

韓國動亂

에 대해 ADf考한 干涉에 대해서도 가장 强力히 反對하고 있으며 또 韓國

問題의 TID的 妥結을 가장 强力하게 支持하 있는 國家라는 것을 否認

할 수 있는가

당신側은 우리側이 推薦한 中立國가운데 어느 國家를 反對하는 何等의

理由를 提示하지 못하고 있으며 또 何等의 理由를 갖고있지 않다.

우리側은 당선側이 우리側이 提議한 合理的인 解決方案을 眞擎하게 再檢

討하기를 勸苦한다.

A대로우大鎭 : 우리側의 發름은 明白하며 그 自體의 員價에 호脚하고 있다.

우리側은 自 明한 問題를 끝없이 論議하기를 提議하지 않는다. 당신側이 우

리側의 發言을 眞擎하게 檢칸하기를 勸告한다.

At産側은 또 엉뚱한 要求條件 提示手法을 中立國監視班活動에 관한 問題에

도 適用했다. -

中효國監視班은 6Au에 驗在하여 그곳에서 韓國을 드 나드는 單兵力과 單

無物資의 動態를 檢 하도록 되어있었다. 유 單側代表團은 中立國監視班이

그들의 任務를 遂行함에 있어서 實際上 最大限의 行動羊徑을 갖기를 希望

했다. 러나 共産側은 中立國監視委員들이 動할 수 있는 地域을 嚴格히

制限하又자 했다. 中立國監視委員들을 出< D 로 指定되 는 都市內의 - 定한

建物과 地點에 嚴格히 局限시켜 驗在시키 려고 하는것이 共産側의 腹案이 었

다.
w

그들은 中立國監視委員들이 貨物이 韓國에 到놓하면 現地當局으로부터 通

告를 받은 다음 A荷되는 驛, 卑頭 또는 飛行楊에 가게끔 할 생각이 었다.

따라서 中호國監視委員들은 이 같이 通솜를 받2 나서야 비로서 出/,荷物을

檢査할 수 있게 된다.

中立國監視촛員들이 共産側 履案에 따르면 얼마나 無力해 질 것인가는 너무

나 分明한 일이다. 모든 監視活動은 現地 共蘆單當 1 中立國監視班에게 單

兵力 또는 單需物資의 交굼가 이 루어진다는것을 誠實하게 通솝해 주느냐에

左右되게된다. 
.
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유엔軍側 代表團은 共産側의 誠實性에 데 해 적기 않게 懷疑的이 었다. 유엔

單側은 中立國監視班이 모든 出入 1J 안%을 隨意巡視하면서 通告를 받지 않고

도 出)L國動態를 任意 檢證% 수 있는 完소한 C] d]를 캄容하기를 원했다.

共産側은 +立國監視委員의 IU對的 H Ill活動問題와 關聯하여 유엔軍側과

論爭이 벌어질것이 라고 看破힌·d 또하나의 엉5한 要求條件을 創案循다. 今

그들은 中立國監視委員들이 單裝備의 [liA荷物 Ri蛇할때 軍裝備의 모든 細

을 檢査할 수 있는 權限兮 갖게등하자고 提議兎다. r 中立國 ] 監視底애는

共産側 委員이 包含되도록 ·되어 있었기 때문어] 이 곁-온 規定은 美國의 모든

技術上의 機密事項을 共産單 게 暴露시 키는 꼴이 1<1디.. 美軍機의 爆擊照準

器, 雷/f機銃照準器, 美 {i高身]애6의 照準誘導裝置 美軍 이 다機의 內部機能등등

이 모두 共産側에 暴露되게 되는 깃이 다. 1
'러 

나 共産單機와 레 이 다綱은

(雌洲에 였기띠]문에 中2[5%J監/氣委員-[/의 調)i- 빌·지 않게 된디-.

어 느 國家가 그 의 가장 >b:俊:한 
'

·)E ·j-L機密을 敵國에 暴露시키리 라고 期待

하는 것은 完소히 妄想이 었다.

共産側도 이점을 알고 있었다. /L <]어}2L 불구하고 그들은 中로2國監視底의

共産側 裝備의 無制限 檢査權을 쇨심히 주장循다, 共産側-E 한 동안 이 같

이 고 $1 하다가 유%單께이 ·'r·立國의 소般17J인 活·動에 관한 制限]찹置를 受

諾한다는 것을 . 條件附로 하여 이 提案을 徹回했다.

이 리하어 中立國監視班은 北韓에서 無9J헤질 運命이 豫定되 었다. 休戰協定이

調印된 以來의 事態는 이 같은 無力性을 단ad 立證하고 있다. 共産側의 엉

兮한 戶求條件 提示手法은 함韓. A엔軍의 不安소과 아시아에 있어서의 美國

의 威爵失驗를 招來兎다.

共産主義者들은 결3L 만만치 않-C- 協商相對이 다.
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第9 章 TT과 歸鑛

共産主義者들은 . 두가지 手法으로 眞實을 다루는데 그 하나는 眞實을 否定하

는 것이 Z 다른 하나는 眞實을 張曲시키는 것이 다. 共産主義者들은 眞實이 란
w

浮上하는 性質이 있어서 비록 밑에 가라앉아 있다가도 당혹한 뿌間에는 表而

으로 불쑥 솟아오르는 性質을 가지고 있는 것임을 知添하고 있기 때문에 眞

實을 斷乎하게 拒否하는 戰略을 아주 빈번히 使用하지는 않는다. 그러므로 共

産主義者들은 眞實을 張曲하는 戰略을 보다 빈번히 使用한다.

共産主義者들에 의해 實行되는 바와 같은 眞實의 憂曲은 하나의 科學이 되

어 있는것 같다. 基本的안 手法은 全體的인 眞理중에서 - 定部分들을 추출해

내어 이들을 어떤 特定한 方法으로 한데 묶어 全魏的인 眞理와는 完소히 反

對되는 하나의 結論을 誘導해내는 것이 다. 路소에서 벌어진 싸움에 대한 繫

談이 이 에 대한 例가 될 수 있을 
w

.

것이 다. 한 사람이 路上에서 싸우연서 相

對方의 귀兮 때 렸다는 혐의를 받고 傷害罪로 起訴되었다. 그련데 이 싸움을

目 擊한 證),은 단 한사람밖에 엾다. 이 목격자는 辯護士에 의해 被솜를 위한

證)t 뢰 選定되었다. 뒤護+가 質問領다.

r 당신은 나의 訴訟依賴),이 싸움도중 이사람의 귀를 때리는 것을 보 았읍니
x

까 J 
'

證人은 r 보지 않았읍니다 J 라고 대 답했다.

被솜의 辯護),은 勇氣를 얻어 이점을 더욱 追窮해 들어 갔다.

r 나는 이 점을 分明히 밝히고 싶소. 당신은 싸움의 始終을 擊했으나 나의

訴訟依賴人 p對方의 귀를 때 4는 것을 보 는 못하 않았土 J

證/,이 대 답했다. r 아니오. 렇지만 나는 o 가 때 렀다는 이 야기를 들었오 J

이제 이 共産主義者가 행한 마지막 證言어] 대한 眞僞는 결코 밝혀지지 않

올 것이 다. 
'

그는 듣는 사람에게 完소히 虛僞結論을 안겨주면서 最初의 대 답에

석 행한 證言勉果를 停止시켜 버렸다. .
w

自 由世界軍事]]의 모든 면에 관해서 한가지 엄 연한 事寅은 眞實이 共産主義
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의 가장 危險한 敵이 라는 것이 다. 共産1義者들은 이 점을 잘 알고 있으며 그

렇기 때문에 眞實에 데한 防壁을 쌓는tO] 專門家가 되어 있다. 共産主義者들

은 어떠한 겅우이건 完全한 眞實이 論爭될 수 없는 狀態로 나타나는 것 을

許容할 수가 없다. 必要하다면 이를 iLi習으로 否)ii해 버린다. 특히 完소한 員

압이 C 들의 敵에게 알리지지 않았거나 비록 알러짓다 해도 이를 의문의 餘

地但이 證明할 수가 엾다는 確信을 가지고 있을 떼는 더욱 그렇다. 이 는 찾

産主義者들이 戰爭捕慮어1 관련해서 r 戰線 서 釋放되었다 J 는 式으로 떠 들어

대는 것과 같은 
'

手法이 다.

1952 半 2 月 까지에 兩側代表問에 解決울 보지 못한 넘題點들은 다 과 같은

3 가지 점으로 要約되 였다. 0)蘇聯이 中立國인가하는 1淵題, 卽休戰篤]間중의 飛行

楊建設問題, 卽捕慮交換問題等이 였다. 捕腐交換問題는 休戰協商의 主要 障壽物이 되

어 休戰을 1 年이 상이 나 遲延시컸다. 1951 年 12 月 유앤單側은 이 爭點을 完全

히 擧論하지 않았다. 暫定的인 討議가 始作되었다. 共産側들은 갑자기 眞實을

憂曲하기 始作領다.
.

韓國戰爭중 거의 10 萬名어1 달하는 r 유311 J 軍이 戰爭에서 失諒된 것으로 記

錄되었다. 이 들중 大部分은 韓國單이 었다. 우리가 推算하고 있던 r 유앤 J 單 捕

腐數字도 共産側둘이 放送을 통해 자(삼아 發表한 宣傳 에 의해 대충 確認되

었다. A産側宣傳放送은 누차에 걸쳐서 約 6 萬 5 T名의 r 유엔 J 軍을 포로로

· 生捕兎다고 主張했다. 共産側捕膚收容所의 野蠻性을 알고 있는 r 유엔 J 軍 히令햐

는 戰鬪중 失諒된 10 萬名을 모두 送還 을 깃으로 期待하지는 않았다. 어떤

사람은 自 然死했을 것이]L 어떤 사람은 虛殺되었을 것이 다. 그러 나 우리가 當

[id한 X産側의 張曲은 전혀 뜻밥의 것이 었다, 兩側 代表둘이 捕腐名單을 交漁

慷을떼 共産側은 戰爭捕慮가 不過 1 萬 1 
-T· 

5 百 99 名어1 지 나지 않는다고 主張

%다. 놀란 우리는 精神을 가다듬은후 共産側이 Ci들의 放送을 롱해 主張한

숫지-를 基擎으로 해서 나머지 約 5 萬 5 구名의 行方을 追窮했다. 共産側의 답

변이 얼마나 眞實을 張曲한 것있가 하는것은 捕慮交換問題를 다룬 小委員會會

談의 發言을 拔草한 다음 이 야기를 보면 理解가 된다.

A r 리비 J 블g : 韓國軍은 戰鬪중 8 萬 8 千名이 失諒된 것으로 公솟記錄되어 있
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다. 당신側은 이들중 7 주 1 百 42 名만을 捕膚로 生捕했다고 말하고 있다. 이

는 全魏의 9 %에도 未達하는 숫자이다. 戰鬪중 失諒된 美軍안도 11 , soo 名

이다. 당신側은 이들중 단지 3, 198 名을 捕腐로 9留하고 있다고 맣하고

있다. 이는 28 %에 2[7過한 숫재이다.

당신側이 ffl]하고고 있다고 분認한 捕慮의 數와 戰鬪중 失諒된 자의 숫

자와의 差異는 참으로 현격하다. 우리側은 당신側이 戰鬪중 失諒했다 주

장하는 숫자의 62 郊를 捕磨로 興]留하고 있음을 認定한데 반하여 당신側은

戰鬪중 失諒된 韓國軍의 9 %와 美單의 28 %만을 捕虞로 y}1留하고 있다고

主張하고 있다. 萬- 당신側이 우리側의 戰鬪중 失諒人員의 62 傷를 捕膚로

抑留하고 있다고 假定한다면 당신側은 아마도 約 6 萬 2 千名의 捕慮를 興]

임하고 있을 것이 다. 交戰이 있었딘 最初 9 個月 동안에 당신側 總司令部는

65, 363 名을 捕膚로 生捕했다고 發表했던 點을 記憶하라. 당신側 總司令部

가 最初의 交戰 9 個月동안에 捕腐로 生捕했다고 公式發表한 65, 363이 라는

숫자가 있고 또 豫想되는 比率에 의거해서 습當하게 推算된 62, 000 名이

라는 숫자가 있는데도 7F拘하又 당신側은 지금 交戰期間全般에 걸쳐 2F過

1 1 ,
598 名을 捕 로 生捕했다又 名單을 提示하又 있다. 숫자에는 實際的

인 差異가 있을 수 없다. 우리는 당신側이 計算에 넣지 않은 많은 r유앤 J

單 및 韓國軍 捕腐들이 있을 것으로 確爵한다. 이 에 대해 說明해 주기를

바란다. 우리側이 어제 會談에서 指摘한바와 같이 이 問題가 오늘 實務會

談의 첫번째 問題이 다. 당신側의 名單에 들어 었지않은 最小限 약 50, 000

4

名의 捕膚어] 대해 자세한 說明이 있기를 바란타. 거듭 말하거니와, 우리는

당신側이 名單어] 넣지 않고있는 最小限 約 50, 000 名의 捕腐어1 대해서 자세

히 說明해 주기를 바란다.

스奉備朝 : 당신側은 오늘도 또 당신側의 失諒5員헤 基礎를 두고 우리 側이

興]留하고 있을 당신側의 捕腐숫자를 한算해 냈다. 이는 非論理的이 다. 당신

側은 이것이 科學的인 것이 아니고 事實이 라는 點을 알아야 하며 당신側

의 失諒2<員數를 가 又 相對方側 捕膚送還을 要求한다는 것 非슴理的

이 라는 것도 알아야 한다. 勿論 - 定한 基準에 基礎를 두고 어 숫자를
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計算헤 낼 수 있다 그 러 나 그릴게 함에 있어서는 당션側이 必要한 條件

을 <X 이 必要한 條件兮을 利用할 떼에만 比較(F·J 正確한 숫자를 計算

해낼 수가 있는 것이 다.

이와같은' 問題를 考慮에 1
· 는다면 어뻔 條件들이 考慮되어아 하虛는가

첫째로 昨年 9 月을 前後해서 戰局에 虛;i效한 變化가 일어나 交戰은 激甚

한 變化속에서 進行되 었다는 點을 리 1해야 할것이다. 당신側은 또 그와

같은 狀況속%1]서는 우리 側이 그 와같은 C%은 捕虞를 갖고 있을 수도 HI다

는 點을 알3]-얘 한다. 우리側은 戰爭捕腐에 대 한 우리側의 傳統17J인 政策

에 따라 많은 捕腐-들을 즉각 戰線에서 釋放시켰다. 당시 우리側은 戰線에

서 아주 많은 숫자의 捕虞들을 1宣接 釋/i%'3다. 당시 우리側은 大部分의

捕虞들을 서울에 抑留하/J 있었으미 이 들울 서울 南쪽 地域이]서 釋1ii(兎다.

당신側은 우리側이 宣傳에서 많은 사y]-을 捕膚로 生捕한 것이 事實이 라는

點을 알o[야하며 또 우리側은 部隊移動·登- 주로 
'夜問에 

했다는 것도 알아

야 한다. 그 리고 우리側의 前)j'과 딩-신側의 l%地가 밀지 않았다는 점 도

알아야 한다. 이 點은 니-도 戰線에서 [(i接 目 擊한 事實이 다. 우리側은 적

은 護送)<員兮 가지고 滄은 i의 捕麻들울 輸정兎다. 夜間에 이와같은 移

動을 하다가 가끔 襲을 딩-兎다. 이 는 무잇을 뜻하는가2 적온 數의 護

送人員으로 夜間애 捕膚를 輸방하t:J 捕盾듈이 分散, 脫走, 도 주骨 수 있다

는 것을 理解하어이· 한다. 띠-라서 우리側이 당신側에 手交한 捕慮名單에

그와같은 많은 捕麻가 누<된 2은 당신側이 指摘하고 있는것 처 럼 고릇

되거나 이 상한 헌상이 아니다.
된

우리側은 戰線·11서 捕膚를 심문해본 결과 그들은 戰爭에 反對하며 집으

로 돌아가기를 希望-한다는 것을 알았다. 그리고 당시 우리側의 政策은 그

들을 釋1i((하는 것이 었L+. 우리側은 繼續 그릴게 해왔으며 앞으로도 그 렇 게

하게 될 것이 다. 우리側은 당신側이 셍각하는 것처 럼 戰線에서 直接軍隊를

되돌러보내는 것이 單-事)J兮 强化시켜 주는 것이 라고 셍자지는 않는다. 우리

側은 이 것이 옳다고 생 A하고 있다는 점을 당신側에게 이 얘기 해둔다. 우

리側의 捕虞 大量釋放政策온 正當하디. 이는 捕慮들울 위해서 종고 또 그
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와같은 많은 捕腐들을 pp留하지 않아서 좋다. 따라서 우리側은 당선側한테

名單을 手交한 捕房의 숫자가 적은 것이 不슴理하다던가 또는 당신側이

.

생각하는 것처 럼 나쁘다고 생각치 않는다. 反對로 우리側은 오 혁려 이를

좋은 일이 라고 생각한다. 釋放당해 집으로 돌아가 안락한 生活을 즐기 고

었는 많은 사람들은 分罷히 우리側이 정말 人民을 위해 奉仕하 있으며

A民을 위해 일하 있다는 것을 알 다. 따라서 당신側은 우 側
뷰

째서 捕腐收容所에 그렇게 적은 ),員을 收容하고 있는가 하는 것을 質問

해서는 않되며 이들이 가정에서 家庭生活을 영유하고 있다는 것을 알아야

한다.

따라서 당신側은 우리側이 收容所에 抑留하고 있지 않은 사람들에 대해서

質問을 해서는 않되며 당신側이 정말 ),道的이 라면 집에 돌아와 生活하고

있는 釋放된 捕慮들을 祝賀해야 할 것이다.

A P 리비 J 提督 : 당신側의 發言에 대해서 이야기하或다. 당신側은 당신側이 +q]

留하又 있는 捕腐의 숫자가 지극히 적은 이유중 하 4가 많은 捕膚들을

戰線에서 釋放시킨 때
'

문이 라고 했다. 우리側의 情報에 의하면 당신側이 戰

線에서 釋放한 捕膚는 正確하게 177 名인 것으로 나타나 있다. 이 177 名

이라는 숫자는 우리側 前方으로 . 歸還해온 숫자이다. 우리側은 이 숫자를 圖

表에 表示했다. 이 숫자는 表示하기에는 너무 적은 숫자이 지만 그러나 177

名으로 여기 表示되어 있다. 이 들은 5 萬名이 라는 숫자에서 볼때 九牛-毛

에 ) F過하다. 지금 당신側은 적은 護送人員을 가지고 많은. 捕腐들을 여러
된

亂

가지 條件1에서 밤에 移動시켰기 때문에 그들중 어떤자는 脫走, 도 피할수

있었다고 말했다. 分明히 당신側은 5 萬名이나 되는 捕慮를 이와같은 方法

으로 잘못해서 도 피시臧다고 이 야기 하는 것은 아닐 것이다. 우려側은 -

線으로 歸還해온 正確한 脫走捕磨의 숫자를 알고 였지 못하다. 그러나 最

大로 잡아서 100 접을 超過하지 않으리라는 것은 무리없는 計算이 될 것

이 다. 計算의 基礎로서 우리側이 使用한 失諒者의 숫자에 대한 당신側의 非

難은 비록 比率이 절대적인 것은 아니고 대부분 暗時的이 라는 點을 認定

한다 해도 非科學的인 非難미고 支持할 수 없는 非難이다.
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당신側이 밀한 戰鬪狀況에 대해 이 야기 하%다. 1950 年 9 以後 戰線

에는 大規模의 部隊移動이 있었다. 大魏로 말해서 이 떼·風[; 以後 부터 당신側

의 軍隊는 後退하고 防素하는 狀態(%il 있玆다. 後退(P戰떼는 失諒者의 數가

比較的 많다는 것이 特徵이 다. 失諒者의 數가 比較的 많은 理由는 實際로

戰死한 사람도 이 를 본 시-5이 없고 또 後退作戰에서는 屈體를 回 收할

수가 없기 때문01] 失諒者로 處理되는 까리-이 다. 그 레서 後退하는 側에 서는

失諒者의 數를 過大計算하는 傾向이 있으나 攻擊하는 部隊의 境친는 모 든

戰死者의 屈被를 찾아씰 수 
'

있기 문에 失諒者의 數는 상당히 正確하게

밝혀진다. 그렇기때 문에 i950 < 9 J-J 니,後의 全般(J인 戰鬪狀況 r에서는 당신

側의 失諒者數는 과장된 것이고 우리側의 失諒者數는 正確한 것이 다. 우리

側은 당신側이 戰鬪에서 失諒한 A員의 最小限 62
.

W를 保有하고 있는데

당신側은 韓國失諒者의 거 우 9 %와 美單失諒者의 28 %를 抑留하고 있을

뿐이 라고
,

말하고 있다. 戰鬪狀況 문이 러-At 하기에는 너무나· 많은 差異이 다,

戰死者와 失諒者數의 比宰을 우리側의 겅우와 당즈1側 總司令部가 公式發表

한 <자·1] 맞춰 짐깐 더 생각혜 보고자 한다. 그러면 狀況을 要夢]해 보

자.

당신側 總司수部는 戰爭의 最初 9 個月 동안에 r 유엔 J 單 65, 363 名을 捕

麻로 生捕循다구 主張兎다. 어제도 당신側은 이 숫자가 1確하고 믿올 만

한 숫자라고 主張債다. 그 런데 당신側은 1確히 1 1
,

559 名의 P A엔 J軍捕腐

名單을 우리側헤게 넘겨 주었,다. 우리側은 당신側에게 니-머지 53
, 804 名의

所在에 대해서 釋放했다고 答뷰했다. 우리側의 情報에 의하면 r 아주 많다J
a

는 이 숫자는 正確히 1 77 名인 3으로 나타났다. 이 로 서 당신側 總司令部

가 發表한 바에 根據를 물때 당신側은 最小限 65, IS6 名에 대한 것을 說
타

明해야 하도록 되었으머 戰線에서 釋放되어 우리側에게 돌아웠-다는 人員에
뛰

대해서도 자세히 說明해 야민- 하게 되었다. 당신側은 많은 숫자가 脫走를

챘다고 主張벴다. 얼마나 많은 人員이 脫走兎으며 그 들이 지금 어 디에 있

는가 당신側이 말하는 가장 樂觀的인 數値를 使用하더라도 우리側은 당

신側이 計算에 넣지 않은 最大한 50 
, 000 名의 捕麻가 있을 것이 라고 主張
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하는 바이 다. 우리側은 그 3 어데있는지를 알고자 한다. 우리側은 믿을

수 있고 具體的인 計算을 바란다.

寧嵩朝 : 오늘 당신側은 두변에 걸쳐 이야기하면서 두가지 事實을 말했다.

한가지는 당신들側이 많은 捕腐를 갖 있다는 事實이 다. 또 한가지는 우리

側이 y]]留하고 있는 捕慮의 數가 적다는 것이 다. 당신側의 論理는 妥當한

것이 못된다. 이는 많은 事實들을 無視한 이 야기이 다.

우리側은 우리側 總司令部와 政府가 發表한 숫자는 正確한 것이 라는 事

實을 당신側에게 다시한번 이 야기해 둔다. 담신側이 發表한 숫자를 가지2

당신側은 당신側이 抑留하고 었는 捕慮의 숫자가 많다는 印象을 우리側에

게 심어주려고 努力하고 있다. 러나 당선側이 發表하 우리側에게 넘겨

준 捕膚名單에는 많은 다른 . 사람들이 包含되어 있다는 事實을 잊 있다.
J

당신側은 우리側으로부터 强制로 拔致해 간 사람의 자를 也含해야 한다는

事實도 잊고 있다. 이는 아마도 놀라운 숫자일 것이 다. 그리고 이를 당신

側들이 우리側에게 넘겨준 숫자와 比較하면 당신側이 우리側에게 提示한 숫

자는 더욱 놀라운 것이다. 당신側은 우리側이 提出해준 捕磨名單 숫자가

적은 것은 이 상하다고 생각하고 있다.

어떤 - 定한 動機를 얻기위한. 目 的으로 당신側은 우리側이 釋放한 捕磨

의 숫자가 단지 177 名이 라고 했다. 이는 疑心할 餘地도 없이 事實과 부

합되지 않는 맣이 다. 이는 重要한 事實을 無視해 버 리기 위한 한 擎鐵이

다. 이 는 우리側이 그렇게 많은 )<員을 戰線에서 直接 釋放했다는 事實을
w

過/J·評價하기 위한 的이다. 당신側의 主張처 럼 萬- 우리가 捕膚로 生捕한

사람을 全部 Iq]留하고 있다면 당신側이 말한 바와 같이 50 , 000 名은 될

것이 다. 러나 우리側은 집으로 돌아가기를 원하는 者와 들의 國家에

대항하는 싸웅에 가담하기를 바라지않고 집으로 돌아가 平和로운 生活을

하고자 하는 사람들에게는 이를 許容해 兎다. 우리側은 또한 그 들 自身의

眞正한 獨효과 그들 자신의 A民을 위해 싸우는 사람듣에 대항하는 戰爭

에 가담하는 것을 원치않는 外國人捕虞들도 戰線에서 直接 釋放해 줬다.

이 와깥은 우리側의 推흐는 完愈히 j노當한 것이 며 正羲들 守護하는 소世界
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國民들은 捕處에 대한 우리側의 이 같은 革命的인 政策에 대해 찬사를 보

내 1 있다는 點을 指摘해 두<L자 한다. 지금 당선側은 戰爭捕腐에 대 한

우리側의 가장 正當하고 人道主義的이 미 가장 革命的인 推置에 대해 疑心

하고 있으머 우리側과 다른 사람돌에게 이 것이 眞實이 아니라는 E[]象을

심어주려고 計劃的으로 努力하고 있다. 당신側이 이 事實을 認定하던 안하

던 이는 - 직일 수 없는 事實이 다. 이는 당신側이 抑留하고 있는 捕膚의

數는 많은데 우리側이 +111留1A 있는 捕慮의 數는 적다는 理'1를 가지고

우리側이 釋放하지 않고 抑留하고 있데는 숫자에 데해 당신側의 不公正한

主張을 正當化시키 러는 러·劃]V,外의 아무것도 아니다. 그러먼 具魏的으로 우

리側이 몇명의 捕磨를 釋放하지 館·았는가를 이 야기해 주기 바란다.

r 리비 J 提督 : 당신側은 이 討議에 있어서의 . 우리側의 的이 무엇인 가에

대 해 言及兎다. 우리側의 B 的-W 至極히 簡單한 것이다. 우리側은 당신側이

提出한 숫자를 張曲하려고 하는 것이 아너다. 우리側은 당신側이 公式發表

. 한 숫자에 이 러한 부가적있 事實을 잇붙여서 使用하고 있으머 당신側이

抑留하고 있는 우리側 捕磨의 어느정도의 人員이 計算에서 除外되었는가하

는 가장 합당한 算 i値를 내기 위헤서 우리側이 알고 있는 ·事實들을 强
4

調하고 있는 깃이 다. 우리側은 ),員이1 뎨한 簡單하고 事實的인 計算을 求

하고 있는 것이 다. 우리側은 黑,L을 iE 있거나 底意를 숭기 X 있지 Y

않다. 우리側은 당신側이 發表하지 
'

않고 抑임하고 있는 것으로 믿 어 지 는

사람들의 實際6{J인 計算을 求하고 있는 것이 다. 그래서 나는 한가지 특히

重要한 問題를 提起해야或다. 당신側이 헹한 發言을 내가 페能한 한 正確하
4

게 引用해 보겠다. 당신側은 [ 어 떤 的을 達成하기 위해 당신께은 우리

側이 단지 177 名을 釋放했다고 말하고 있다 J 고 慷었다. 내가 實際로 한

말을 다시 되풀이 해J,]-,자띤 
' 

딩-rt 듭云이

� 

戰縮에서 繼放債다는 r 아주 많은 J

人員은 우리側 前方으로 歸還한 編 177 名이 었다는 內容이 었다. 당신側은

많은 사람올 釋1i%시켰다고 말·或고 7]으로 돌아가기 원하는 사람들에게는

모두 釋放을 許容했다고 말兎다. 우리側이 計算해 보고자 하는 것이 나 당

신側해게 計算해 보도록 要求하고 었는 것이 바로 이들 釋1i(C)L眞이 다. 우

- 66-



리側은 당신側에게 얼마나 많은 사람이 집으로 돌아가도록 許容되었는가를

물었다. 그들의 名單을 우리側에 提禾해라. 그들은 分明 大韓못國의 國籍이

나 r 유엔 J 單司令部를 構成한 國家들의 國籍을 保有하고 있을 것이 므로
I

萬- 당신側이 그들을 집으로 돌려 보넸고 집에 돌아가 있다면 우리側은

이에 대해서 分明히 알고 있을 것이다. 그 러나 우리側은 그 1 어데 있

는지도 누구인지도 모른다. 이들에 대한 說明을 바란다.
'

우리側은 당신側 주장어] 의하면 戰線에서 釋放시켰다는 r 아주 많은 J捕

膚가 우리側의 前方으로 歸還한 177 名밖에 안되고 나머 지는 아무도 o 들

의 집으로 復歸하지 않았다는 명백한 事實을 알고 있다. 우리側이 利用可

能한 모든 事貨에 의한다면 이 들은 結局 地上으로 부터 사라진 것이 다.

우리側은 이들 ),員數를 計算해 보아야 겠다. 우리뻬은 당신側이 發表한

숫자와 우리側이 알고 있는 事實들에 의 해서 最大限 50 , 000 名이 당신側의

戰爭捕腐收容所에 抑임되어 있을 것으로 計算하는 바이 다.

A奉街朝 : 당신側은 우리側에 대해서 우리側이 釋放한 捕膚의 名單을 提示하

라2% 要求했다. 당신側은 우리側이 釋放한 捕腐들 중에는 戰線에 서 直接

釋放시킨 사람도 있고 - 但, 後方地域으로 왔다가 다시 戰線으로 보내 저

釋放된 사람도 있다는 事實을 알아야 한다. 그릴기 때문어] 戰線에서 直接

釋放한 
. 

捕虞들의 大部分에 대해서 우리側은 名單을 作成하지 않았으며 우

리側으로서는 名單을 作成할 꼬.要가 없었다.

r 리비 J 提督 : 당신側이 名單에 提示하고 있는 7
,

142 名보다 훨씬 많은 緯
q

國單을 탕신側이 捕膚로 生捕해 갔음을 우리側이 알] 있다는 事實을 r유

엔 J 單司令部와 당신側은 잘 알고 있다. 이들 모든 韓國單은 現在 어더에

있는가 우리側 前方 뜨 歸速해 오는데 成功한 사람들은 그 1 脫走에

成功할때까지 들 自身의 軍隊에 대항해서 싸우도록 强要당했다고 證言했

다. 그러나 아직 수많은 다른 韓國單들이 당신側 單隊에서 服務당하고 있

다. 당신側은 그들이 모 두 義勇軍들이 라고 말하고 있다. 우리側은 우리側으
4

로 다시 1-온 % 1 證름한바에 의해서는 어떠한 方法으로도 그 것이 事

實이 라는 確信을 가질 가 엾다. 어 떠한 경 우이건 이 들 捕膚된 單 A,들은
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捕慮의 身分이 다. 이는 捕腐들을 결코 
'

拏事作戰에 [6:接關聯된 일에 動員할
s

t

수 없다는 事實을 意味하는 것이 다. 이 는 또 당신側이 이 들 捕慮들을 軍

事作戰의 影響으로부터 防1L하고 保護해야 한다는 事實을 意味하는 것이다.

모든 捕磨들이 갖고 있는 戰爭 爲에 直接的인 影響을 미 치는 일에 從事

하지 않을 權利와 單事(P戰의 影響으로 부터 保護받아야 하는 두가지 의

權利는 分明히 捕麻를 그둘 自身의 部隊에 대항해서 싸우도록 實際的인

單事服務를 시키는 것을 급 하고 있는 것이디-. 당신側은 捕膚들을 强壓헤서

당신側의 軍隊에 편입 시킴으로서 이 같은 基本法베을 폰鍊하게 위 반했다X

생각한다. 당신側은 또 한 이兮의 名單올 당신側이 우러側에 手交한 捕膚名

單어]서 割除해 버 림으로써 그들 個2A의 權利를 더-와 A린兎다고 믿는다.

당신側은 이 와같은 i 爲를 함으로써 休戰期間중 그 1 送還될 수 있는
4

權利를 否定해 버 兎다. 바꿔 말하자연 당신側은 戰爭중 그들을 T法的으로

使用했기 문에 休戰期間중o] 나 2T 後0!]도 고-운울 繼續 不法的 利用하

게 될 깃이다. 러면 이 같은 行爲가 側))l 대헤 미치는 影響과는 별개

의 1習題로서 捕慮交換의 基準에 데해서 어띠한 影響을 미 치게 될것인가

우리側의 보解어1 의 하면 이 와같은 일온 아무것도 이씬 또디른 것을 성취

하기 위해서 속이 빤히 들여다 보이는 惡質的인 企圖를 繼續하게 하리 라

고 본다. 당신側은 수많은 사람들의 이름이 누락된 名軍을 J1 의로 提出해

고 서는 이 會談9 나와서 捕麻들을 - 播 交換1z자 主張하고 있다. 어

제도 니가 이 야기한 바와 같이 당신側이 捕膚名單어] 實際로 保有하고 였

는 모든 捕虞의 집單을 E,含시키 려면 - . - 播 交換하지는 당신側의 主張은 單

事的안 休戰을 하는 경우에 있어 單事的인 보地에서 본다면 不健소하더 러-

고 最小眼 IE當性은 갖게 되는 것이 다.
된

스奉備朝 : 당신側은 우리側이 언제 일마나 많은 捕腐들을 어느 楊所에서 釋

放했는지를 알고자 하고 있다. 당신側 소張은 問題를 解決하려하지 않 z

不必要한 論爭을 繼續하려는 主張이 라고 생각한다. 당신側은 우리側이 . 現在

實際로 保有하고 있는 숫자의 約 20 倍에 달하는 捕慮들을 保有하고 있을

것이 리-는 根據없는 소張읕 또다시 健다. 많은 捕膚들이 釋放된 것은 事實
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이 며 이 들중 어떤 사람들은 당신側 單隊에서 服務하고 있을 것이며 어

사랖은 집에서 가정생활을 하고 있을 것이다. 交戰이 繼續되는 동안 戰線

에서 捕膚를 大量으로 釋放한다는 것은 당신네側으로서는 理解하기가 힘들

겠지만 오적 ),民을 위해서 싸우는 軍獸에게만 可能한 것이다.

. 이 러한 理由로 언해서 論爭은 數個月동안 繼續되었다. r 유엔 J側 代表團

은
,

每 B 같이 共産側에 대해 抑留하고 있는 捕慮의 正確한 숫자를 밝히라

고 要求兎다. 眞實을 밝히려는 우리側의 끊임없는 努力에도 ) p拘하고 共産

側은 r 失諒된 J so, 000 名에 대해 이 미 戰線에서 釋放되어 家庭에서 平和
m

로운 生活을 하 
. 있기 때 문에 이 미 A在하지 않는다는 幻想的인 거짓

말을 끈질기게 되 h 했다. 
.

.

r 유엔 J 側代表團은 여러차례에 걸쳐 共産側이 捕妥들을 中共에 +q]留해

두지 않았느냐는 直接的인 質問을 던져後다. 이 럴때마다 共産側은 어 떠 한

捕慮도 韓國外에 Iq]留되어 있지는 않다고 否認兎다. r 리비 J 提督도 美軍捕

慮가 中共에서 目 繫된 情報報督를 共産側에 提示했다. 共産側은 이 같은 報

告들이 허구적인 것이 라고 단언했다. 最近 中<으 로 부터 美單捕腐들이 품

放된 것은 이에 대한 充分한 韓鬪이 되2 있다. u- 러 나 板門店에서 共産

側이 행한 發름은 마음에 거슬리는 것이 었다.

스 r 리비.J 提督 : 우리側이 捕腐로 生捕한 - 部 당신側 單兵)]들은 r 유엔 J 軍

捕虞들을 中共에 있는 있는 捕屬收容所까지 護送하는 特派部隊에 속해 있
w

였다고 맡했다. 어떤 사람은 그 自유이 r 유엔 J 軍捕腐를 引率해 간 中共

의 r 하르빈 J 에 있는 捕慮處理所의 內幕까지 詳編히 說明해 줬다. o% 러 나

닥신側은 바로 이 景床 너머에 앉아서 捕磨들을 韓國까로
'

移動시킨 일은

없다고 無條件 否定하고 있다.

스奉齒朝 : 당신側이 오늘 행한 發言으로 判斷해 보건대 당신側은 存在하지도

않는 · 事實을 繼續 提造하려는 企圖를 揚棄하지 않았을 뿐만 아니라 당신

側의 不슴理한 態度를 a續 擴大해 나가고 3字在하지 않는 事實을 根本的

으로 더욱 授造하키 위해 努力할 것임읕 示陵했다. .
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당선側은 우리 側이 捕腐를 韓國밖으로 移動시臧다고 主張하고 또 戰線에

A-1 만들어진 宣+i$·]1서 알 i]된 風問을 가지고 會談席上에서 뿐아니라 會談

楊밖에서 까지 소문을 퍼뜨림으로서 당신側의 態度는 問題를 解決하러 고

努力하는 것이 아니고 會談을 遲延시 기 려는 것임이 明白히 밝혀兎다.

X産 s ] A징 野蠻스러운 眞實의 12曲7j'爲는 韓國을 가로지르는 休戰線을確

定시키 려 iA 있던 休戰會談의 i9)期에 나타났다. 共産側은 o-兮의 窮極的인

的에 좀c-1 有利한 休戰線을 決定짓기A]해 r A엔 J 單의 戰1해能力을 過1評價

하려] 생각兎다. LL들은 盾[韓美軍의 
'

i·(-(p)J 特히 우리側의 空單力과 海單力율

輕薦하기 始1/12%다. 世界 2 次大戰떼 [] 本율 降伏하게 한것은 根本 J으로 美海軍

괴- 空3i力이 있었기 ·%]문이 리-2L( %-히지- ·J<.産側은 美國의 H 本에 대한 軍喜作

戰은 失敗壺7 H 木이 降伏한 것은 l%'k聯01 戰爭에 가담한 直後라A< 主張했다.

이 마지 악 部分의 말은 歷史的으로 - 12. 3-/ i은 말이다. 그 러니- 그 意味는

勿論 전혀 다른 깃이 다. 美國혜 데 힌 D 本의 降伏擎鎭는 蘇聯이 太平·浮戰爭에

介)/<하기 數個月 前5L터 
'始</r피었A다. 

[5 ·x.-은 ,%A 蘇聯이 [] 本鉅이] 들어서 太

2p)/羊戰爭어1 XA%더 리-도 美國에 降伏하게 0었 깃이 다. 그 러나 共産側은 實

際的인 事實과는 전허 反對가 되-는 y]想우 Io-K어내기 위해서 蘇聯이 戰爭에

介<한지 1 뱅 Pl 後애 Pl 木이 降伏했다는 半眞理的언 事實을 利用하려고 했다.
된

眞實을 張曲한 다음의 共産側 發言울 듣0-]보자 ;

p (J.신側은 지 닌. 大戰011 서 H 本側이 降伏한 깃은 당신側의 海軍과 空軍 J 에

s·1擊율 받-C ·t)] 문이 라고 했다. … 당신側 軍隊는 D 수과 거의 4 年동안이 나 싸

웠으나 敗/B키 지 못했다. 浪滅0<J연 - 擊울 가하고 日 本을 最終7J으로 敗 Ih시

킨 것은 蘇聯이 었다. J
4

떼피]로 共産側은 眞實읍 w
·뇨1'i'J으로 否 i 하는 方法에 依存兎다. 치魏的인 休戰

線兮 設定힐때 이 같은 경 -
(

[ 
' 

가 發生%])다. 休戰線- 兩側의 軍隊間에 地上接觸이

이 루어 지는 實際7J인 線으로 
·힌.다는 

습意가 이 루어 臧다. 問題가 남아 있었다,

즉 1確히 어느곳이 接戰線인가 하L- ·7V이 었다. 實務將校들이 戰鬪狀況의 實際

的인 內容兮 圖表化하는 作業을 맡도록 ·%ff<되었다. 이와같은 任務를 完遂하기
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위해 r 키니 J 大領과 r 뮤레이 J 大領이 r 유엔 J 軍側 代表로서 共産側代表 r張]

및 r 짜이 J 大領과 會談했다. r 키니 J 大領과 r 뮤레이 J 大領은 美 8 單의 前方陣

地에서 約 2 0 마일이 나 안으로 들어온 戰線을 表示해 놓은 후産側의 地圖

를 卽刻 提示받았다. 共産側이 提示한 地圖의 r接戰線 上의 어떤 地點에 대해 우

리側의 實務將校들은 고 의적으로 事實을 否定하는' A産側과 討議를 한다는 것

이 無益하다는 것을 認識했다. 따라서 o]들은 共産側의 張
'

및 짜이大領에 주

요지점의 位置를 實際로 鬪査해 봄으로써 兩側이 占領하고 있는 地點을 確認

하기 위해 代表 4 名이 r 헬리콥터 J를 타고 戰線을 따라 鬪査를 하자고 提

案竟다. 共産側은 이 같은 節次를 밟으면 그들의 立楊을 弱/b시킨다는 것을 알

기때문에 이를 拒否했다. 그 들은 實際로 存在하는 戰線에 대해서는 繼續 否認

했다. 共産側이 소張하又 있는 것 중 한 지점은 協商이 進行되 있는 板門

店보다도 南쪽 5 r 마일 J 되는 곳에 位置하고 있었다. 푯産側의 地圖는 戰線이

그 곳에 있는 비의 등성이를 지나는 것으로 되어 있었다. 實際 戰線은 實務將

枝들이 會談을 하고 있는 동안에도 鐵烈한 戰鬪가 進 e되 었던 事實로서 證明

되는 바와 같이 그 곳으로 부터 . 北쪽 5 r 마일 J 되는 곳에 있었다. 이 같은 사

실을 알고 있는 r 키니 J 와 r 뮤레이 J 大領은 共産側에 대해 즉시 핫鬪가 繼

續되고 있는 그 地點으로 가서 곳의 實際戰線을 決定하자又 提議했다. 共産
t

側은 이를 拒否했다. 그 들은 眞實에 가까이 接하는 것을 바라지 않았다.
I

美國民은 이 따금이 아니 라 항상 되풀이해서 어떠한 경우라도 眞實에 反對해

서 鬪爭하는 러한 a類의 A間을 쁘解하기가 어 렵0는 것을 알又 있다. 푯

産主義者들이 그 러한 種類의 ),間이 었다. 完全히 r 베일 J 에 둘러싸인 共産主義

者들의 음흉한 計劃보다 무서운 것은 없다. 이 따금 나는 그들이 眞實을 말하

는 것이 그들에게 有첸할 경우 까지도 眞實읗 말하기보다 거짓말을 할것이 라

는 생각을 가져泉다. 어떠한 方法에 의해서건 勤果만 있으먼 眞實을 攻販한다.

그들은 챵으로 歷責上 가장 위대한 겨짓말쟁이로서의 驅權을 잡는데 功獻하고

있으나 다른 것은 아무것도 할수가 없다.
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第 10 章 r인치J에A-el r마일J로

共産主義者들은 그들의 相對方이 어 떠한 양보를 하게되면 이 를 弱化된 증거

로 간주한다. 많은 西方),들은 協商'어]서 共産主義者들의 提議의 - 部를 받아주

면 共産主義者들은 천절한 반응을 보인다는 생각을 갖고 있다. 그러나 反對로

이 와 같은 헹동은 共産主義者·兮의 더욱 완강한 태도를 초래하기가 쉽 다. 共産

초義者는 그 들의 相對方은 r<<약 다른 신택이 가능한 겅우라면 그 들 提議의

어떤 부분도 수락하지 않을 것이 라는 셍걱-을 갖고 있다. 共産主義者는 그 들의

相對方이 제의를 수락하도록 강요당하기나 相互間에 양보의 交換이 이 루어지는

겅우어]안 그들의 提議를 수락할 것이 리는 에 상을' 갖고 있다. 그렇기 떼 문에

西方側協商代表들01 다른 7에서 동등한 양보를 줄것을 주장하 %-A 가産크
側의 提案에 간단히 同意해버리린 共産主義者들은 相對方이 - 般的으로 弱勢에

놓인 것이 라는 결론을 내린다. 마음속으로 이 같은 결론을 내리면 共産主義者들

은 디욱 攻擊的이 되고 디 많은 것을 요구하게 되며 어떠한 것도 잉·보하지

를 않는다. 共産主義者들은 결코 論理나 眞實때문tIl 또는 단순히 會談을 進展

시키기 위해서 西方側의 提案을' 받아들이거나 들의 어 떠한 提案을 철최하지

는 않는다. 따라서 
' 그들은 그들의 相對方이 論理的인 動機나 또는 會談을 進

li 시키기 위한 진지한 욕망에 의해서 양보를 兎다고도 인정하지 않는다. 西方
된

側 會談代表들이 會談을 進展시키기 위해 共産主義者들어]게 양보를 할때마다

共産主義者들은 이 같은 조 치가 西方側의 지위가 약화된 증거라고 간주한다. 그

러므로 푹産主義者돌은 더 많은 양보를 더 욱 강럭하게 요구하이 시간을 骨먼

그들측에 유리하다고 더욱 自信하게 된다.

r 유엔 J 軍側代表團이 休戰에 관한 空中債察案을 共産側이 수락하도록 하기위

해 생각했던 바는 앞에 이 야기한바 있다. 우리측의 목적은 신속하고 신빙성있

는 方法으로 休戰協定에 규정된 兩側의 活動을 監視하는 方案을 마련하T자

하는 것이 었다. 그러나 共産側은 이 같은 절차어1 대해 완강하게 反對領다. 共産

側은 그들이 획책하고 있는 休戰協定의 위반에 대한 地上監視는 완전히 無力
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하게 할 수 있으나 空中俱察에 대해서는 이를 속이기가 가장 어렵다는 것을

분명히 tx 있었다.

r 유엔 J 후側은 韓國에서 共産側과 겪은 중요한 경험에 基礎를 두고 休戰協

定을 安全하게 무障하기 위해서 空수1債察案을 강력히 주장했다. 서로가 相對方

의 양보를 要求하면서 會談은 勝着狀態에 들어갔다. 다음은 이 問題에 대 한

討議의 拔華分이 다. ( 當時 r 유엔 J 軍側代表는 美單인 r 페랜보J將軍이 었다)

謝 方 : 당션側의 提案을 철회하라.

한가지 불여 두겠는데 이 와 같은 추가적인 空中債樂 監視 몇 寫員纖影

行爲가 非戰鬪監視班어] 의해 필요한대로 실시될 수 있겠는가

A r페題보J將軍 : 우리는 우리側 提案이 큰 長點을 지니又 있TX 생각한다.

우리側은 休戰期間中의 우리측 單隊에 관한 安全에 대 해 서 모든 權利를

보유하고 있다.

스謝 方 : 장애물을 제거하지 않을셈인가
에

스 r 퍼1렌보 J將후 i 우리側은 休戰의 安全을 增大시킬 수 있는 提案을 내놓았

다. 會談이 勝着狀態에 빠지고 장애물이 생긴것은 당신측이 이 提案의 수

락을 拒否했기 때문이다. 安全한 休戰을 反對함으로써 會談進行에 장애물을

설정한 것은 당신側이 다.

스謝 方 2 나는 
' 

당신側이 좋惡을 휴倒시키고 있음을 지적하지 않을 수 없다.

당신측의 提案은 雙方의 本質的인 問題어] 대해 장애가 되 X 있다. 이 같은

제안은 하나부터 열까지 당신측이 내놓은 것이 다. 내가 누차 지적한 바와
I

같이 이 休戰會談어] 의문을 제기하고 韓國問題틀 
'

全般的으로 해결해나가려

는 태도어] 의 심을 불러일으킨 것은 당신측이 다. 會談의 勝着狀態는 당신측

에 의해서 생겨났으며 이의 打開與否는 전적으로 당신측의 행동여하에 달

렸다.

A r 페렌보 J 將후 : 나는 두가지 생각을 가지又 있다. 당신側은 무슨 이 유로

地上監視班이 하게 될 것과 똑같은 方法으로 非戰鬪監視委員과 非戰鬪승무

원 및 조 종사, 非戰鬪비행기에 의해서 監視하는 方案을 反對하는가

끄謝 方 : 우리側은 韓國에 어떠한 軍隊도 들어와서는 안된다는 주장을 갖고
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있다. 그러므로 軍隊가 들어올 수 있는 後方의 WU룰 監視하는 것으로

충$하다.

싸울 필요도 없으어 또 소國(FJ인 空+1 i寨을 할 必·要도 없는 것이 다.

A P 페렌보 J 將軍 c 假定的인 例를 하나 돌어보자. 약 570 r 마일 J 에 달하는

黃海의 해안을 어 떻게 감시할 수 있다고 셍각하는가 .

A謝 方 t 나는 그w같은 問題에 애 해 답1핀할 필요를 느 끼지 않는다.

A r 페렌보 J 將軍 : 또 한가지를 이 이·기 하%다.

당신측의 國崩蜀題룰 간죠)하러하는 깃이 아니 라 우리側 軍隊어] 데한 위 협

이 크 게 增大하고 있다. 다론 말로 하자면 당선側의 軍事力增强에서 오는

위협이 밥大하고 있다. 休戰期間中에 安保를 우신으로 하고 있다.

d謝 方 : 나는 이 問題에 대 해 수차c%Il 2쳐 ·답변한바 있다. 의십하기 시작

한 것은 우리側이 아니 라 당신側이 다A,

r 페렌보 J 將軍 1 이 問題를 <<-디 이 아기해 보자 누가 의심울 하기 시작했는

가 비행장을 복구 r으로씨 의 심하기 시작한 . 것은 누구있가 나쁜것을 정

당하다고 결정네린 깃은 누구입 가

스謝 方 : 獨立 主權國家의 國內施設심題룰 논의 하고 이 에 대해 어며한 決定

을 네리는 깃은 休戰會談에·%H 다룰 權利가 엾는 것이 다. 당신측이 와
M

같은 非合理的인 要求를 %교 나왔으므로 우리側에게는 이 에 대한 討議를

拒 骨 수 있는 完全한 權利가 있다. 나는 무엇이 
' 

復舊될 수 있고 무엇

이 復舊될 수 없는가 하는 이 린 問題를 刺'議하려고 이 곳에 나오지 않았

다는 죠]을 당신側어1게 날해두겠다.

당신今은 j 와 같운 환 울 품지 s-는게 좋을 것이 다.

4스 r 페西보 J 將軍 : 당신측온 休戰篤]間 동안에 당신측이 空軍/J을 발전시킴으로

써 발생핥 위%이1 대 /l
' 

!-헤서 
'

[ 유엔 J 軍側도 계속 安소策을 걍구하리 라는

사실을 알아두어야 할 )이 다.

A謝 方 : 당신측은 韓國問題解決에 대 한 우리今의 태도를 잔 t& 있을 것

이 다. 이 미題어] 데한 우리측 입 장은 당신今에 위협을 주는 것이 아니 다.

스 r 페렌보 J 將軍 : 우리今은 우리측의 聲明속에 건전한 샹식이 많이 포함되어
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있T다고 생각한다. 당신측은 우리측의 提案을 읽는데 이를 
' 

적 용해 볼 것을

권고한다. 그 리고 그 러한 提案에 대해서 젼지한 고 려를 해보기 바란다.

스謝 方 1 고 려해보기 전에 前提條件이 있다. 만약 당신측이 空中債寨案을 계

속 고 집한다면 우리측은 당신측이 내놓은 提案을 전혀 고 려해보지 않臧다.

앞어] 
'

.

이 야기했던 바와 Pl r 유엔 J 單側代表團은 休戰의 空中債票案을 支持하

는 태도를 포 기하라는 명령을 r 워싱틴 J 當局으로 부터 받았다. r 워싱턴 J當局

은 r 유엔 J 軍側代表團이 아무린 條件을 붙이지替고 양보를 하면 會談에서 더

욱 좋은 분위기가 造成되어 休戰을 위한 더큰 進展을 이루리 라又 믿었다.

러나 現實로부터 아무겻도 除去해낼 수가 없였다,

Ab産側은 空中債寨案에 대해 r 유앤 J單側이 양보한다는 것을 알자마자 비행

장%구문제어1 대한 r 유옌 J 側의 提案에 대한 그들의 反對意思를 더욱 뚜렷하

게 强化시켰다. 유엔軍側은 休戰期間中어] 韓國內어1서 單事目的을 갖는 飛行揚을

건설하거나 복구하는 행위를 금지하려 E 했었다. Ab産側은 이 같은 提案에 대해

反對했다. r 유엔 J 單側代表團이 空中俱樂問題에 양보를 할때까지만해도 飛行楊復

舊問題에 대한 共産側의 主張은 無條件的인것은 아니 었다. 空中債察問題에 콴한

유엔軍側의 양보가 이 루어진후 飛 湯建設問題어] 대한 共産側態度는 절대로 융

통성이 없는 것으로 변해버렸다. 그들은 飛行湯問題에 있어 결코 양보하지 를

않았다. 최종적으로 署名된 休戰協定에는 空中債察問題어] 관한 條項도 들어있지
w

않았으며 飛 7楊建設을 禁止하는 條項도 포함되지 替았다. 유엔軍側은 어떤 한
4

문제에 대해 r 순수한 J 양보를 해줌으로써 얻은 것은 아무것도 없고 오 히려 다

른 문제어1 촘를 끼치게 되었다.

休
'

戰監視機關을 간立하는 問題에 있어서도 이와 비 슷한 결과가 일어났다.

r 유엔 J 軍側代表團은 韓國戰爭의 雨側交戰軍隊의 代表로 共同監視委員會를 구성

하고자 제의했다. 푯産側은 非武裝地帶의 監視權만을 갖는 休戰監視委員團까예 는

근본적으로 어떤 形態의 監視機構어1도 反對했다. 어5%던 그후 共産側은 r 中立

흐 J 監視委員團案을 내놓았다. 우리%은 X産側의 r 中立國 ] 개념이 共産國家가 될

것이 라는 점을 잘 알고 있었다. 蘇聯의 위 성국인 r 中立圍들 J 로 構成된 休戰

- S6



監視機關속에서는 美國側에 대 해 위선적이고 不利한 일만이 일어나리라는 것을

豫想할 수 있였다. 中立國들로부더 監視機關을 구성하자는 案은 監視의 原베을

존중하或다는 r 제스처 J어1 불가하다는 겅고를 r 워 싱 틴 J 당국에 제 출兎음에도

불구하고 r 워싱 턴 J 당국에서는 r 유엔 J 單側 代表團에/l] f 中立國으로 구성한다J

는 案을 수락하라는 指示를 내兎다.

休戰監視機關 구성문제511 양보하쟀다는 유엔軍側의 通報를 받은 共産側운 이

問題를 놓고 數遍 1i 동안을 셍자'兎다. 앞에서도 이 야기한 바와 같이 이 같은 時

間이 경과한후 그들은 蘇聯을 +立圖監視委員團의 委員國으로 推薦兎다. 나는

共産側이 약간 조롱적인 기분으로 이 같은 ii動을 兎다는 느 껑을 받았다. 그들

은 유엔單側이 蘇聯을 P 中立國 J 으로 受諾하리 라고 믿을 수는 없었을 것이다.

그들은 西方側이 얼마나 弱한지를 증명하러고 했던 것이 분멍兎다. 어或던 蘇

聯을 中立國으로 推薦한 것은 유엔軍側이 監視機構構成問題에 양보한데서 직접

적으로 비룻된 것이 었디-. 共産側에게 1 r 있치 J 를 주고나면 그 들은 다음011 1

r 마일 J 을 취하리고 兎다.

韓國休戰會談%l]서 西方側이 ]A한 과오중 가장 큔 失手는 아마도 r 잉·보 J&11

대한 幻想에서 비롯되었을 깃이 다. 이 問題에 관한 최&의 실수는 兩側을 分
된

離종P는 休戰線이 劃定 떼 발생했다. 앞서 말한 바와 같이 정 확히 맣하자먼

r 유엔 J 軍側代表團은 다른 討議議題에 앞서 休戰線을 決定하도록 許容한데 A-l

중대한 과오를 범했다. A엔單側은 이 같은 과오를 범 하지 않을수도 있 었는데

어喪던 그렇게 하도록 되었다. 그러니· 이 과오는 r 워싱틴 J 當局의 指示어] 의

해서 확정%1고 말았다.

r 유엔 J 單側代表團이 韓國을 橫斷하는 休戰線問題를 다룰때 r 유앤 J 軍側에는

休戰協定의 調대이 이 루어 질떼까지는 休戰線을 확정적으로 승인해서는 않된다
I

는 事前決定이 이 루어저 있었다. 유엔軍側은 地圖1<에 - 定한 線을 休戰線으로

획정하면 戰鬪狀況을 凍結시 키고 共産側이 軍事的인 壓力을 느 끼지 않는다는

점을 알고 있었다. 따라서 유엔軍側은 원칙적으로 休戰協定이 署名되는 순간8

있어서 兩側 地上軍間의 接戰線을 休戰線으로 하는 協定을 맺을 것읍 구상하

z 있었다.
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이와 같은 協定은 美 8 單의 北進作戰을 自 由롭게 했을 것이고 休戰協定을

부期에 署名하도록 共産側어1게 계속적인 壓力을 가할수 있였을 것이 다. X産側

이 時間을 끌면 끌수록 그들은 더욱 많은 것을 喪失하게 될 것이기 때문이

다. ,

共産側은 流動的인 休戰線에 대한 意味를 유엔單側과 동일하게 인식하%Z 있
4

었다. 러므로 그들은 休戰線이 한번에 確定되어야 한다고 主張循다. 共産側은

休戰線이 한번 휙정되면 r 유엔 J 軍側이 單事作戰을 自 由로이 할 수 없2 休

확協定署名순간에 또 다시 항복 받을 수 있는 領土를 장악할 수 없다는 점을

認識하고 있었다. 한마디로 맣해서 
' 그들은 美 8 軍의 壓力으로부터 解放되기 위

해서 r 事實노 J 의 休戰을 원했다.

r 事實上 J 의 休戰을 모색하기 위해 共産側은 유엔單側의 r 호드스 J 將單 및

r 버크J 提督과 즉각 休戰線을 획정하기 위한 슴意를 하려고 생각했다. 다음o]l

共産側의 李尙朝의 이 야기를 들어보자.
N

후f혜朝 : 第 2 議事項 에 관한 우리측의 전체적인 태도는 더 이 상 공정해절

수도 엾고 더 이 상 합리적으로도 될수 없다. 우리'측은 休戰線을 획정하고

非武裝地帶를 결정함어] 있어서 必要한 調整을 하여 現在의 接戰線을 고수

할 것을 제의한다. 당신측이 現在의 接戰線을 고 수할 것에 동의하는 경우

에만 실제적인 자료에 따라 現在의 接戰線을 조사하는 작업에 착수할 수

있을 것이다.

스 r 호드스 J 將후 : 나는 당신側에게 한가지 사실을 명백히 해두갰다. . 우리측은
i

어 우에든 第 2 議事項 을 a議하는 Y 중c]l 戰%&·1 나 休戰 S 霧]定될

수 있다는 이 야기를 한바 없으며 앞으로 결코 第 2 議事 뚝 討議中에는

그러한 것을 확정 시키자는데 동의하지 않을것이다. 우리側은 이 같은 사실을

이미 당신측에 명백히 밝헌바 있으며 오 늘까지 우리側은 休戰協定의 署名

hI,前에 接戰線에 變更이 가해지는 경우 이는 非武裝地帶에 反映될 수 있

다는 첨을 당신측이 잘 알고 있는 것으로 이 해해왔다. 바쭈어 말한다면

接歌線은 확정되지 않았으므뢰 休戰協定이 調印될때까지 非武裝地帶는 확정

되지 않는 것이 다. .
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스奉備朝 2 당신側은 우리側의 發言을 오해했거나 張曲하고 었다. 성멍을 되풀

이 해서 읽어보면 당신側이 갖고 있는 오해는 교정될수 있을 것이 다.

A f 호드스 J 將軍 2 우리촉이 5지 理解하기 어 리운 것은 接戰線의 결졍은 休
'

戰協定을 최종적으로 확정하는 時間의 샹태로서 결정해야 할)엄어]도 불구

하%2 당신今은 무슨 이 유로 지금을 5섭점선 결정을 위한 필요한 시기 로

택12 있는가 하는 것이다. 물各 5 )게도 필 수 었다. 우리側은 接戰線

이 적절한 시기에 이 Y어지야 하기때문o]] 이를 지급 결정하먼 아무毛 소

득이 없다고 생각한다.

A李與朝 : 문제는 雙方이 이<에서 軍事53<界線과 非武裝地帶롤 결정할 수 있

느 냐 없느냐 하는 것이 다. 니·는 어기에서 1 문제에 대한 슴意를 이 룰수

었다고 생각한다. 그 럼에도 불구하고 <l-신측은' 이 문제에 대해 결정을 할

수가 없다고 말하고 있으며 지 금은 아J그런 길정도 대리리하지 않고 있다.

이 를 결징하는 문제는 休戰協商애 c),c礎3- 마린해주는 문제이다. 會談代表團

이 아직 休戰協定을 확징 서멍하지 %았더 라도 만일 代表團이 合意한대띤

戰線에는 키 다란 變化가 있을 수 없는 짓이 다. 만약 어느쪽 代表團이 걸

4 루 진후M 變更을 提議한7(J 는 休戰%] 한 信義4 관한 問
,

題이 다. 兩側이 슴意한 線이 있다고 가정해 보자, 만약 이 線이 休戰이

성취되고 뎨-른. 문제들이 쉽게 해짇될수 있는 基盤을 마련해준 깃이라먼 兩

俱1]이 슴意한 線어] 變更을 기3>- 펄요는 hI-趾- 깃이 다.

스 r 버 J 提督 : 오눌아침 당신측은 <l]로운 문제를 提起했다. 이는 이 미 어 려

운 문제를 더욱 복잡하게 만들었다. 休戰協定은 協定署名 당시의 뽀存하는
된

條件에 基礎를 두어 이· 한다는 雙/)j의 事前諒解事項애 반하여 당신今은 접

촉선을 지급당장 차정하 이 - · 선은 %1촉신결정시기와 休戰協定署名時期
타

間어] 발생한 變化에 - ·

l 
- 애받지 앙는 <1으At 하자고 말하고 있다.

7 月 에 會議가 시직-되었울때 우리<은 休戰이 하은 ;A fl 內에 이 루어지 리

라고 믿었다. <)A-은 戰鬪가 f 終趙,될. 것으로 希望慷다. 우리今의 希望

은 실천되지 않았으며 會談이 시작핀지 1 18 B이 지 났다. 당신側은 接戰線

이 4 個月이 지 난 오들날에도 1천하지 않았다면 이 를 믿을 것인가 우리
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측이나 당신측이 나 또는 누구도 지금부터 협정이 이 루어지기 까지에 얼마

나 많은 시간이 결릴것인지 또 얼마나 많은 條件이 變하게 될 것인지는

모른다. 休戰協定은 協定이 서명되는 당시 1 ty하는는
.

條件에 基礎骨 두억

야 한다.

여기-에서의 문제점은 절대적인 것은 아니었다. 問題는 군사적인 壓力이 었다.

유엔軍側은 군사적인 壓力없이 쑤産側을 會談어] 슴理的으로 응하도록 강요할

수 있을까 하는 의심을 가졌다. 한편 유엔單側은 만약 r 유엔 J 軍이 총공격을

전개한다면 共産側은 
- 

選擇의 여지없이 슴當한 時間內에 정 당한 휴전조항을 수

락하게 될 것이 라는 확신을 갖고 있었다. 共産側 協商代表들도 상황을 이 와

비슷하게 분석하 있음이 분명했다.

이 러한 時期에 r 유엔 J 單代表團은 유엔軍側과 r 리지웨이 J 將軍의 완강한 反

對에도 25拘하고 즉각 休戰線을 劃定하는데 同意하라는 指示를 r 워싱턴 J 당국

으로 부터 받았다. 이 指示는 共産側으로 하여금 우선 30 B 동안을 유효기
t

간 로 하여 戰線에 따라서 잠정적인 休戰線을 劃定하고 그 後에는 休戰協定

이 署名되는 時期의 戰線을 休戰線으로 한다는 方法011 同意하도록 하라는 구

체적인 내용이 었다. 勉果面에 있어서 . 이와 같은 決定은 共産側에게 그들이 바

IX 있던 참호를 구축하고 戰線을 安定시킬 수 있는 30 B 동안에 걸차는 r事

實.뇨 J 의 休戰을 許容해주는 것이 었다. 共産側에 대한 이와 같은 讓步는 休戰

會談의 전환점이 되는 것이 었다. 後에는 戰鬪狀況이 완만해 졌기떼문에 r 유
V

엔 J 軍側은 協商에 . 대한 合理的인 태도를 강요할 수 있는 本質的인 單事的壓

力도 늦추게 되었다. 유엔軍側 代表團은 쑤産側의 非妥協的인 態度에 대해서도

전과 같이 强硬한 態度를 취하지 않았다. 그 후子터 유엔軍側은 매번 共産側의

지연전술에 부딪쳤다. 나는 이를 양보하면서도 저지른 실수로 인해서 韓國戰에

서 만 1 년이나 싸운 美國은 환상적인 會談의 뚜렷한 進展이 라는 소 득외에 아

무것도 얻지' 못했고 休戰協定은 어느것보다도 V[<利한 것이 되었다고 생각

한다. 나는 美國政府가 하나의 敎訓을 얻었다又 생각한다. 러나 이 敎訓을

얻는데는 너무나 엄 청난 代價가 치 루어 臧다.
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第 11 511t 破 約 者

共産主義者들의 協商手法은 어떤 方法/로든지 들의 B的에 不利한 合意는

피하는 方法으로 가득차있다. 共産뻬은 비록 모든 方法을. 다 使用해 보았다 하

더 라도 最後의 手段하나는 가지고 있다. 共産主義者들은 이 미 이 루어전 슴意를

否定하는데 조 금도 당촹하지 않는다. 이 와같온 습意가 文書로 이 루어졌을 경우

애도 별다른 차3] 가 但다. 만약 슴意가 文書로 되어있는 겅우라면 共産主義者

들은 상데 방今의 통역이 不正確하다고 간단히 말헤버린다.

슴意를 破約하는 共産主義者놀의 戰略은 때로는 玄書內容이 舍은지를 서약시

켜야하는 사람의 경우와 같다. r P 존스 J 는 r 스 미드 J 가 罪가 있다고 달兎다4

( 
"

Jonds sa id Smi th was the gu i l ty party
"

5 는 文章이 있다하자. 처음에는 이

文章이 옳다고 신서兎다. 그 後 그는 問題가 되어 었는 點에 대해 태도를 바꾸

기로 결정했다. 따라서 그는 G' L 존스 J 가 카가었다고 r 스 미스 J는 말했다J

( 
"

Joneg 
*

,
sa id Smi th ,

"
was the gu i lty par t y,

"

) X 주장한다. 句 讀點을

擇)L시켜가지고 dc章의 뜻을 l 80 度 바꿔 버렸다. 이 와같이 계 략적으로 反轉을

시키는 꾀가 있는 사람0i]게는 文書合意라도 별로 도 움이 되지 않는다.

前章01]서도 論述한 바와 길이 韓國休戰會談에서 最初로 이 루어진 重要한 슴意

는 地上戰線을 休戰線으로 한다는 것이 었다. 實務將校들은 이 접전선에 관한 슴

意를 보기 위해서 數選동안을 努)J%다. 共産側에 의해서 發生한 지루한 논쟁

을 거 친,후 한 F 마일 J 한 r 마일 J 이 호]이 들었턴 最終的인 접 전선을 커 다란

韓國地圖위에 完成시켰다. 어느지점을 決定할에건 논란이 일었고 결국 어느쪽이

양보할때까지 論爭이 繼續되곤 兎다. 주야간에 걸친. 여 러날 동안 繼續된 완만

한 作業끝어1 결국 韓國地圖에논 한 線이 그 어졌으며 兩側 實務將校들은 이들

모든 地點을 受諾兎다. 마지 막 部分의 線이 그 어지고 바다로 연결되는 線이

完成되자마자 共産側 實務將枝들은 그 들의 合意를 破約하기 시작했다. r 짜o] J

大領은 地圖上의 이 미 슴意된 部分을 들고나와 地圖.L에 表示된 地點을 受諾

할 수 엾다고 말했다. 그 가 受諾할 수 없다고 지적한 첫번째 地點은 자키 자
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신이 直接 빨간색 연될로 表示한 部分에 들어있는 地點이 었다. os러니까 짜이

는 자기자신이 地圖에 그 려넣고 r유엔 J單側 實務將校들이 受諾한 部分을 破

棄兎다. r짜이J와 함게 休戰線을 劃定하는 作業에 參加하又 있던 r유앤 J軍側 實

務將校 r 뮤레이 J 大領은 주먹으로 책상을 치면서 이 中共人에게 거칠은 소리

로 말했다.

r이 죽일놈의 광대야, 무엇때문에 한時間도 안돼서 슴意를 否認하느냐 { 事實

그 것은 당신側이 提案한 것이다J 무서운 표정을 하고 r 뮤레이 J 大領이 화를

내자 r 짜이 J는 싸울수 없다고 중얼대면서 천막 구석으로 피했다. 마침내 紛

爭的인 地點들이 解決되었으나 論爭없이 解決되지는 않았다.

數側月後 捕磨交換問題가 아주 複雜한 것으로 등장했다. 다음에 脫鬪하或지만

r 유엔 J 單側代表團은 r 워싱텬 J 當局으로 부터의 訓令에 따라 送還에 强力히

反對하지 않을 捕慮들흔 共産側으로 돌려줘야한다는 업장을 취하 있었다. 이

p에 따라 r 유엔 J 單 眞1留하又 있는 모든 捕膚들에 對해 共 소側5且

돌아가기를 원하는 者들은 審査해야 하도록 되었다. 强制送還不可 原則과 送還

意思審査節 691 대해 數遇6동안 反對를 하던 共産側은 이 麥査作業에 묵시적

언 同意를 했다. 共産側은 모든 捕慮들에게 共産側으로의 復歸룰 促求하기 위

旬 읽도록할 書輪까지를 提供함으로써 이 審査作業 實施를 支援하기 까지혔다.

이 書輪의 - 部는 다음과 같은 文句'로 되어 있었다.

r 우리는 우리의 모든 捕膚들이 母國의 풍안으로 돌아오는 것을 전심 으로

환영한다. 우리는 相對方과의 슴意에· 의해 모든 捕虞들은 送還된 後 平和의 再
T

建에 參與하고 平和로운 生活을 누리도록 하기 위해 家族과 再會시킬것을 保

障한다 J 그 래서 共産側은 捕膚들에 대한 意見 調査가 끝나기전 그 리고 그결
고

과가 그들에게 不利하다는 . 것이 알려지기 전에는 審査作業에 기여를 했다. 審

査作業에 대한 集計가 끝나고 捕膚들의 大部分이 共産世界로 돌아가기를 바라

지 않는다는 事實이 밝혀진 後에 똑같은 問題어] 대해 취한 共産側의 態度는

너무나 달랐다.

스南8 : 우리側은 결코 所謂 審査作業을 認定한 일이 없으며 調査結果는 당

신側에 의해 조 작된 것이다. 우리側은 당신側이 취한 그 러한 어떤 조 치에
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도 1司意할 수 飢다. 조 금도 事實울 反映하지 않은 이 같은 숫자는 無意味한

것이며 우리側은 결코 이를 고 러할 수가 似다. 그 와같-의 惜置를 취해가지

z 그와같은 2[<습理한 提案을 내놓A 우리側이 이를 당신側의 所謂 f [

發的인 送還原베 J 으로 받아둘이도록 하게 하리 하고있다. r 自發的인 送還 J

原베은 實際어] 있어서 우리側 捕虞에 대한 强制病]留原베이 다. 우리側은 지

난 4 個月 동안 이에 대해 dMJ히 反對해온Id'P 있으며 결코 우리가 受諾할

수 없는 問題이 다. 당신側은 會談進展의 基礎를 전복시兎다. 우리側 捕慮롤
J

强制抑留하는 당신께이 提禾한 <L같은 T슴AM한 主張을 우리側 受諾시키

려는 主張은 成功할 수 없읍 깃이다. 당신側의 그 러한 主張은 우리 側으로

하어금 당선側이 진정 協商을 통해 問題롤 解決할 의 향이 있고 1111]-른 時

f] 內에 休戰울 成就시키고자 하는 의도가 있는지를 의십케히-고 있다.

우리側은 당선側이 우리側의 捕膚를 j'I'11留하는 깃에 결단코 反對하며 捕

腐骨 抑留하기 위해 기도된 어 1
.

f-]한 
1刻査</f業이]도 反對한다. 당신側의 소위

審査行爲에 대해 우리 側이 同意할 수 있다는것은 있을수도 없는 일 이 며

아무도 [司意할 수 있다고 믿지는 %'을 것이 다.

問題는 당신側이 韓國의 休戰을 達成하기 브다 우리側의 捕慮를 抑留하
i

기 위해 - 方的이 고 不合理한 提案올 고졉할 것이 냐 하는 깃이 다. 만약

그렇 다떤 당신.側은 兩側의 수만멍어] 달하는 捕麻家族들과 소世屛-의 平+u愛

護國民들로부티 저 항을 받을 ·것이 다.

A r 조이 J 提督 : 당신側은 우리 側이 調 i過程에서 使用하도록 公式 r 소스 J 를

해서 捕虞에 붙이는 大創(聲明까지 提供兎다. 한마디로 헤서 당신側은 審

査作業이 實施된다는 것을 알고 있었으며 그 의 實施에 獸示的인 同意를

했다. 그 結果가 당신側의 L] 味외. 기 에에 부응하지 않자 이 에 대헤 반대
4

하51 있다. 한약 iPi蛇結果가 딩 <1側의 ·가음·11 들었더 리-먼 얼열히 촨엉 했 을

깃이 다. {di處의 審査<'P業이 ·T'昌'하다는 당신께의 차滿은 眞實을 公式(l%J으로

認定하지 않으리는데 기초롤 둔 僞.甚:[l<J인 不滿임이 明白해 %1다.

A南田 : 우리側은 당신側이 捕慮 審査를 하는것에 인제나 反對헤 왔다. 過방

에도 反對省으머 
.

現在도 反對하고 앞으로도 反對할 것이 다. 그린데 당선側
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은 대담하게도 r 捕膚의 욤査作業은 성실하게 시작되었으며 당신側이 이 를

熟知하고 獸認하는 가운데 실시되었다 J 고 말兎다. 이는 
' 

完소한 조 작이 고

허위임을 강조하고자' 한다. 捕膚問題에 관한 한議記錄을 보면 당신側은 그

러한 根據없는 조작을 하고 있음이 完全히 드 러 나고 있다.

이 와같이 共産側은 그들이 受諾한 協定까지도 否認했다. 그들에게 있어서 問

題는 아주 간단했다. 슴意는 아무리 엄숙하게 이 루어 졌어도 C 자체에 아무런

特別한 정당성을 갖고 있지 못한다.

共産側을 拘束하는 슴意는 오직 슴意가 그들의 的어] 有益할 경우 뿐이 다.

그 들은 만일 어떠한 合意가 共産側에 2[]l]하다는 것을 發見하게 되면 이 를

無勉로 한다. 그들의 邪惡한 마음에는 破約함으로써 뒤딱르는 不名譽야 어떠하

던 그 들의 的에 害롭게되는 義務를 따르는 것이 不슴理한 것으로 되어있다.

共産主義者들과 맺는 協定어1 信賴를 두는 사람이 있다면 이는 다망가진 밧줄

에 아슬아슬하게 매 달린 것과 같다.

1952 年 2 /] 第 5 議事]質 3 을 한議하고 있는 동안 A産側의 破約性을 證明해주

는 한가지 재억있는 일이 發生했다. 이 議題는 r 關係政府어] 대한 勸솜 J 라고

온유적인 말로 되어 있었다. 共産側은 이 議題속에 極東의 - 般情勢에 관한

모든 提案을 包含시키기를 원했다. r 유엔 J 單側代表團은 韓國休戰에 관한 r 協

定 1 은 嚴格히 韓國問題에 局限되어야 한다는 態度를 堅持했다. 결국 후産側은
르

第 5 議事項 >] 관한 한가지 提案을 내놓았다. 이 提案의 意味는 本質的으로
欄

休戰協定 署名後 緯國 으로 부더의 外國單徹收問題와 韓國에 관한 平和條約 및
w

Z] 타 關聯事項들을 討議하기 위해 政治會談을 열어야한다는 것이 었다.

유엔軍側代表團은 韓國戰爭%] . 關聯된 政府들에 대한 勸督以上을 規定하지 않

는다는 각도어]서 共産側의 提案읗 考慮했다. 이들 政府는 C 들어1 게 맞는대로

勸告를 受諾하거나 拒否할 수 있을 것이 다.
까

그렇기 때문세 유엔單側은 즉각 共産側의 提案을 受諾했다.

유엔軍側이 南5에게 팍産側代表團은 混亂에 빠졌다. r 유엔 J 軍側代表團은 第

5 議事項 덤어] 관한 그 들의 提案을 受諾했을뿐 아니 라 이를 아주 즉각적 으로
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받아들였다. 共産側은 完소히 의심울 했다. 그들은 어느 部分에서 싣수를 범 한

것인가 南 5은 40 分間의 停會를 要請兎다.

停會가 끝나자 南 5은 다시 다음날까지 休會할깃을 要請兎다. 다음날도 共慮

側은 또다시 24 時問 休會를 延長하자고 했다.

유엔軍側이 다시 共産側과 會談을 시작했을떼 南5은 그들 자신의 提案에

대한 長文의 회피성명을 냈다. 이 聲明發表가 끝나자 아직도 자신의 提案에

대한 불안을 느 끼고 있는 南H은 實務將校들로 하어금 第 5 議事項H을 더 討

議하게 하자고 提案했다. 張흉r0과 r 키 니 J 大領이 이 問題에 대한 代表로 選

定되었다. 러나 나는 r 키니 J 大領해게 共産側의 提案에 本質的인 變更을 가

하는데 同意하지 말라고 指示兎다. 이 問題에 대한 그 이 상의 會談은 일리지
i

않았었다.

共産側은 第 5 議事項 GIl 데한 그듈 自身의 提案을 實際로 破約하지는 않았

지만 나는 듣이 分明 5 렇게 하려 생각減다kl 본다. 비록 그 들이 書面어]

의한 提案을 내놓고 열을 내서 이 - 칸議했다해도 만약 會議가 再開되었을때

共産側이 이를 폐기兎다헤도 r 유 J 軍側代表團은 아무도 놀라지 않았읗 것이

다. 
.

결코 어떠한 形態로 행해{1건 共産主義者들의 約束을 믿어서는 않되머 단지

그들의 행동만을 믿으라는것이 이 이 야기의 敎訓이 될것이 다.

第 12 후 持 久 戰 法

지금까지 檢討한 모든 共産1義手法과 關聯되어 있는 同時에 이 러한 手法들
T

과 함께 끊임 없이 使用된 또 한가지 共産主義手(송으로서는 共産:+義者들이 그

들의 要求條件올 멍청이 같이 晋임없이 반복하는 手法을 들수가 있다. r 멍청

이 J 같다는 말은 그들의 手法이 소餓的으로 無意味하다는 것을 뜻하는 것은 아

니 다. O 러한 뜻과는 전혀 거 리 가 밀다. 共産主義者들이 단순히 들의 쬐求條

件을 a續 반복합으로써 들의 的을 達成하는 事例는 너무도 혼히 있는
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받아들였다. 共産側은 完소히 의심울 했다. 그들은 어느 部分에서 싣수를 범 한

것인가 南 5은 40 分間의 停會를 要請兎다.

停會가 끝나자 南 5은 다시 다음날까지 休會할깃을 要請兎다. 다음날도 共慮

側은 또다시 24 時問 休會를 延長하자고 했다.

유엔軍側이 다시 共産側과 會談을 시작했을떼 南5은 그들 자신의 提案에

대한 長文의 회피성명을 냈다. 이 聲明發表가 끝나자 아직도 자신의 提案에

대한 불안을 느 끼고 있는 南H은 實務將校들로 하어금 第 5 議事項H을 더 討

議하게 하자고 提案했다. 張흉r0과 r 키 니 J 大領이 이 問題에 대한 代表로 選

定되었다. 러나 나는 r 키니 J 大領해게 共産側의 提案에 本質的인 變更을 가

하는데 同意하지 말라고 指示兎다. 이 問題에 대한 그 이 상의 會談은 일리지
i

않았었다.

共産側은 第 5 議事項 GIl 데한 그듈 自身의 提案을 實際로 破約하지는 않았

지만 나는 듣이 分明 5 렇게 하려 생각減다kl 본다. 비록 그 들이 書面어]

의한 提案을 내놓고 열을 내서 이 - 칸議했다해도 만약 會議가 再開되었을때

共産側이 이를 폐기兎다헤도 r 유 J 軍側代表團은 아무도 놀라지 않았읗 것이

다. 
.

결코 어떠한 形態로 행해{1건 共産主義者들의 約束을 믿어서는 않되머 단지

그들의 행동만을 믿으라는것이 이 이 야기의 敎訓이 될것이 다.

第 12 후 持 久 戰 法

지금까지 檢討한 모든 共産1義手法과 關聯되어 있는 同時에 이 러한 手法들
T

과 함께 끊임 없이 使用된 또 한가지 共産主義手(송으로서는 共産:+義者들이 그

들의 要求條件올 멍청이 같이 晋임없이 반복하는 手法을 들수가 있다. r 멍청

이 J 같다는 말은 그들의 手法이 소餓的으로 無意味하다는 것을 뜻하는 것은 아

니 다. O 러한 뜻과는 전혀 거 리 가 밀다. 共産主義者들이 단순히 들의 쬐求條

件을 a續 반복합으로써 들의 的을 達成하는 事例는 너무도 혼히 있는
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일이 다. 共産主義者들이 그들의 要求條件을 수없이 되풀이 하는데 使兩하는 發

言의 알맹이는 화를 돋우게할 정도로 우둔한 內容이 다. 그들은 날이면 낳마다

전에도 끊임엾이 使用해온 꼭같은 發言, 꼭같은 주장을 되풀이 하는 것이다.

이들의 하는 짓0
,

] 란 마치 l r 달 J 짜리 紙幣를 가젼 한 아이 가 이것을 銀
w

i)뻑]서 銅錢으로 바꾸고 이 銅錢을 다시 다른 銀行에서 紙幣로 바꾼 다음 또

다른 필ii에 가서 다시 銅錢으로 바꾸는 일을 수없이 되풀이 하는 짓이나 다

름없다. 이 아이는 무슨 理由로 그런 쓸데없는 짓을 되 1 하느냐는 質問에

대 해서 r 이 렇게 하다보면 누군가 한번은 失手를 하지 않쟀어요7 그 때· 計算

착오로 생기는 공짜돈은 내것이 될수 있으니까요 J 라고 대 답하더 라는 것이다.

韓國沐戰會談때에 共産側이 休戰線을 38 度線으로 設定해야 한다는 그들의 주

장을 고 집하기 위해서 어떤 術策을 썼였던가는 앞에서도 說明한바 있다. 그들

이 이러한 主張을 뒷받침하기 위해 提示한 證據란 보잘것 없였으며 單純하고

도 극히 迷妄한 것이 었다.

A産側이 主張하는 核·L은 戰爭이 33 度線에서 勤發했기 때 문에 休戰線도 38

度線이 되어야 한다는 것이다. 만약에 이러한 政策울 美 · 5 戰爭에도 적용해 본

다면 太平浮戰爭이 眞殊濁에서 發生債기 때문에 美國은 眞殊濁으로부터 太平佯

地域에 이르는 거의 모든 地域을 R本에 양보해야만 했었을 것이 다. 러 나 A

産側은 들의 主張
'

s] 은 것 에且 불구하又 한 主張을 4 側 半

라는 期問동안 끝까지 % X 집하xz 되풀이 했던 것이 다. 이 와같이 오랜동안 空虛

하기 짝이 없는 꼭같은 主張을 繼續해 서 듣는다는 귀 찮음이 란 이 루 말

할수 없는 노 릇이 다.

r 유엔 J후側代表團은 千篇-律的인 착産側 發言의 단조로움을 打開하 休戰

協商의 進展을 圖謀하기 위한 기대 아래 맨처음 本會談을 休會시 키고 그 대신

에 1委員會會議를 開催할 것을 提議했다. 러 나 이 小委員會 會談에서도 共

産側의 똑같은 主張이 반복되자 유엔軍劃은 다시 幹部代表者級會談의 開催를 提

議兎다. W 러 나 항상 마찬가지로 共産佛니 主張은 종전의 소張에서 글자 한자

도 틀리지 않을 정도로 꼭같은 것이 었다. 유핀軍側의 통역들은 共産劃代表의

發言을 통역 하는데 별로 어 려움이 엾었다. 들은 이 미 共産側代表들의 發즘
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內容을 암기Ac 있을 졍 도 었딘 것이 다.

유엔軍側代表團온 開城이나 板門>th으로 出發하기 에 잎씨 일 아칟 非公開 會

議를 열 2 그날의 會談에 
.

대 비하기 위 1 對策을 協議했다. 어느날 아침의 이

러한 非公開會談에서 유엔軍側의 정고 횰륭한 한 통역인 l' 케네드 · 우 J 權慰

는 그날 會談에서 共産側代表가 행할 것으로 그 가 에상한 한 ·艮玄의 豫想發

言을 했다. 그날 會談의 結果를 보니 實際로 r -Y- J 權尉의 演說은 단지 F 콤

마 J정도개 들렸올런지는 몰라도 그 V),外는 단 한마디도 들린 것이 없었다.

開城休戰會談이' 共産側의 行動으로 중단도1자-共産側은 모든 會談을 r無期限 )

中斷시켰다-沐戰會談再開를 절총하기 위 한 連絡將校團會談이 한동안 繼續되 었다
s

r 유엔 J 軍側의 立湯은 明 白兎다. 즉 P ASll J 軍側은 F 開城을 除外한다먼 인제 어

디서든지 會談을 再開할 용의 가 있다 J는 . %堤을 취12 있었다. 한편 共産

側의 唯-한 1張 . 開城에서 休戰會談이 시작되었기 띠] 문에 會談2 開城에서

繼續되어 이· 한디-는 것이 었디-. [ T-엔 j 
')1(則 

代·査團은 유엔軍{[(l] 連絡將校團을

해서 開城休戰會談은 開城특유의 분위기 5L 인해서 3 번이나 會談이 中斷된 기

록이 있는 湯所로서 유%1軍1)Il]은 開城에는 조(코 돌아개지 않을 것이며 開城]2,

外의 보다 中立的인 湯所라먼 어느곳에 라도 갈 용의 가 있다는 C 을 共産劃에

통1했다.

유엔軍劃 連絡將校들은 유 軍(l{l]이 開城올 反對하는 理由를 說明한 다음 8

회 % H 부터 10 月 25 H 새이에 IVH 
'共産側 

連絡將校들과 會슴을 가졌다. 이

期間中에 유엔軍側 連絡將枝兮은 共産側으로부터 r 開城에 돌아오라 J는 똑같은

主張- 들어야 했었다. 다행히도 그t % 새로운 事態進展만 엾었더 라면 共産側은
된

유엔軍側에게 開城으로 -h-이-오리-는 L·良을 일미-니-. 더 오래 繼續兎을린지 모를 일이다.

連絡將校會談이 繼續進行지고 었,는 - 농안 유언[軍(Ill]은 共産軍에 대 한 奉制功擊
w

을 +引剛했다. A)軍+T의 소 %P - 陸 , % , 소軍 - 이 强7J한 飽門을 언깃이 다. ·It.

産軍은 이 러 한 强力한 功擊5에 곧 비 -[ 거 리기 시 직·했다. 유엔軍<Ill]의 軍事行動

으로 인해서 그 와같은 情勢가 造成<d자 5-(자 共産飾]은 協商 테이 블 J 에서 가

장 진지한 態度로 나오기 시 쟉했다. 씨 휘하에 있는 連絡將校들은 2자기 놀리-
k

운 協商技術을 發揮할 수 있게 되 었다, 共産劉에 있어서는 r 張 ] 이 協助者의
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모범이 되었다. 板門店沐戰會談이 豫想外의 進展을 본 어느날 i(이L1에 있는 내

幕舍에 앉아서 共蘆軍陣地들을 攻擊하고 있던 我軍의 地上袍擊과 空中爆擊과 確

彈소리를 듣고 있던 r 키니 J 大領은 f 저소리 야 말로 렬T의 가장 效力있는 發

言입니다 J 라고 나에게 말했다. 나는 1951 年의 가을동안에 我軍의 强力한 軍事
s

攻勢가 繼續되기만 했었더라도 유엔軍劃이 休戰슴意를 1 年정도는 앞당길 수 있

었으리라又 믿어 의 심치 않았다.
된

유엔軍側이 共産側의 反復얄i旨에 실증이 날 정도로 귀을 기 울였던 이유는 바

로 捕磨問題 때문이 었다. 捕磨問題에 관한 財議는 1951 年 12 11 日 부더 시작되

었다. 이 한議는 무려 18 個 間이나 繼續되었다. r 유앤 J 軍側의 r 非强壓的捕腐

送還 ]原베에 반대하는 共産側의 主張은 내가 보건대 적어도 1 천번은 되풀이

되었다고 해도 과언이 아니다. 共産側協商代表들은 r 유엔 J 軍側이 共産捕慮들의

送還을 총검으로 反對하고 있다고 비난하기 위해서 文卒 그 대로 數百萬單語를

使用兎다. 共産飢1]代表들이 각각 다른 時期에 행한 다음파 같은 세가지 發言들

을 한번 檢討해 보자.. 이 發言들은 한결같이 事實과 어긋나고 왜곡되어 있다.

tssa 년 4 월 as 일 -

스짜이 . : 당신側은 우리 側의 모든 捕慮들에 대 해서 이 른바 r 意送還 J原則을 적

용하겠다ax 고 집하고 있다. 그 러 나 당신側의 的, 즉 다시 말해서 당신劃이 追

求하 있는 궁극적인 的은 10 餘 손에 달하는 우리側 捕磨들을 强制로

抑留해 두려는데 았다. 당신은 壽介石과 李承晩을 特別 앞잡이로 飢昭하여 우
4

리 側 捕膚들의 몸에 문신을 박아넣고 强制로 血書를 쓰게 하며 나아가서는 피 비린

내 나는 集團殺識과 流血的인 犯罪 e爲를 자행하는등 당신側 捕腐收容所內에서

온갖 種類의 犯罪 爲를 저'지르게 하ix 있다. 이와같은 事實은 소世界 모든

)%,民들에게 잘 알려져 있다. 당선側은 우리側 捕畵 1 당신側의 軍事管輔 에있

다는 것 w2리 T 당신側이 저 지르고w 있는 犯罪 i爲는 r 제네 바 J 協定에 대한

공공연하고도 直接的인 위반으로서 全世界의 모든 正義의 ),民 h 이를 결코

容納하지 않을 것이 라는 事實을 銘,L해야 할 것이 다.

그 러나 당신償1]은 소위 r 自意送還 ] 이 라는 이 치에도 맛지 않는 주장을 고 집
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하&z 있다. 이 것은 전혀 語不成說이 다. 당신側의 軍事管햅T에서 自 由意4雪와 그

動機를 밝힐 수 있는 與件이 어 밀게 造成될 수 있단 맏인가 歷史上 r 自

意送還 J이란 것은 찾아 볼수도 없는 일이 다. 이와같은 주장은 그 自餓가 아

무린 價値도 없다. 이 것은 당신側이 리 도 쉽게 자주 들먹이 있는 바로

f4]·-l]·l-J協直을 直接的으로 위 반하 있는 것이다. 기는 당신細 자신도 당신

側의 마음속어]서 그러한 소張이 조굼도 正當치 않디는 事實을 잘알고 있으리

라고 생각한다. 事實대로 말해서 당신側의 的은 公正하고 合理的인 기초에 호

脚하아 協商을 통헤서 問題를 解決히-러는데 있는 것이 아니다. 당신{[lIE 수만명에 달
a

하는 우리側 捕畵들과그家族들에 대해서는 진혀 關·L조차 갖고 있지 않다. 딩-신側01

노 리는 진정한 ]標는 이 協商을 지언시키지는 것 말할것도 似 A 한걸읖 더 나

가서는 이 協商을 破壞함으로써 당신側의 同鬪者들인 磨介石 및 李承晩과 결

탁하어 戰爭을 더욱 擴大시키는데 必要한 대포밥을 굵어 모으겠다는 욕심을 채

우는데 있는 것이 다.

1闢2 년 5 懼 18 일

A 南田 : 敵對(i爲 中1後 兩側이 抑留하고 있는 모든 mi爭捕膚를 釋放하고 送

還한다는 깃은 當然한 일이 다. 또 한 이것은 r 제네 바 J 協定에 의헤서도 明白

히 要求되고 있다. 만익·에 自 明한 이 原베대 로 따른다먼 戰爭捕磨(n 題는 이

미 상당히 우래전에 신속히 處理되었어야만 兎을 것이 다. 捕腐問題가 아직도

解현을 보지 못하고 있는 것은 당신側이 平和로운 生活을 누리기 위해서 z

향에 돌아가기 渴또하는 戰爭捕慮들의 自 然發生的인 熱望을 무시함은 물론
m

소世界가 
'

認定하hx 있는 r 제네 바 J 協定의 規定事項을 무시1z 우%m ti磨들

을 당신側이 防彈用으로 한들기 위해서 제속 묶어 두리는 터무니 없는 주장

을 고 집하고 있는데 그 전적인· 責任이 있다.

당신償11은 우리(El] 捕慮들을 强制로 抑留해 두려는 f]的을 달성하기 위해서 이

미 오래전부터 將介石도당과 李承晩앞잡이를 利用하여 우리 飾] 捕膚들에 대해

서 온갖 야만적인 方法을 使用* (는 깃은 물론 武力으로써 우리 側 捕麻들의

性分을 調査하기 위해서 世界的으로 알려진 流血劇을 造成하여 당신側의 奴
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餘로 만드는등 갖은 학대를 자행토톡 하 있다. 法과 )<道소義에 逆行하는

당신側의 이와같은 犯罪行爲는 당신側이 이 제는 도 저히 감출래야 감출 수 없

을 만치 惡名이 나게 發展했다.

당선側은 r 自意送還 J이 라는 美名아래 우리側 捕膚들을 武力으로써 a續 抑

留해 두려는 당신側의 주장이 그 自禮 r 제네바 J 捕膚協定에 完全히 위배되

z 
. 있다는 것을 알아야 할 것이 다.

당신側의 그 와같은 獨斷的이 사리에 어긋나는 主張은 전혀 受諾할 수 但

다. 당신暴은 고 향에 돌아가 平和로운 生活을 누리고자 하는 당신劃 自身의 捕
m 4

慮들의 緊迫한 熱望을 무시하고 있는 것억 다. 당신側은 책鮮戰爭을 종식시키

려는 努力보다도 우리 側 捕慮들을 계속 Iqj留에 두려는 당신價1]의 主張만을 고

집하2 있다.

19驕 년 통 월 21 일

그南8 : 당신側은 당신側이 저지른 우리 側 捕慮들에 대한 계속적인 集團虛殺行

爲에 대해서 아직까지도 아무런 解明을 하지 않았다, 그 럼에도 불구하고 당
4

신側은 우리側 捕慮들에 대해서 또 다시 피 비린내 나는 殺/,行爲를 恣行했

다. 당신償1]이 죠LU에 있는 당신側 
.

捕膚收容所에서 주먹의 우리 飾] 捕磨들 가

운데 86 名을 暢物2k]켠 5 月 20 H 피비린내 니-는 重大事件은 당신側이 말하

는 이른바 自意送還과 이를 위한 對象者選拔이 라는 主張이 엄청난 사기 이고

당신側이 소위 r 基本的人權 2과 r 人格 j 및 r A道主義的 諸般原베 J을 尊
4

重하고 있다는 主張이 전혀 欺瞞이 라는 事實을 다시한번 소世界앞에 暴쥬시

켜 주었다.

당신劃은 우리側 捕慮들을 武力으로써 繼續 y[1留해 두려는 策動이 完全失

敗하자 失敗로 끝난 이 策動을 만회시키려는 企圖아래 우리側 捕房들어] 대
'

T

한 일련의 r 테 러 Jii爲를 자행하기 始作竟던 것이다. 당신側은 우리俱1] 捕慮

들을 强壓하는데 있어서 壽介石도당과 李承晩앞잡이의 能 ] 을 過大評價貧음이

틀림 없다. 또 한 당신側은 우리側 捕慮들의 鬪爭心과 不屈의 抗爭意志를 過小

評價했다.
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당신劃- 이 各바 對象者둘에 데한 選拔經過를 造作'해 내기 위해서 將쇼石

도 당과 李承晩앞잡이를 각 사['f히-어 -7-리側 捕房둘로 하어금 몸에 絃身울

박아 
' 

넣도록 하 血書를 하는 l·-·]時에 指章을 찍도록 强要했다. 당신側

의 特81] 앞잡이들온 우리 (베 捕處[을 실신할 정도로 무찹히 구티-하고 제兮

에서 홀러 내 리는 피 에 손가락을 쩍어 당신側이 말하는 소 위 r 送還反對捕

磨 J 멍단에 指章들을 쩍 도 록 强要倣 다. 이 린 것이 당신側이 말하는 A格尊重

이란 말인가 당신側은 A-리 側 ·hB慮들을 )PA格的으로 待遇하고 있으며 그

들로 하어굼 
' 

당선(111니 强制的 j<0束을 받'아%이도록 하는 한펀 그들을 防彈用

으로 쓰리는 쇼圖아레 그 듈에게 항상 集團殺戱行爲를 恣行하고 있다. O- 러 나

고 향에 돌아가 平和로운 生活을 누리%디-는 우리 側 捕膚들의 意志는 確固不

動한 것이 다.

당신[[Il]이 말하는 所謂 自意항還馬<則 이 %애1]으로부터 t-l-온 對象관 選拔活動

이 라는 것은 r 유엔. J 憲車예 애 한 위t>(3]-·!] 同1자예 r 제네바 J 協定에 대한 直

接的인 위반사항이며 또 힌 당신側은 fd-신剡이 
<소張하는 것 처 럼 모든 國家

들의 立湯을 代表하그t 있는 >도 아너12-l-. 1 것은 당신細內에 있는 소 수의 好

戰的인 分子 - 이 朝鮮休戰을 破壞할 Pl的으로 t張하2 있는 法과 /,類愛에

逆行하는 가소로운 셍각에 지 나지 않는다. 당<니111]이 말하는 9i謂 自 意送還과

對象者選拔이 라는 것온 우리 測 捕磨들의 엉웅적 이 2 도 정정당당한 抵抗괴- 부

인될 수 일는 事實앞예 여지 없는 ]패를 당兎다. 이룰 만회에 보겠다는 어

떤 마지막 努力도 헛수<L에 2 A V 말것이 다.

이 처럼 共産劃은 마치 한방울씩 떨어지는 물이 毛국앤 돌맹이도 깎아내게

퇸다는 式의 持久戰法을 ffB했 c[.. 내 기- (보·!i 
에 로든 共産剡의 3 가지 例文에

대해서 유엔軍側은 끝까지 對抗微디-, 그 / 1.-]- 共産側은 비록 
- 그-登.의 진저리 나

디

2 지 루힌 反復手法이 個21]的으모 各問題에 - C 착쌨을 LI%1는 失敗호<-%지는 모르

나 西方側이 느 끼는 지 루함은 게속 샤續 것이기 떼 문에 니-중에 라도 다른問

題에 대한 協商에 있어서 이 지 
'/한- 

+l]用할 수도 있을 깃이 라는 점올 잘

알고 있는 것이 다. 나는 비록 r 유엔 J i享劃이 38 度線에 休戰線을 設定해 야 한

다는 共産劃의 집요한 主張울 물리 치는데 成功히.긴 倣이도 쪼 다른 여 러가
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지 問題 1 解決되기도 전에 共産側에게 休戰線 (戰鬪線 3을 設定하는데 同意

함으로써 곧 失手를 저지 르고 말았다는 事實을 제적해 두지 않을 수 엾다.

西方世界는 捕麻問題에 있어서 비록 共産側의 전저리 나는 反復要求를 물리치

는데 成功하긴 했으나 그 대신에 休戰條件 가운데서 休戰期問中의 飛行楊建設禁

+E와 空中債察條項을 揚棄하고 말았던 것이 다. 共産側은 그들의 r持久戰法 이

完소 
- 

t北보다는 그래도 무언가 나은 점을 가져올 수 있다는 기대를 걸만도

했던 것이 다.

第 窟 章 戰 拳 捕 處

앞의 여러章에서도 흠及한 바와같이 韓國沐戰會談에서 찻産俱1]익 捕腐問題에 관

해 使用한 手法에는 - 種의 類獲이 있었다. 앞의 各章에서 나는 共産側이 자

주 使用한 戰術에 관해 言及하는 同時에 事{T 3錄에 나타난 特殊한 實例들을

例示했었다. 이제는 0 거 4 方法을 止揚하리1 한다. 理由는 戰爭捕慮問題에

대 한 共産劃의 基本的 態度2F 그들의 詐欺的 . 虛僞的 또는 欺瞞的인 手法으로
w

인해서 정확히 暴露될 수가 없기 때문이 다. 共産側은 捕腐交換問題에 관한 툐

時 5 間의 論爭을 통해서 그 들이 알又 있는 온갖 凶惡한 手段을 다 利用했다.

그 들은 우리 를 欺滿하고 脅迫했으며 . 同時에 約束을 다반사로 위 반하는

가 하면 事實을 왜곡하고 조 작하는 同時에 . 眞實을 否認했으며 , 會談을 遲延
4

시키거나 또는 공갈협 박을 일삼았다. 그 러 나 共産側흔 戰爭捕腐問題에 관한 그

2

들의 基本的인 주장을 내세우는데 있어서 이와같은 온갖 비 열한 手段을 利用

하긴 했으나 그들로서도 어느정도 妥當한 理由가 없지는 않았킷교 할수 있을

것이 다. 共産側은 r 제네바 J 協定에 대한 자신들의 解釋을 내세우면 r 유엔 J

軍側은 捕膚들이 送還反對意思를 表明省다는 理由 만으루 그들을 繼續 +[(1留해

둘 아무린 權限도 갖고 있지 않다고 主張했다. 이에 대해서 r 유엔 J 軍價1]은

强壓的 手段을 使用하지 않았음어1도 不拘하고 捕磨들 자신이 送還을 拒否하는 限

에 있어서는 r 유엔 J 軍司令部가 이들의 送還을 거절할 수 있는 權+l]와 義霧
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를 가지 있12 對抗兎다. 이 問題에 대해서는 깊은 回顧를 해볼必要가 있

다고 생각한다. 그 러므로 나는 捕腐問題에 판해-A-l 共産側이 協商 [ 테이블 J 어]서

보었던 惡 5들을 列擧하는 대신에 이를 年代的으로 記術해 볼까 한다, 
'

먼저 한가지 全般的인 但書를 附記해 둘 · c要가 있다. 나는 共産側이 捕腐

[h]題에 대해서 가지고 있턴 그 들의 態度가 온당하고 正當한 것이 라고 생각兎

기 때 문에 그 러한 態度를 취한 것은 아니 리-고 確'言한다.

그 것은 그 h 捕慮들의 福劍:를 토i묘으로 생각하거나, 또는 法과 뾰性이 그

들의 主張읗 뒷받침하고 있디-는 確信에 그 動機를 두고 있었던 것이 아니다.

그 것은 가장 비열한 思考方式 , 今 共産[主義의 利益을 위한다는데 動機가 있

었,,던 것이다. 러 나 비록 事實01 그 리하더 라도 우리는 共産主義에게 이로운 깃

은 무엇이든지 반드시 不슴理하고 命지 A-하다는 상두적인 思考方式에 11111-저서

는 안된다. 비록 그 動機는 最惡의 것일지 라도 그 것이 正當한 것일 수는 있

을 깃이며 , 한편 그 動機가 最善의 것일지B+도 그 것이 不當한 것일 수도 있

을 것이 다. 것은 各者의 判斷에 %결 일이 다.

戰爭期間중에 r 유엔 J 軍側은 總 176 , 000 名의 共産軍捕麻를 집았다. 유%軍側

온 f 제네바 J 協定에 띠-리서 共産側捕膚名單을 즉각 r 제네 바 J 로 通報했다. 이

捕慮들에 관해서 한가지 銘·L해이· 할깃은 이들이 어디까지나 生捕되었다는 事

實이 다. 이 捕慮들은 거의 데 다수가 進해서 유省軍側으로 넘어온 것은 아니

었다. 이 들은 L 대 t-분이 戰爭初期에 감'헹된 仁川上陸作戰이 라는 께面攻擊作戰

을 해서 r 맥 아더 J將軍이 친 거대 한 물에 걸 生捕된 者들인 것이 .

또 한 그 들은 r 유엔 J軍司令部의 총칼앞에 生捕되 었던 것이다. 그 以前까지 만

해도 그들은 r 유엔 J 軍司令部우T의 모든 將兵들에게 닥치는대로 殺傷行爲를 저
g

지르거나 방아쇠를 딩-기던 者들이 다. 보다 나은 生活에 期待를 걸2w 유엔軍劃

에 r e降 ]한 者들은 이 개운레 1數에 不過하다. 이들이 야 말로 眞正한 意

味에 있어서의 戰爭捕慮들이 었다.

같은 期間중에 共産側은 約 100 , ooo 名의 r 유 J 軍將兵들을 捕麻로 잡았으며

그 대부분은 韓國軍이 었다. 共産側은 이 가운데 不過 ] 10 名의 捕磨名單밖에 r제

네바 J에 通報하지 않았는데 그 것은 너무나도 잘 알려진 理由때문이 었,다. 그 럼
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에도 不拘하고 共産側은 宣傳放送을 통해서 그측5 65 , 000 名의 r 유엔 J 軍將兵

들을 捕腐로 잡았다고 자랑했다. 共産側은 110 名의 r 유엔 J 軍捕腐名單%] r제

네 바 J에' 通報하지 않았으나 그들은 177 名의 r 유엔 J 후捕膚들을 r 戰線 J에서

釋放兎다. r 戰線, J 에서 釋放했다는 것은 그들이 이 177 名의 r 유엔 J軍捕磨들

을 r 유앤 J 軍側 前方에서 肉眼에서 몰수 있는 지점까지 끌고와 이들을 풀어

주었다는 것을 말하는 것이 다. 이 177 名 곧바로 유엔軍側으로 넘어와 全員

무사히 구출되었다.

戰爭捕뿌問題에 관한 激論의 確門은 1951 年 11 月 27 B에 내가 南5에게 兩

.

側이 抑임하 있는 捕膚들을 相互 交換하는데 同意하라 要求함으로써 개시

되 였다. 共産側은 나의 이 러한 提議를 簡單히 無視함으로써 討議를 회피했다.

.
1951 年 12 月 4 H , 나는 小委員會를 구성하여 捕磨交換問題에 관한 칸議를 개

시할 것을 提議했다. 共産側은 이 問題를 1 選5 동안 檢칸한 끝에 마침내 同

意竟다. 小委員會 會談은 12 月 1 1 5 부턱 개시되었다.

r 유앤 J 軍側 /J%,委員會의 首席代表인 f R. E. 리비 J提督은 會談開始 첫遍日에 捕

膚名單交換을 提議했다. 共産側도 結局엔 이 提議에 同議했다. 유엔軍側은 約

20 , 000 名의 中共軍捕磨와 그 나머지는 北韓軍捕肅들인 總 132 , 000 名의 共産軍
A

捕慮名單을 提出했다. 착産側은 美軍捕慮 3 , 198 名을 含包한 1 1 , 559 名의 r 유엔1

軍捕 우名單밖에 提示하지 않았다. 兩側이 앞서 發表했던 捕腐의 총 수효와 實際

로 提示된 捕膚名單간에는 명 백히 瞞差가 드 러 났다.

r 유앤 J軍司令部側이 r 제네바 J에 通報한 x産軍捕慮名뽀은 
.

176,000 名이었으

나 1委員會 
- 

會談에 提示한 것은 不過 132TOO0名뿐3]었다. 한편 共産側도 65wooo

접의 r 유엔 J 軍捕膚들을 生捕했다고 자랑했었으나 會談에 提示한 名單은 12,000

名도 못되었다. 이 와같은 數字上의 差異에 대 해서는 說明이 必要하다.

1950 年에 r 유엔 J 軍이 嗚綠江을 향해서 急速한 追繫을 繼續하고 있을때 身

s-이 不確實한 많은 韓國L 1 我軍側에 의 해 楫]留되었,다. 戰爭의 壓迫과 混

亂은 누가 r 게 랄라 J 이고 누가 아닌지를 거의 區別하기 困難할 程度로 만들

2 있었다. 이 와같은 事態는 生捕直前의 危險에 처한 x産軍측Fl 軍服을 벗어

버리고 韓國人들 속에 섞이는 일이 많아 混亂을 더욱 부채 질兎다. 그 후 驕際

- l13



赤-j-字委員會의 監視아레 實施毛 身分調 i에서 抑留者가운데 38 . 000 名이 무고한

韓國國民임이 밝혀 졌다. 이 들은 民間人被+[l]留者로 再分類되었으나 r 유엔 J軍側은

이 들에 대한 회,慷的 證據提示의 必'便上 그들兮 繼續 抑留해 두었다. f 유$ J

軍側이 國際赤-j-字社에 通報한 1 76 , 000 名의 共産軍捕肅 가운데 이 民間)<을 除

外하면 實際的인 捕慮數는 138 , 000 名이 된다. 그밖에 2 年동안의 ${]留期間中에

發生한 死亡者와 脫出者들울 除外하고 보니 共産軍捕慮數는 總計 132,000 名으로

줄어 들었다. 이 것이 비-로 共産側에게 提出된 捕慮名뽀이었다.

한편 共産側의' 겅우 이 야기는 좁 2叫다고 하지 앙을 수 飢다. 共産側이

)ik送을 통해서 초張兎던 65,000 쑤,의 r 유3]l J 軍捕膚와 그들이 小委員會에 提出

한 1 1 , s59 名의 r 유엔 J 軍捕膚名單間의 數2LL의 差異-約 53 , 000 名-에 대해서

共産側의 李尙朝는 이들 53 , 000 名의 我 F捕膚들이 r 戰線에서 釋放 ] 되었다는

터무니 없는 거짓밀을 아무 끼리 낌없이 꺽어 늡았다. 實際에 있어서는 이 53 wooo

名의 我軍捕磨가운데 거의 대 다수기. 北<1이11歌에 强制로 編入된 것이 다. 捕磨 問

題에 관한 激論의 막이 열兎을 때의 狀況-E 이 상과 같았다.

r 유엔 J軍側은 애 당L친 兩側이 抑留(·L'iL 있는 捕膚들을 相互問에 全員 釋放

할 것을 提議할 計劃이 었다.이 것온 共産(베이 抑留하고 있는 모 든 P 유엔 厚捕
4

膚들의 救6을 確實히 保障할 수 있는 가장 61望性 있는 接近方法인 것으로

생각되 었었다. r 유311 J 軍劃은 모든 r 유엔 J 軍捕畵들을 救出해야 함은 9J論 페

能한 한 1)Ill-른 時 [3 內에 <L 들을 救出하지 않으면 안된다는 道德的 義務感을 느

끼고 있쳐다. r 유앤 J 軍側은 
·捕虞 

의 相互 수員釋放案에 대한 어떤 修正도 CL

것은 共産飾]이 我軍側 捕畵들을 繼續 +q]留하는데 利用할 수 있는 n 實을 주

제 될것이 라1 생각省었다. 1 러1J r 워 싱틴 J 딩·s-에서는 다론 생각을 가지고

있었다.
處

r 유엔 J 軍側代表團은 r 워 싱틴 J 당국으로J/-.더 r 自 意送還 J 原베에 따른 捕磨交

換을 提議하도록 指示를 받9<다. 즉 이 깃-C 다시 말헤/&-] 捕畵들 各者의 意보

을 들어 d 送還을 원하는가, 아 면 捕膚生活의 繼續을 원하는가를 絶掘

하어 送還與否-를 決定짓자는 것이 다. 後에 (%1 와같은 原則- r 非强制的 送還 3

이 라는 . 用 語로 통하게 되 었다. 우리 代表團에게 있어서는 이 와같은 생각은 심
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각한 危險이 아널 수 없였다.

첫째 , 이 r 自意送還 J原則은 모든 r 유엔 J 軍捕膚의 救出을 마비 시키게 될것

이 다. 둘째 , 그러한 原則은. 協商을 延長시키게 될것이며 , 그 結果 捕膚들의 抑

留期間과 戰爭期琴을 延툐시킴으로써 人命被害를 더욱 擴大시킬 것이 다. 셋째 ,

意送還原벤이 라는 것은 - 方的인 主張으로서 , 것은 r 제네바J協定을 -方

*油)

的 로 解 한 것일 뿐만 아 라 ( f 제네바 J 協定 第 7 條, 第 118 條 ) f제네 바 J

協定 自體內에도 그 러한 主張을 뒷받침할 수 있는 아무런 具健的 內容도 없

다. 넷째 , 拘禁狀態아래 있는 捕壽들에게 1 重要하고도 다시는 취소할 수 없

는 平生을 左右하는 選擇을 決定하도록. 要求한다는 것은 이 問題에 대해서 適

切한 마음의 準備가 되어 있지 않은 그 들에게 決定을 내 리도록 强要하는 것

이 나 다름없는 짓이 될 것이다. 다섯째 . 自意送還은 將次 우리가 共産强國들과

戰爭을 일으켰을 때 1 우리들보다도 더 많은 判國側 捕膚를 잡았다又

가정할 경우 그 것은 - 우리에게 不利한 影響을 가져다 줄 수도 있는 危險한 前

例가 될 것이 다. 만일에 고 y 中호國代表들의 捕磨收容所視樂을 거부하고 我

軍側 捕畵들이 단 한사람도 送還을 원치 않는다고 主張할 경우 우리로서는 어

쩔 도 리가 없을 것이 다. 여섯째 , 것은 軍事沐戰協定콱는 아무 關係도 없는 嚴

格한 政·治問題이 다. 軍事休戰協定이 란. 交戰當事者들 간의 戰鬪中止에 관한 協定

에 不過한 것이다. 이 것은 i吹·治問題와 어떤 關聯이 있어서도 안된다.
w

이 問題에 관한 正 한 [지 다른 側面은 强力한 人道主義的考慮에 호脚한 것

이 다. 共産側은 我軍側 捕磨를 잡았을 경우 비록 銃殺시 키지늡 않을지 몰라도

最小限 무자비한 虛待를 자행할 것이 라] 생각되없다. 특히 이것은 送還希望

의 意思를 밝힌 我軍捕膚들의 경우 특히 우려되는 점이 었다. 어떤 我軍捕膚들

중에는 共産主義를 反對한다는 絃身을 몸에 새기고 있기도 했었다. r 유앤 J 軍

側代表들 가운데 몇몇은 r 유앤 J 軍司수部가 이 러한 我軍捕膚들Fl 共蘆主義2<民
구

裁判에 회부되2 , 어쩌 면 죽음을 당할지도 모 를 處地에 w]-지지 않도록 해야할

道德的義務가 있다고 생각했다.

0 거 나 r 워 싱턴 J 當局이 自 意送還 原則을 主張키로 決定하게된 主要目的은 人

道主義的 考慮 니,Pl-에도 共産側이 侵略을 더욱 敢行할 수 없도록 하기 위한 宣
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傳上의 敗北를 안겨주자는데 있었다. R<익‥,Il 相當數의 共産軍
'

捕膚들이 共産主

義로 送還되는 것을 反對-할· 경우 이것( 共産主義破壞活動에 상당한 4J擊을

줄것으Y 생각되었다. 그 러 나 니-i 유감스럽게 도 러 한 셍각이 妥當性 가지

V 있1z는 생각하지 않는다. 共産主義 說出者들 1게 避亂處를 提供해 骨 것
X

이 라는 우리의, 發表·11도 져拘하고 r 아시 아 J 共産主義者들은 
.

大擧脫出해 오 지는

않았다. 또한 r 유엔 J 軍側의 그 러한 發表는 r 인도차이 나 J 에서 共産소義侵略을

제 지 시키지도 못兎으머 , 現在는 그 들의 好戰的인 企圖가 臺濁울 標로 삼고

있는 形便이다. 
'

共産主義가 r 自 意送還 J의 結果로 인헤서 r 아시아 J 에서 暫定

的으로 멍에의 損傷을 입기는 했어도 이 損傷은 그후 共産主義가 이 地域에

서 거둔 勝利로 인해서 補充되 었다.

r 自意送還 ]은 r 유엔 J 軍側이 抑留하고 있는. 共産 의慮膚들의 厚生福趾問題를

共産께 捕膚收容所內에 있는 r +311 J 軍捕譜들이 나 韓國戰爭의 어러 戰線에 있

는 
' 

f 유$ J 軍將兵들의 厚生福趾問題보다도 더욱 重視해 야 하는 結果骨 가져왔

다. 나는 %能한 한 한시 라도 
Il%외 我%i([{l] 捕膚들을 구출해 낼 것을 원했였

다. r 유엔 ] 軍劃이 軍事的 勝利를 爭取해도 좋디-는 許5f를 $x 있지 않는

이 상 나는 戰鬪를 中1L하는 것이 마땅하1 생각恒다. 텀 意送還은 r 유엔 J軍

側에게 戰爭을 1 Y-이 나 더끝게 하는 同자에 共産細 捕膚收容(p에 있는 r 유

엔 J 軍 14i빠들의 抑留期問을 1 3톤이나 더 延툐시키는 結果를 가져왔다. 우리는
4

戰爭이 繼續되는 이 期間동안에 最/j·限 50
,
000 名의 r F% J 軍將兵들의 )<命被

害를 입었으면서도 共産主義로 벙還되는 깃을 拒否하는 k고보다도 적은 數의

共産軍 捕磨兮에 대한 保護에는 열을 올렸던 것이 다.

r 워 싱턴 J 當局은 自意送還原則을 繼續 무(고 나가도록 r 엔 J 軍側 代表團에

개 指禾했다. 그 러 나 共産께은 이 에 대해서 猛烈히 反對했다. 共産側은 r 제네

바 ] 協定이 모든 捕膚의 送還을
'

要1il 있다又 指摘兎다. 이 것은 r 제네바 J

協定에 대한 올바.른 字句解釋이 다. r F엔 ] 軍側은 f 제네바 J 協定의 精神은 捕

磨의 利益을 最大限으로 保護하는데 있으며 r 유엔 J 側 提議는 바로 이 러 한

精神에 立脚하고 있다고 그1說했다. 앞에서도 이 미 說明한 바와 같이 여러 選

日 問에 걸친 激論끝에 共産側은 f 유엔 J 軍側이 共産軍 捕廳듣에 대한 送還意
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思審査를 着手하기에 앞서서 모 든 共産軍捕磨들이 그 들의 自 由意思에 따라서 送

還與否를 決定해도 좋다는 것을 共産軍捕膚들에)l] 公式 宣言하는 特敵玄을 r유

엔 J 軍側에게 提供할 것에 마침내 同意兎다. 이리하여 共産側도 我軍捕磨들에 대

다는 그렇게 큰 失望을 가져오지 않을지 모른다는 재待를 걸고 있었는지도 모

른다.

捕膚들어] 대한 審査作業은 극히 어 려운 일이 었다. 아적도 共産主義에 미쳐있

는 많은 무리의 共産軍捕膚 h 審査를 拒否했다. 
'

旦濟島에 있는 유챈軍側의 旦大한 捕膚收容所內 -部 捕膚幕숨들은 유엔軍側

審査班員들의 質問에 不應함은 勿論 , 어떤 捕膚들은 收容所 밖으로 나오는것

조 차도 組否했다. 따라서 이 러한 捕膚幕舍들은 100 %共産主義分子들로 看做되었

다. 한편 다른 捕膚幕숨들 가운데에는 철저한 思想轉)CJ敦育을 받고 共産主義 熱

性分子들과 맞먹을 정도의 徹底한 反찾主義者들이 된 捕廳들의 幕숨들도 있었

다. 이 EX捕膚의 幹部들은 마음이 弱한 다른 捕膚들을 얼마나 威脅했던지

이 捕膚들 가운데 相當數가 審査때 送還希望의 뜻을 表明하는 것을 두려워 하
m

又 있었다. 捕膚들에 대한 送還意恩審査가 끝난 後 代表團에 結果가 報솜되

었을 때 우리는 놀라움을 금치 못했다. 總 1 32 . 000 名의 捕膚가운데 단지 約

o , ooo 名얀] 送還을 希望한 것이 다.

이러한 結果를 들은 共産側代表團은 板門店會談楊所에서 화가 머리끝까지 치

솟아 날뛰었다. 들은 r 유엔 J 軍側이 捕膚들에게 갖은 犯罪 0爲를 저질렀다又

非難했다. 共産側은 r 유앤 J 軍側의 捕膚審査가 捕膚
'

들에게 共産主義를 反對하

록 强要하는 算圍氣속에서 進 i되 였다 非難했다. r 리 비 J 提督은 r 우리는 이

제 돌이킬 수 
' 

없는 地點에 到達領다 1 고 나에게 말領다. 共産側이 우리애게

이 른바 犯罪 爲를 저지르고 있다고 非難한 대목을 한번 들어보자 ,

스南 : 당신側이 壽介石도당과 李承晩앞잡이들을 利用하여 우리側 捕膚들어1게

送還을 거부하도록 强要하기 위 해서 온갖 種類의 野蠻的인 推置를 취하고 있

다는 것은 이 미 오래전부터 萬人이 잘 알z 있는 사실이다. 당신側은 당신들

의 惡名높은 的을 達咸하기 위해서는 流血과 SAii爲마저도 주저않고 使用
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%z 있다. 당신側은 우리 俱1] 捕畵들을 두빈씩이 나 集團虛殺한 지난 2 져 185 과

3 뎔 13 El 의 事件에 대 해서 아적까지도 아무련 說明도 하지 etz 있다. 將介

石도당은 우리側 捕膚들을 繼續 抑留해 두리는 당신(ltl]의 ] 的이 成就될 수

있도톡 도 와주기 위해서 그 들의 捕膚 앞잡이들에게 여러 차례 指示를 내려 1111.

書와 呼訴文을 쓰게 함은 J 論 , 나아가시는 集團 自殺이 라는 威脅까지도 發表하

도록 하는등 온갖 手法을 통해서 소 위 送還反對運動이 라는 것을 벌이 도록 했

다. 우리側은 이 러 한 모든 事實兮에 대한 7백한 證據를 가지3 있다. 武力추

段을 통해서 우리側 捕膚들을 繼續 抑留-해 두려는 쇼圖아레 당신剡이 使·用하

고 있는 野핸的인 行動은 이제 당신側이 제아무리 隱蔽하거나 否認하려 해도
지

도 저 히 不%能한 狀態에까지 도 달省 다.

당신側은 우리 側 捕膚들에 대한 流血파 暴))的支配를 强化할 的으$ 뇽%

에 당신劍 捕膚收容所地域에 相當數의 兵力을 增强시 臧다. 이 것은 우리側 捕磨

들의 正當한 5拒를 더욱 抑壓하리는네 <-L J 이 있다. 지금 소11t界의 모 든

人民들 앞에는 당신側이 그 와같은 野蠻的인 推함를 취하At 있을 뿐만 아니라

우리側 捕虞둘의 의 사룰 無視하고 있다는 멍 ·g한 事實이 證바]되고 있다.그러나

數千名의 우리 側 捕흐들은 당신側의 强制的抑留에 순순히 응하기 J소다는 차라

리 죽음을 택할 것이 1 +. 당신側은 이 와같은 事實을 . 은페허-기 위해서 우리 側

捕膚들이 送還의 意思가 없다는 神話를 造作헤 냈다,

共産(Ill]은 한편으로 會談各 進行시 키면서도 다른 한편으로는 음모를 쭈미 2

있었다. 들은 旦濟島에 있는 r 유)l J 軍司수部命1 捕磨收容所內에 組織퇸

들의 效宰的인 秘密連絡綱읕 통해서 대 데적인 捕膚濁[動事件을 일으키도록 領다,a

이 tL動에서 捕膚收容所長이 던 한 풋國將星이 捕處들에 의해 人質且 잡히2말

았다. 의 後任者로서 새로운 捕譜收각:fb ,이
'

된 美國將星은 人質로 잡혀 있는
4

前任所臭의 釋放을 위해서 ·Jt産軍捕膚131 놓으 女書에 서 멍健다. 이 y:書는

强制的인 審査가 더이 상 實施되 지 않을 것이 라는 것 , 2괴고 捕膚들에 대한

r 테러 ] 行爲도 더 니,上 進行되지 않을 것이 라는 점을 밝히 1 있다. 이 것은 共

産側代表1i91이 hJ實히 必要로 하고 있도1 實彈이 었,다, 共産側이 이 것을 利用한 다

음 事例를 들어보자.
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스南8 : 당신 側의 前任捕膚收容所長은 당신償1]이 우리側 捕磨들을 당신들의

대포밥으로 계속 얽매 어 두기 위해서 武力으로써 우리 捕膚들을 審査하려
4

는 므的아래 온갖 種類의 暴力手段을 使用했다는 事實을 公開的으로 분認

했다. 당신側 , 捕磨收容所의 新任所長도 당신劃이 r 제네 바 J 協定에 위11}터는

犯9ii爲 를 더 j보上 恣 1하지 않을 것이 라는 점을 우리 側 捕磨들에게 示

陵했다. 당신側은 强壓的인 審査를 强行하기 위해서 r 제네바 J 協定을 無視

하 A問行動의 효小限의 基準마저도 拒否하연서까지 우리側 捕膚들에게 온

당신側 捕磨收容所長이 우리側 捕磨들에게 r 强制的인 審査를 더 以上 實

施하'지 않겠다 J고 約東한 것은 틀림없는 事實이 아닌가 당션側은 이와

같은 事實들을 결코 否認하지는 못할 것이다.

捕磨問 가 協商의 · 

테두리에서 벗어난 것을 안 나는 4 月 2S H에 우리側으

로서는 最絡 - 招妥結案으로 생각한 線合案을 X産俱1]어] 提示했다. 이 - 拒妥結

案은 r 유앤 ] 軍細代表團이 提示兎던 61 個項目의 案을 包含하여 總 62 個項目

으로된 完소한 休戰協定案이 었다. r 유엔 J 軍側은 이 提案에서 飛 楊復舊問題를

x産側에게 양보하고, 中立國監視委트團의 名單속에서 蘇聯과 r 노르웨이 J 를 
'削

除했으나, 우리側이 提示한 捕쁘 自意送還原則은 繼續 固守했다. 나는 共産劃에

대해서 이 것이 L+로서는 마지막 協商이 며 이제 남은 것은 그들이 이 案을

受諾하던가 혹은 拒否하던가의 兩者擇-밖에 없다. 우리 劃으로셔는 . 더이상 어떤

양보도 있을 수 없으며 r 유엔 J 側 沐戰線에 대한 어떤 實質的인 修正도 있

을 수 없다고 못박았다. 그 것은 事實이 었다. 나는 1952 年 5 月 22 H 共産側에게

행한 告別辭에서 다음과 같이 말했다.

그 r 조이 J 提9 : 昨年 7 月 10 B 에 열린 우리 兩側代表團間의 第 1 次 本會談席

上에서 나는 r 오늘 이 자리 에서 幕을 올린 이 協商의 成敗는 바로 이

協'商參加1%表團들의 誠意%ID何에 따라서 左右될 것이다 J 2 말한바 있다. 이

말은 約束과 警告, 다시 말해서 우리 側이 誠意를 다할 것이 라는 約束과 당

선側의 誠意를 期待한다는 警솜의 두가지 意味가 s슴되어 있었다. 오늘 이
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第 65 次 本會談에서 내가 發言序頭에 誠意라는 問題에 관해서 
' 

금及하는 것

은 어노때 보다도 適節한 일이 라 하지 %을 수 없다.

툐期間 제속되 있는 이 지 한 會談을 동해서 당신側이 誠意있는 態

度로 會談에 임할지 모른다고 어떤 期待를 거는 것은 실로 紹亡的인 事

實이 라는 깃이 더욱더 명 백헤 졌다. 당신側은 會談開始 바로 그 時間 터

gil節次[蜀題를 개지 z 트집을 잡았으어 , 虛僞事實을 造作하여 이 를 한論에

붙여 홍정을 企圖하는가 하먼 , 우리들간에 이 루어진 合意事項의 履行이 당

신에의 마음에' 들지 
M

않는다는 理由로 슴意事項의 存在事實조차도 否認
럴

兎다. 또 한 당신側은 당신側이 원하는 HI(J達成을 위해서 造作해낸 犯罪行

爲를 가지고 虛僞非難을 일삼았으며 , 또 한 그 밖의 다各 모든 術策들이 별
I

로 效果가 없는 것이 判明되자 온갖 毒舌파 惡談을 마음대로 지껄여 왔

다. 당신側은 끊임없는 遲延戰術파 ·欺瞞的인 主張, 2 리] 虛僞的인 態度等

을 통해서 彼此가 이 會談뜨r%에서 다같이 誠意만 보였더라도 쉽게 성취
w

될 수 있었던 休戰을 妨害해 왔다. 會談 d錄의 어디를 들춰봐도 당신側이

이 會談의 本來 的하는 바를 成就하기 위해서 단 한린의 誠實하고 참

다운 成功의 g 을 表明한 事實도 
- 

찾아 볼수가 없다. 그와는 正反對로, 당

신'側은 誠意와 崇高한 的을 가지 2 서 이 會談·l] 임한 것이 아니 라 支

離滅裂된 당선側의 軍隊를 再編成할 자間的 餘裕를 얻는 同浦,에 당신側 軍
디

隊가 戰鬪를 통해서 성취할 수 없는 것을 會談을 통해서 성취하려는 企

圖아레 이 會談에 임했다는 事實을 全世界앞에 디욱더 명백히 暴露시키%
고

있다. 당신價1]이 f 유 J 軍티令部劃의 公正하고도 尊嚴한 態度를 天性的으로

理解할 수 있는 能力을 갖고 있지 않다는 것은 참으로 큰 不幸이라又 하

지 않을 수가 엾다. 强力하고 자랑스러우머 自 由로운 國家들은 그 3 强
로

하기 stil 문세 ) <義原베을 위헤서 값비 싼 織姓을 치룰 수가 있다는 事實을,

그 들이 자랑스럽기 때 문에 惡談과 欺瞞앞에서도 위엄을 지킬 수가 있다는

事實을, 그 리고 그 1 自 由스럽고 眞實앞에 두러워 할 것이 아무것도 飢

기 때 문에 바른 말을 할 수가 있다는 事實들을 당신劃은 理解못하고 있

는 것이 명백하다. 그 와는 反對로. 당신側은 당신側의 專賣特許品인 바로 C
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의심과 欲,L, 리又 邪惡이 r 유엔 ] 軍側에 있다고 오히 려 뒤집어 씌우려 쇼

圖하고 있다. 당신側은 모든 낱말속에 숨은 함정을 파놓으려고 애쓰고 있

다. 나로서는 당신側이 本能的으로 이런 짓을 하고 있다고 말하는 것이 좋

或지마는, 러3 당신側은 영리한 사람들이기 때 문에 당신側이 어떤 的
團

을 가지고 고 의적으로 그 와같은 짓을 하고 있다고 말하는 것이 더욱 事

實에 가까울 것이다. .

r 유엔 J 軍側은 처음부터 韓國에 대해서 단한가지 目的, 卽 韓國戰爭을 종

식시키고 可能한 限 무速히 韓國에 恒久的이고도 持續的인 平和를 樹立하는

데 C 目的이 있였다. 바로 이 러한 的은 이 會談에 參加하2 있는 r유

엔 J 軍側 代表團의 目的이기 도 한것이 다. 우리飢1]이 말한 誠意라는 것은 바

로 이 것을 두고 한 말이 다. 會談記錄만 보아도 당신側은 우리側의 自制力,

우리側의 建設的인 提案. 和解와 妥協을 損索하려는 우리側의 意思. 그 리고

우리 側의 忍.耐)J에 
· 관한 많은 證據들을 찾아 볼 수가 있을 것이 다. 그 러

나 당신飾]이 러한 誠意를 보인 證據는 극히 찾아보기 가 어 렵다. r이 會

談에 어느側이 誠意를 가지고 임竟는가 J 라는 質問에 대해서는 지난 10

個月동안에
'

우리가 벌여은 이 會談에서' 兩側代表團 h 보여준 行動을 比

較해 보는것 이 상으로 더 適切한. 일은 없을 것이다. 兩側 代表團들의 行

動은 마치 낮과 밤의 차이처럼 뚜렷한 대조를 이 룰 것이 다. 당신劃이 제

아무리 많은 宣傳을 繼續한다고 해도 당신側의 비열한 記錄을 결코 숨기

지 못할 것이 다. 이 會談이 이렇게 오래동안 繼續될 수가 있었다는것 ,
그

a

리고 또한 여하튼간에 우리가 단한가지 重要問題만을 除外하고는 우리의 見

解差異를 解決할 수 있었다는 것 , 그 것은 바로 r 유엔 ] 軍司令部側의 盾.耐
4

j]과 獻身感을 證明해 준 것이었다.

이제 우리들의 協商은 戰爭捕磨問題가 沐戰을 成호시키는데 있어서 重大

한 障碑가 될 狀態에 까지 도닿竟다. 당신佛]은 ), %主義에 대한 어떤 條件

도 물리 치고 r 유엔 J 軍側에 대 해서 必要할 경우 총겅을 使用해서 라도 모

든 共産軍捕廳들을 당신側에 뤼渡하라고 要求하고 있다. 당신側은 r 제네바J

協定을 들먹이 면서까지 당산側의 主張을 文書로 提示할 정 도로 터무니 없
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이 無禮한 ihi動을 저지르 있다. 7r幸한 戰爭의 織姓-者들을 守護하又 保

護하는데 yJ을 둔 國際協定을 당신(IT의 
' 

非人間的인 提案의 根據로 
· 

삼으

려는 것처 럼 逆說的인 일이 또 어디에 있단 말인가Y 이 러한 國際協定을

당신側이 들먹인다는 것은 이 상한 일이 아닐수가. 似다. 당신測은 당신側

捕膚收容所$Il 대한 驕際赤 -j-i社의 訪問율 拒否領으며 , r 戰爭捕膚處 ] 에 
. 捕

處名單을 提示하는 
'

것V 拒否兎을 <F 아니 라, 韓國戰爭이 勒發한지 . 9 個

月 도 못되어 당신側이 抑留하31 있다고 公式(l(J으로 자랑까지 했던 50,0卽 名

이상의 r 유엔 J 軍([Il]將兵들에 데해서는 아무련 說明조차도 하지 않고 있다.

r 유엔 ] 軍司令部側은 數個묘 問의 調整을 - 해서 , 1리J 各種問題들에 관해

당신劃과 會談을 繼續해 오는 동안에 우리側01 捕譜問題에 관해서 어떤 양.

보도 하지 않을 것이 라는 點 - 蘭固하고도 
'

決定的으로 당신劃에게 밝허 왔

다. 지난 4 月 28 H o]] 우리는 未삿問題- 치1 관한 公12한 特別解決方案을 提

示한 바 있다. 지금 또 다시 한t<1더 反復하는 바이 지마는. 그 때 우리는 A

道主義와 PA의 A格尊重原찌 確固히 固守찰 것이 라는 졈을 당신側에게

밝힌바 있다. 이 러한 깃들은 r 유311 J 軍 0']令部가 戰場에서 딩-신%l[1과 맞붙어

싸우는데 있어서 動機가 毛 原께과 相通하는 깃이기 때문에 우리는 L러

한 )<道主義와 個<의 /,格尊重原則을 毛코 흥졍의 對象으로 삼지는 않을

것이다. 어떠한 要'求와 惡談에도 결코 -(pJ는 動搖되지 않을 깃이 다. 만약

에 당신劃이 平和를 回復'하고 무]% 數 2萬<兮의 苦痛과 慘狀에 종지부

를 쩍을 最1限의 생각이 라도 가지고 있다또1 , 당신側은 내가 第 1 次大會때

도 指摘한바 있듯이 우리들 協商의 成敗를 直接的으로 左右할 수 있는 誠
M

意를 가지고서 이 問題의 解決에 31하지 않으먼 안될 것이 다. 1 決定은 바

로 당신側의 手中에 달러 있다.
4

10 側月 1 2 H 間이 리-t 協商끈에 L-fL 네 가 해 이· 할일이 디이 상 아무것도

없다고 생각한다. 協商할 것이 더이 상 아무것도 남은 것이 없는 것이 다.

나는 이 제 7으로 당선側괴- 協商을 게속해야 하는 이 반갑잖은 任務를 L-1-

의 後任者로서 f F% J 軍側代表團의 首席代表가 될 r 월리 7 · K · 해리슨 J

中將에게 1繼한다. 2L 에게 神의 tn護가 있으시기를 祈願한다.
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모든 것은 그 대 로였다. 韓國休戰會談은 엎치 락 뒷치 락하면서 1 年以上 더 繼

續되긴 했으나 最終的으로 슴意된 休戰協定은 實質的으로 내 가 1952 年 4 28

H에 提案된 休戰協定內容 
'

그 대 로였다. 이 合意에 따라서 61]度의 監視아래 捕

쁘들의 再審査를 위한 推置가 마련되 었다. 이 일은 r 유앤 J 軍側이 이미 오래전

에 報告했던 捕膚審査結果와 大同小異한 結果를 가져온 가운데 무사히 끝났다.

1953 年 7 27 B 板門店에서 調印毛 休戰協定은 捕쁘交換에 관한 具餓的인 技

術텨g를 除까하고는 事實上 내가 1952 半4 月에 提案兎던 休戰協定案과 同-한
I

I

것이 었다. 이 렇게 해서 共産劃이 r 유엔 J 側의 自意送還原則을 受諾하기 까지는

15 個月이 라는 期間이 걸렸다. 그 것은 韓國戰爭의 最前線에 나가 싸우고 있는

美軍將兵들에게 있어서는 지루한 한해였다. 또 한 그것은 共産側에 얽매어 있는

美軍捕膚들어1게 있어서는 苦痛의 한해였다.

나는 美海軍士官學校툐으로 취 임하기 위해서 1952 年 5 月 22 5 에 韓國休戰會談

湯을 뒤로 두고 머났다. r 월리 엄 · K · 해리슨 J美軍少將이 나의 後任者로 취임

했다. r 해리슨J將軍이 協商者로서 비상한 能力을 가진 將軍임에는 틀림없으나

事實上 協商을 위해서 o 에게 남은 일이 라又는 아무것도 없었다. 이제 남은 것

이 라곤 捕磨問題에 관한 우리 側의 立楊이 절대로 變更될 수 없다는 것을 A

産側에게 時間만이 確信시켜 줄수 있는 오랜 기 다림이 있을 뿐이 었다.

共産價1]이 다지도 頭强히 버틴 끝에 마침내 屈服하게 된 理由는 무엇인가7

共産側은 거의 難攻不落狀態의 防衛陣地들에 대한 攻驅을 準備%2 이 를 占領

하기 위한 時間的 餘裕를 얻기 위해서 休戰會談을 利用했기 문어] 들로서

는 끝없는 韓國戰爭을 繼續 참아나가는 것이 그리 어 려운 일은 아니 었다. 이

와 마챤가지로 1 解答을 理性과 論理라는 면에서 구해 보려 1 企圖한다는 것

도 소용엾는 짓이다.

결코 그렇지가 않다. 나는 착産側이 텀意送還原則을 受諾한 쁘由가 韓鹽에서

의 敵對行爲의 繼續이 나 혹은 世界輿論의 敏惑한 狀態때문o]] 있었다고 보 지 않

는다. 그들이 그 와같은 最終斷案을 내런데에는 그들의 r 인도차이나 J 占領함흐이

影響을 미쳤을런지도 모 른다. 그 러 나 그들의 決定에 가장 큰 影響力을 미 친것

은 戰爭이 조만간에 擴大될 것이 며 , r 유엔 J 軍司令部命1 軍敵가 韓國에안 局
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限되어 있는 들의 作戰地域을 中共으로까지 擴大시킬 수 있로록 許51가 내

리질 것이라는 不吉한 前兆때문이 었던 것으로 나는 確信한다. 1953 年 봄이 되

자 美國도 盾.耐力에 限界點을 느 끼기 始作兎다. 이에 따라서 r 유엔 J 軍의 軍

事活動을 中共領土에까지 擴大시키는 問題01] 대 해서 심각한 檢찬개 향i i되였다.

原子彈使用이 라는 危險한 問題 提起되었오며 中共을 페배 시커야 하쟀다는 것

이 明白한 페能性으로 대두되었다. 이 렇게 해서 共産([{l]이 그 무엇보다도 심각

히 考慮하지 않을 수 엾는 한가지 協商要素 , 龍] 露骨的인 大規模의 힝과, 必

要할 경우 이 · 험을 / &-]습지 않고 使用하%다는 意思가 漸次 據頭하기 始作한

것이 다. 中共은 美國의 無限定힌 혐앞에는 졀코 挑戰을 敢行할 수 없였다. 그

러한 挑戰은 그들에게 破滅을 招來할 것이기 때 문이 다. 이 리하여 中共은 理解

가 갈만한 신중한 態度로서 그들에게 破滅을 가져 다 骨지도 모 를 漸밥하는 危

險을 除去하기 위해서 그들이 취할 수 있는 唯-한 推置를 택 하게 되었던 것

이 다. 이 것은 그안큼 單純한 것이기 도 
'或다. 

또한 이 것은 恒常 그만큼 單純한

겻이기도 하다.

* 챤 ]第 7 條 : 戰爭捕膚들은 어띠한 경우에 있어서도 本協定에 의 해서 그 들에게 保

障된 部$1的 혹은 술健的인 權利를 揚棄해서는 안된다.

第 1 1S 條 : 戰爭捕畵들은 敵對行爲의 中1L後에 遍潛飢이 釋放 · 送還되어야 한다.
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第 14 章 이 替11.練. 이 傷處, 이 흐舍로부터 
.

韓驕休戰會談은
,

2 年間이 라는 표餘曲折끝에 1953 年 7 月에 끝났다. 이 休戰會談

의 結果로서 休戰協定이 正式으로 採擇되었으며 이 協定은 必要한 調印節次를

마친후 關係當事驕政府에 회부되었다. 이 休戰協定에 대 해서 - 部에서는 이 것이

.

世界大戰을 막을 수 있었던 한 代案이 라고 보기도 한 반면에 또 다른 -部

에서 는 이 協定은 美驕이 韓國에서 거둘 수 있었던 勝利를 유감스럽게도 揚

棄한 代案이 라고 보기도 했다. 
'

韓國沐戰의 意義에 대해서 歷史가 어떤 最絡審判을 내릴 것인지는 알수 없

으 나 오늘날 여러가지 問題解決에 直面해 있는 사람들은 이 로부터 무언가 적
i

절한 敎彭11을 얻을 수가 있을 것이 다. 온갖 폼痛끝에 얻어진 이 와같은 敎訓은

앞으로
.

由世界와 獨裁世界간에 協商이 있을때에 우%의 無經驗 로 인해서 초

래될지도 모를 破滅로무터 우리들 모 두를 구해줄 수 있는 敦訓이 될지도 모

른다. ·

韓麗沐戰協商에 影響을 미 친 最大의 한가지 失手는 美國이 中共에 대해서 應

懲指置를 취하지 않았다는 事實이 다,

1950 年 겨울에 中]%軍은 滿洲로부터 鳴綠江을 건너 韓半島로 쳐들어와 美

第 8 軍에 치명적인 攻擊을 감행했다. 이 攻擊이 中7b政權의 指示에 의해서 감

행되 었다는 事實은 모 든 證據 7 明白히 밝혀주고 있다. 美國은 中4k軍의 攻
w

擊으로 인해서 美軍이 심각한 軍事的 後退는 勿論 상당한 Ai損9트을 입었음에

도 불구하고 中共領土와 그 軍事施設들에 대 한 환復攻擊을 抑制했다. 美國으로

서 이 것은 武力의 行使앞에 전례 없는 後退를 한것이 었다.

이 와같이 美國이 中후에 대 해서 즉각적인 보복조치를 취하지 않은 것은 대

체적으로 韓國休戰會談에서 r 유엔 J 軍側 代表團이 근경을 겪 게된 根本的인 原

因이 되었다. 極束에 있는 우리 軍隊가 事前挑發 없는 攻擊앞에 직면하여 형

편없이 허 약하게 보이고 무서움에 떨며 後退한 것처럼 보 인 것은 美驕이 어

머한 r 아시 아 J 大陸問題예 대 해서도 確圍한 態度를 w 취 하지 않을 것이 라는 생
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團

각을 共産側으로 하여금 믿걔 만든 兮은 原困이 되 었다. 그리하여 다음과 같

은 의문이 提起되 었다. 족 r 美國政府는 共産側의 休戰條件에 同意하는 대신에
4

勝算엾z 人氣없는 韓國戰爭을 繼續해 나짇· 決意를 ix 있는가7 ] 共-産側은

休戰會談의 全4謁間을 통해서 美國이 L와길'은 決意를 決定7J으로 %z 있지 않

. 은것 같은 態度로 나왔다.

-部에서는 r 유엔 J의 戰爭遂行代펙ia을 W고 있는 美國政府가 中共에 대해

서 獨斷的있 보복조치를 취할 資格이 없다고 主張했다.

그러 나 北韓의 
'

攻擊을 격퇴시키기 위해 韓國의 jILL軍을 派遺하는데 있어서

美國이 r 이 니서 티브 J 룰 추]微고 ·고.要한 戰爭物資의 so %1실上을 美國이 부담兎

으 머 韓國을 除外하7써는 어떤 나라보다도 많은 피를 횰兎다는 事實을 勵
w

된 w

案할때에 그 와같은 主張은 妥當性이 없는 것이 다. 만약에 美國이 韓國.戰爭의 무

거운 짐을 걸머지지 않았더 라먼 , 그리고 만 에 美國이 신속한 推置를 취하지
뵤

만 않았더라먼 오 날 全韓半島는 共産1義支配아레 놓여 있게 되었을 것이 다.

더우기 國際共産主義에 대한 鬪爭에 있어서 CI 由'壯界의 指導者로 認定받고 있
x

는 美國은 특히 C 유엔 J 總會가 中共을 韓國戰爭의 侵略者로 낙인 찍었,기 때

문에 道德的인 보地에서 도 中共侵略者에게 懲罰을 가叫기 위힌. r 이 니서티브 J
g

를 취할 수 있다는 充分한 理由를 기- 고 있었다.

有名한 故 [ 더글라스 · 맥 아더 J將軍이 束'(f, 특히 中共에 대 해서 强力하고도 積

極的인 政策을 추구할 깃을 力脫하1 있올때 를 돌연 本國으로 召還한 것

은 우리 가 어떤 確固한 態度도 갖고 있지 않으며 -共産主義者들의 말데로 우

리 가 [ 종이 호랑이 J에 불과하다는 셍각을 共産側으로 하어금 믿게 만든 T
된

하나의 原因이 되 었다.

1951 年 6 月 24 Pd 에 蘇聯外相 r 야骨 · 말리크 J 는 放送을 통해서 38 線을 中,L

으로 하어 交戰雙方이 - 定한 기 리로 相/)]後退할 깃을 전제로한 現地 雙方軍指

揮官들에 의한 休戰實施를 提議兎다. P 워 싱 턴 J 當局은 즉각 r 매 듀 · B . 리지웨

이 ] 將軍에게 指示하어 r 유인[ J 軍0]수郞 ,
]]이 11戰問題를 討議할 용의 가 있다는

뜻을 放送을 통해서 共産軍側 野6 
' 

指揮官 Kl]게 알리도록 命令兎다. 
-1러 

나 美圖

은 이와같은 指置룰 니 조 급히 서 骨렀을 뿐만 아니라 38 度線이 休戰線이
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될수 없다는 事實도 밝히지 않은채 그와같은 協商受諾을 發表하고 말았다. 그
w

러므로 共産側은 r 유앤 ]후司令部側이 現在 休戰을 절실히 必要로 하az 있으

며 38 度線이 休戰線으로서 美國側에게 受諾될 수 있을 것이 라는 結論을 내

리게 되었던 갓이다. 이 러한 謨解는 沐戰協商을 여러달 동안 지연시컨 原因이 되

였다.

驗韓 r 유앤 J후에 대한 軍事作戰 制限錯置는 沐戰協商에 즉각적으로 影響을 미

. 兎다. r 유엔 J 軍은 가장 效果的인 手段이나 혹은 가장 效果的인 武署로서 敵

을 攻擊하지 못하도록 指示를 받았다. 이로 인해서 r 유엔 J 軍은 
.

充分한 能力

은 가지고 있으면서도 It産軍에 대해서 決定的인 후事的 壓力을 가할 수가 飢

었다. 開城과 板門店에서 休戰會談읗 벌이고 있던 r 유앤 ] 軍司令部側 代表들은

最大의 힘의 立楊에서 協商을 進 7시킬 수 있는 처지가 못되였으며 共産側도

이를 잘알고 있었다,

에 대한 壓力을 결코 늦추어서는 안된다. 그 壓力은 더윽 强化시켜야 한다.

1951 年 6 月에 t産側은 심한 fl擊을 입고 서서히 後退하기 시작했다. 이와같

은 時期에 r 야곱 · 말리크 J는 그 의 休戰提議를 發表했던 것이 다. r 유엔 ] 軍司

令部側 地上軍은 沐戰會談이 시 작되자마자 攻勢를 약화시켰다. 그 러 나 실은 이

休戰會談동안에 우리가 모든 武力을 총동원하여 攻勢壓力을 最겨限으로 强+b시켰

어야 했던 것이 다. 혐은 바로 決定的인 要素이며 共産側이 진정코 이 해할 수

있는 唯-한 論理인 것이 다. -部에서는 休戰이 조 만 1 實施될 c能性이 있
I

는 處地에 攻勢作戰을 벌여 A命被害를 낸다는 것은 容納될 수 없는 政策이

라고 主張하기도 竟었다. 그 러 나 나는 2 年이 라는 오랜 沐戰會談期間동안에 發

生한 r 유엔 J 軍側의 /,命損失은 만약 1951 年 여름에 我軍의 大攻勢가 취해 졌

을 경우에 여기서 나왔을지도 모를 ),命損失을 훨씬 더 능가했을 것 임을

믿어 의 심치 않는다. 여기서 얻은 敎訓온 다음과 같다 :

I

비록 적절한 期間內에 受諾可能한 條件아래 후産에과 休戰을 實施할 것을 원

한다고 할지 라도 敵對行爲가 종식될때까지는 결코 戰鬪를 中1L해서는 안된다.

이와같은 敦訓은 바로 休戰會談이 짧아야 한다는 敦訓이 된다. 슴意到達에 콴
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a

한 뼈限이 미 리 設定되 어야 할것이 다. 適切한 時限內에 受諾할만한 슴意가 成

立되지 않을 겅 우 敵이 또 다시 1)K戰에 대한 希.望 ( A , 다시 말해서 休戰의

必要性 )의 뜻을 表示할 때 까지는 會談을 中1L시켜야 한다. 休戰會談을 影着狀

態에 11배지도록 許容한다는 것은 바로 자기 側의 騰弱性을 나타내는 이 나 다

름 엾다.

沐戰會談楊所는 戰鬪地域으로부터 벗어난 地域이어야 한다. 韓國休戰會談의 경

우 만약에 그 會談楊所가 戰1해作 %으로 인해 방해를 받는 交戰線上의 地帶가
x

아니고 韓半島 니,씨4 楊所玆더라면 會談進行이 훨씬 c-l 有利兎을 것이 다. r 實

戰 J이 벌어지고 있는 地域만 아니었r-l 라도 우리듣의 會談을 遲延 내지 防害한

수많은 r 事件 J 들은 비록 全無하기를 기데할 수는 없는 노 릇이 지 만 , q L래도

극성을 떨지는 않았을 것이 다. .

共産側으로 하어금 會談湯所를 - 方的으로 選定하도록 해서는 않된다. 會談楊

所問題에 관해서 습意를 보지 못한다면 實質問題에 대한 協商에 있어서 어 떻

게 成布을 기대할 수가 있을 것인가 끝으로 무엇보다도 
' 

重要한 것은 開城

의 경우와 마찬가지로 倉談湯所가 共産劃 地域內에 있 ,
그들의 軍事管精地域

內에 있는 굣이 어서는 절대로 안된다. 이 것은 共産剡으로 하어금 傍若無),한 i)i

動을 취하도록 주는 것이면 또 實際로 그들은 주저없이 그와같은 i 動<Y

나올 것이 다.

共産側의 會談提議나 혹은 休戰問題討論提議에 대해서는 조급한 반응을 보

일 必要가 없다. 나의 連絡將校들이 開城에서 共産側代表들과 會談을 개시한 것

은 r 야콥 ·

.

말리旦 J 의 沐戰페能性에 관한 發表가 있은지 불과 2 주일 후였 다.

이 것은 tIc戰과 臧聯된 여 가지 問題들을 徹底하又 充母삐 檢討하기에는 너무

도 짧은 期間이 다.
a

1 951 年 봄에 유엔軍이 韓國에처 確保하고 있었던 것과 같이 現地軍指揮官이

戰鬪의 소導權을 장악%X 있을 띠1 에는 ] g게 休戰問題한議를 속히 서두르Y

록 指示를 해서 는 안된다는 것이 특히 重要하다. 
.

共産側과 協商을 벌일 代表團은 最高으] 能力을 갖춘 代表團이 라야 한다. 階

級, 명성 또는 地位따위는 副次的인 m%題이 다.. 明哲한 思考, 신속한 判斷등은 펼
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수불가결한 範禱에 속한다. 속기사나 通信技師, 통역 또는 代表等 代表團의 모

든 구성원은 집者의 專門分野에서 -級정도는 되어야 한다. 共産劃이 - 級代表

團을 派遺한다는 겻은 틀림 없는 事實이 다. 그리 
'우.리側의 

2 次代表團으로서는
t

協商을 수행하는데. 充3-치 못하다는 것도 틀림 없는 事實이 다.

r 유엔 ] 軍側 代表團이 板門店에서 使用한 會談進行節次는 앞으로 共産側과 協

商을 별이는데 좋은 參考가 될것이다. 通例的으로 유엔軍側 代表團 소員이 - 參加

. 하는 소禮本會談에서는 廣範圍한 原則的 슴意를 撲索하는데 힘値다. 이 러한 4.

가 일단 成銳된 다음에는 分科委員會 構成을 提議, 여기서 本會談에서 . 合意된 -

般原則을 좀더 擴大해서 具體的으로 한議를 遂 7하도록 했다. 그후에는 各 分

科委員會에서 이 루어진 습意事項들을 各 實務參謀團에서 具畿的으로 
· 細密히 檢計

한후 最終 %으로 確定짓도록 竟다. 유엔軍側 표絡將校들은 r 事件 ] 이 發生貧을

때 그 調査에 參加하는 同時에 會談條件의 準備事項애 관한 業務를 맡도록 되

어 있었다. r 유엔 J 軍'側 代表團이 나 共産側 代表團의 경우 兩側의 連絡將校들

은 모 두 參謀團에 못지않은 활발한 活動을 遂行캤다. 
'

r 유엔 J 軍劃 代表團은 休戰會談楊에서 우리側 各 代表들이 행할 公式發言들을

모두 事前에 슴同審査하는 r 參謀會談 ] 方式을 採擇竟다. 參謀團將校들은 매일 매

일 各 代表들이 행할 公式發言의 原稿들을 準備했다. 이 發흡原稿들은 代表들이

그날의 會談에 參加하기 위해서 板門店으로 出發하기 전에 5디U에 있는 내 幕

숨에서 代表들과 參謀들의 連席會談을 열어 檢한하又 調整했다. 따라서 最終的

으로 作成된 發흡原稿들은 거의 가 모 두 어떤 한 個)%,에 의해서 作成된 原稿
w

가 아니었다. 것은 代表全員이 綿密히 編韓하고 首席代表의 最終承認을 거친

作品인 것이 다. 이 와같이 유엔軍側 代表團은 훌륭한 知識을 充 히 活用했다.

r 유엔 J 軍側 代表들과 參加團將校들은 共産側과의 매 일 매 일의 會談이 끝난

다음에는 i5(LLl에 있는 내 幕숨에 모 여 그 다음날의 會談에 임할 對策을 檢

한兎다. 이 會談에서 基本原則이 일단 결정되면 參謀將校들은 다음날 會談에서

유엔軍劃 代表들이 행할 發言原稿의 準備作業에 들어가게 되는 것이 다.

沐戰會談의 Ii 狀況에 대한 r 매 스 컴 J報道는 施設이 許점하는 한에 있어

서 放害해서는 안될 것이 다. 만약에 그 目的하는 바가 正當하고 전실성이 있
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l

으 며 L 方法이 非難의 對象이 되 지 않고 協商能力이 적절한 것이 라면 r 매 스

컴 J 을 두려워할 하등의 必要가 없다. 生命과 財産을 바쳐야 하는 美國民들

로서는 무엇이 進行되고 있는지 알아야 할 權利가 있다. 
'

솔직히 말해서 나는 韓國沐戰에 관해서 약간 불만스린 新聞報道[司題에 관해

' 

서 言及하지 않을 수 없다. 美國新聞에는 r 믿을만한 r 워싱 턴 J소식통 J]의 말

을 引用하먼서 r 유엔 J 軍司令銘(Ill] 代表團이 共産側에게 양보할 內점을 시사하

는 記事들S] 빈 빈히 게재되 었다.

어떤 때는 이 러한 記事돌의 1確性과 그 때期로 보아서 r 7q싱턴 J 이1 있는

'齒'邊消息通들에 
의 해서 秘密이 r 漏最 1 되 였음이 틀림 飢었다. 會談進行에 차질을

초래케 한 이3같은 報道의 한가지 例로서 r r 유엔 J 軍側]. 飛行楊建設禁止案 徹

回用意 J 라는 한 r 우] 싱틴 J 發信 記事가 있었다.· r 유엔 J 軍司令部 代表團은 共
4

産側에게 조 러한 內容의 양보를 하도록 r 워 싱턴 J 으로%L터 指示를 받고 있었

는데 이 指示는 r 極秘 로 되여 었%t'l ·)이 다, 우리 代表團- 捕畵問題 관 .

한 共産側의 양보를 얻기 위한 한 ‥p段으로서 바로 이 提議를 할 캄劃이 었

턴 )이 다. AT 러 나 이 러한 i密이 일1 [ 漏泄 ] 되면 共産側은 우리가 양<할

것이 라고 그들이 생각하는 問題에 대해서는 결코 그 代價를 
-支拂하러 

하지 않
4

는 것이 常例이 다. 
.

m

官邊消息通의 말을 31用한 또 하나의 秘密漏泄事件으로서는 r유엔J軍司令部細

代表團內의 軍人들과 交替하기 위해서 [ 專門的 J 協商代表들이 派遣될 것이 라는

報道가 있었다. f 얄타 J 나 r 인도차이 니- J 問題에 관한 r 제네 &l]- J 會談과 같은 경

우에 그와 같은 交替가 약간의 進展을 가저오게 했는지는 몰라도 내 가 Ai密
T

漏泄에 관해서 言及하는 理由는 이 러한 點에 있는 것이 아니다. 重要한 點은

파같은 報道로 인해서 板門店休戰會談에서의 유엔軍側의 立楊을 弱/(h시 킨 結
i

果를 초래케 魂다는 事實이 다. <IC産(1111- r 유엔 J 軍[rnl 代喪團이 美國政/fl로부터

전폭적인 信任파 1持를 1산지 ·못하고 있는 듯한 d事를 읽을 경우 會談을 샹

당 기 간동안 지언시 키 려는 決定을 니 릴 수도 있을 깃이 다. 骨은 또 한 r 유

엔 J 軍側 代表團이 論-爭對象이 되 A 있는 問題들에 데해A·] 代表團의 SA固한 態

度를 弱化시킬지도 모른다는 기 대를 가질 수도 있을 것이 다.

4
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나는 r 매스 컴 ]이 이 러한 記事를 報道했다고 해서 나무라는 것은 아니다.

그 러한 일을 하는 것은 바로 r매스 컴 ]의 事業언 것이다. 그러나 나는 그

러한 記事를 揚載한 사람이 美國의 利益을 最大限으로 생각했다고는 보지 않는다.

오직 協商의 釋展만을 생각해서 共産 琴에게 아무 代價도 엾는 양보를 한다

는 것은 절대 禁物이다. 共産側의 主張읗 받아들일 경우 共産側에게도 그 代

價를 -支拂하도록 만들어야 한다. 兩側이 同等한 양보를 하도록 要求해야 하는

. 것이다. 이것은 限定된 期間內에 達成되는 成果를 倍加시켜줄 뿐만 아니라 共

産側으로 하여금 相對方이 어리 석 헌진난만하억 軟弱하지 않다는 事實을 確

信시 켜줄 수 있게될 것이 다. 共産側 解決方案이 단지 습理的이고 正當하다는 理

由만으로 이 를 즉zl- 受諾할 1 후 푯産 으% 볼때에 이것은 相對方이 2r安定

한 立楊에 있음을 表示하는 적어도 온당치 못한 조급함을 말해주는 것이 된

다. 어떤 點에 대 해서도 重要치 않다고 생각해서는 않된다. 對等한 양보도 받

지22 共産側에게 비록 盛少한 問題를 양보한다고 할지 라도 그 것은 우리가 결

국엔 實質的인 問題들에 콴해서 共産側의 主張에 屈服하게 될것이 라는 생각을

더욱더 共産價1]에게 確信시켜 주는 結果를 가져 다 줄것이다. 大小간의 어떤 問

W

r 조급 J한 態度는 절대로 피해야 한다.w 왜냐하면 그와같은 態度는 共産俱1]으

로 하여금 相對方이 時間에 쫓기又 있다는 結論을 내리도록 할지도 모르기 때

문이 다. 敵은 相對方이 人道主義的 動機를 가지 z 있다는 깃을 생각하지 않을

것이 다. 그 와는 정반대로 共産劃이 원하기만 한다면 우리는 언제 라도 協商을 집
w

어치우거나 혹은 中斷시킬 用意를 가지 4 있다는 것을 明 白히 보여주어야 한

다. 協商이 상당 期間동안 進展을 보지 못할 것으로 豫想될 때 에는 會談을 집

어칙워야 한다.

X産劉과 進行시킬 會談의 議事5程은 면밀한 檢칸를' 가해야 한다. 回顧해 보

건대 우리는 모든 問題들에 관한 슴意가 도달하기도 전에 敵對 爲中1L에 관

한 休戰線設定問題에 대해서 X産側에게 同意함으로써 큰 과오를 저지른 것이

確實했다. 敵對行爲룔 禁1L시켤 休戰線設定問題에 관해서 共産側에게 초반부터 同

意했다는 것은 英産俱1]에 대한 軍事的 뽀%을 繼續할 수 있는 ]포當한 根據를

- 
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除교시켠 것이나 다름飢다. 休戰監視에 관헌. 議事51程은 무엇보다로 먼저 벗6

해 야 한3-. Pl,戰會談의 제일 첫 標는 休戰의 安全性에 대한 保障策을 確保

하는데 있어야 한다. 交戰當事者-들은 沐戰을 利用하여 軍事[/J 能力을 增强시켜서 
w

는 안된다. 이 러한 目的을 達成하기 위해서는 休戰條項들에 대 한 적절한 監督

과 아울러 沐戰篤]間동안 交戰當事者들의 軍隊와 活動을 監視할 수 있는 保障

이 절대로 必要하다.

이 러한 監督과 監視의 保障이 엾이는 沐戰玄書에 記載된 모든 休戰條項들은

相對方의 信義에 
'

의해서만 存在價値가 左右될 것이다. 共産主義舜들파의 協

商에 있어서는 그들도 誠意를 가지고 會談 임할 것이 라는 무모한 推測에 빠w

지기 가 쉽 다.

後退할 셍각없는 確固不動한 態度를 취循을 경우에 그후부터는 자기의 주장

을 뒷받침 하기 위 해서 長廣說을 게속 반복해서는 안된다. 텀身의 最終案을 일

단 提示兎을 경우 그 때 -(터는 그저 입을 7게 다물고 었던가 아니면 最小限

共産側의 險談에 대해서 간단하고 確固하며 위엄있는 비판이 나 반박을 가하는

정 도로 그쳐야 한다. 共産111의 攻擊으로부터 유의 最終案을 據護한다는 것

共産主義라는 방앗간에 穀食을 부어주는 짓이 나 다름없다. 이편에서 말을 많이

하면 할수록 ] 깃은 共産主義者들의 교활한 宣傳앞에 攻뽀 標孝)을 만큼 더

많이 提供해 주는 . 結果가 된다.

한편 共産側協商代表들은 非妥協的인 反對앞에 봉착할 경우 어찌할 바를 Y

르 는게 통례이머 또 實際的으로 리한 경우를 두러워 한다. 것은 이러한 戰

略이 그 h 배운 것과는 正反對의 것이기 때문이 다. 臨商을 더이 상 계속하지
된

않%다는 우리의 i7動은 우리의 最郞,的인 P - 栢妥結案 1을 제 시했을 때에 表

明되 었다.

r 유%l J 軍(베 代衰隱1은 이 最絡蜜을 提景한 후에 12較的 칭%을 저키 나감으

로써 우리의 이 提案이 단호한 最終案이 라는 점을 A産細에게 암시하도록 할

計흐 2] 였다. 우리 側은 이 f - 拙案 ] 을 제시한 ]M,後 수일동안은 계속 침묵을 유

지해 나갈 수가 있었다. 이 期間동안에 共産劃 協商代表듣의 낭패한 빛은 역

력히 나타났다. 들은 소리를 지를래야 소리에 응해줄 相對者가 없게된 것

T
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이 다. 그러자 r 워싱턴 J當局은 유毛軍劃代表團에게 不率스러운 指示를 내려고 每

會談때마다 長廣說로 유엔軍側 主張을 據護하라고 命令했다.
尊

우리는 不安感을 노 끼면서 이 指示에 따랐다. 이 와같은 유엔軍側의 戰略變호

에 접한 X産側의. 안도감과 만족감이 야 말로 억력했다. 들은 유엔軍側이 매

일 發表하는 長廣說에 대해서 열광적인 反販을 해왔다. 이와같은 會談은 전혀

아무런 進展도 보지 못하다가 유엔軍側 代表團의 約 5 個月間에 걸친 끈덕진 要

. 求끝에 r 워 싱턴 J 當局이 유엔軍劃代表團이 - 招妥結案 提示直後에 r 워싱턴 J 에

건의했던 會談中1E案을 承認함으로써 비로소 狀況이 달라지게 되 었다. 이렇게 되

자 x産에은 비로소 r 유엠 J 軍側의 態度가 정'말로 確固不動한 것임을
w

.

確틉하

게 되 었다. 
'

우리는 韓國의 沐戰會談을 통해서 沐戰會談이 開始되기 에 앞서서 政治的 目

標의 具餓化가 先行되어야 한다는 敎訓을 얻었다. r 유·y J후側의 모 든 代衰團

員들은 韓國에 대한 美國의 政·治的 標가 마치 r 카펠레온 J처럼 변덕이 심했

던 것을 잘알3 있다. 美軍은 危急한 韓國政府의 崩壞를 %z 緯國에 대한 侵

略의 격퇴를 支援하기 위한 政治的 目標아래 韓國에 進驗한 것이 다. 이 와같은

2 大目標는 北韓侵略者들이 그 들의 南侵地點인 3S 度線 北方으로 격퇴됨으로써
에

達成되 었다. 그러자 美國의 政策은 韓國統-이 라는 생각으로 바뀌어지게 되 었다.

이 에 따라서 r 유엔 J 軍은 38 度線을 넘어 압록강을 향해서 北進을 감행했다. 中

共이 이 싸움에 介2하게 되자 美國의 支配的인 政治的 標는 中共과의 全

面戰爭의 회피를 模索하는 것으로 바뀌었다. 蘇聯이 沐戰을 提議하자 韓國에 대
x

한 政·治的 目標는 名譽로운 沐戰成立이 라는 것으로 변했다. 休戰協商期間中에 우

리의 政治的 目g는 捕膚問題에 관해서 共産主義宣傳을 制壓하는데 있었다. 이

와 같이 류國에 대한 美國의 di 的 標는 軍事活動을 통해서 標를 達

成하는데 있는 것이 아니라 現在의 軍事情勢의 推移에 전념 하면서 戰鬪의 바

람이 부는 方向대로 右往左往兎던 것이 다. 이 때문어] f 유엔 J 軍側 代表즈과

특히 r 리지웨이 J將軍은 名譽룝고 安定된 休戰을 成就시킨다는 유엔軍側의 基

本 目標를 變更시킬 새로운 指示가 언제 r 워 싱턴 J으로부터 T達될지 모르는 不

安한 狀態에 놓여 있었다. 이 와같은 환경히어]서 健全한 計劃을 樹요하고 相對

고
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방에게 자기의 主張을 納得시키머 의 심할 어 지없이 確固不動한 
'

態度를 且인다

는 것은 극히 困難한 일이 아널 수 飢었,다. 우리들에게는 美國政府가 韓國에

대한 政治的 目標가 무엇인지 혹은 어떤 政治的 B標를 가져야 하는지에 대 해서 
'

IE確히 모르고 있는듯이 보옜다. 그 結果로 r 유엔 J 軍側 代表띠은 代表團이 現

在 취하%2 있는 行動과 모 순되는 세로운 行動을 취하도록 要求할지도 모를 전

혀 엉뚱한 새로운 指示가 r 워 싱턴 J으로부더 T達될지 모른다는 우려속에 항

상 神經을 곤두세워야만 兎다.

r 유엔 J 軍側 . 代表團은 代表團이 어떤 l%題에 관해서 
· 

現在 취하%2 있는 立

楊이 確定的인 것인지 혹은 아닌지 그리고 會談期間中이 나 또는 會談이 끝날때

까지 代表團이 美國政府로부더 ]-러한 立湯에 대해서 確固不動한 支持를 받을

수 있을 것인지의 問題등에 대해서 事事件件 r·워 싱턴 J 當局의 確答을 구했다.

우리는 앞으로 共産側과 다른 問題들에 대한 會談을 進行함에 있어서 失敗를

防止하기 위해서도 와 같은 情報가
'

必-要했던 것이다. 가 f 유앤 J 軍{rnl 代

表團이 어떤 特定11題에 대한 r 유엔 J 軍[[Ill 主張을 最終的인 깃이 라고 宣흡'한

지 얼마되지않아 r 워 성텬 J 당국의 指示에 따라서 이 主張을 다시 徹回하 1

問題에 대한 共産側 主張을 호諾領울 경우에 우리가 다음에 다른 問題에 대
i

해서 r 最終的 ] 인 主張을 發表한다又 해도 共産側에게는 별로 인상을 주지

못할 것이 確實할
.

것이 다. 바로 이와같은 事例는 空港復舊와 捕磨問題의 두가

지 정우에 發生했다. r 유엔 J 軍께 代表團은 沐戰>樹間中에 共産側이 軍事力을 增

强시 키 는 問題에 대해서 절대로 同意하지 않을 것이 라는 點을 數遍5 동안

共産011]에게 確固히 강조해 왔었다. %J論 이와같은 主張속에는 空港復舊 및 建

設禁 L 內정도 包含되 어 있있다. 후에 우리는 r 워 싱틴 J 當局의 指示에 따라

서 沐戰協定속에 空港의 復舊 · 建設禁1에 관한 어떤 條項도 割除할 깃을 提
m

議하기에 이 르렀다. 그 튀에 r 유언1 J 軍側 代表團이 나 f 리 지웨이 J將軍 또는

r 트루만 J 大統領등은 捕膚交換問題에 대한 우리 側 主4반] 最終的으로 절대적이므로

後退할 수 없는 깃이 라고 發表했다. 그러나 共産側은 이에 대해서 1 年 jA L

이 나 美國劃 發表와는 다른 셍각을 가지고 있었음이 分明했다. 여기서 우리는

政策 標 立案者 1 注意를 기 울여 주기를 바라는 한가지 敦訓을 얻을 수 있

I
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었다. 즉 그 것은 共産側과 會談 (또는 戰爭 )에 들어가기에 앞서서 政治的

標가 決定되어 야 하며 이것은 이 目標를 수행해 나갈 當事광들에게 發表되어

야 한다는 事實이다. 以後에는 이 標는 飜家利益上 必須不페缺한 경우에

한해서만 變更필. , 수 있어야만 할 것이 다.

'

共産主義者들과 協商하는데 있어서 우리가 武力威脅의 手段을 使用해서는 않
m

된다는 생각은 누구도 가져서는 안된다. 그와는 정반대로 共産뻬으로 하여금
t

. 들과 우리들간의 根本的 問題들의 解消를 위해서 진지한 態度로 協商에 임하

도록 만들 수 있는 것은 우리가 軍事力을 使用할 것이 라는 急迫한 威脅을 줌

으로써 宇] 가능하다. 만약에 우리 가 戰爭을 防止코자 한다면 우리는 - 戰도

不辭할 準備態勢를 갖irn 있지 않으면 않된다. 共産主義者들은 紛爭解決을 위한

西方2界와 協商 失敗할 우 들 共産帝飜01 각하又 즉각 인 危

險에 처하게 될것이 라는 事實을 믿게될 때 에만 이 紛爭解決을 撲索하려-z 활

것이 다. 러나 그 들은' 허세를 부리지는 못할 것이 다. 共産主義者들과의 協商에

.

서 成功하는 것은 協商이 失敗할 경우 美國이 그 實質的인 代案으로서 그 의

막강한 후事力을 使用할 것이 라는 것을 보여줄 때에만 可能하다. 우리는 이와

같은 威脅을 끝까지 지켜 나갈 準備態勢가 되어 있어 야 하며 만약에 렇지 못

할 경우에는 우리는 平和的 目的達成어] 失敗하게 필 것이다. 우리는 共産劃이

世界大戰을 選擇할 경우 戰爭이 어느때 라도 勤發할 수 있다는 事實을 銘·L한

가운데 共産에과의 協商過程에서 나타날지도 모를 어떤 世界大戰의 威脅에 대

해서도 -戰을 각오할 用意를 2z 있지 않으면 안된다.
.

끝으로 우리가 受諾한 것과 같은 類의 韓國沐戰協定은 縮結하지 말았어야 한

다는 것이 나의 結論이 다. 우리가 언제 어떻게 韓國沐戰을 模索하게 되였는가
a

하는 主要原因은 it底한 硏究를 하지 않아도 메能하다. 가장 흔히 들을 수 있

는 原因들은 다음과 같다. r 유엔 J 軍司令部는 軍事的 勝利를 거들수가 없다. 따
w

라서 休戰 1 實用性 있는 唯-한 行動路線이다. 軍事的 勝利는 不可能한 일은

아니였으며 또 한 軍事的 勝利를 達成하는 것이 특히 어려운 일도 아니었다.

美軍에게 가해.지 T 있던 ),爲的인 制限錯置가 除去되 z , 이 와함께 中共에 대한

效果的인 封鎭推置만 취해 졌더라도 休戰會談보다도 짧은 期問內에 軍事的 勝利가
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메能했는지도 모른다. 이것은 [' 유엔 J 軍司令部추T 高位軍事指揮官들이 심사숙고

한 判斷이 다.
눔

류國戰爭이 中共과의 戰爭으로 擴大되고 나아가서는 世界大戰으로 擴大될 危

險性이 있었[다. 1 951 年 1 1 묘의 中共軍 攻勢開始에 대해서 r 유인1 J은 中共에 대
I

한 戰爭이 라는 手段을 통해서 신속히 對應했어야 命았을 것이 다. 蘇聯은 韓國 
.

戰爭을 擴大시키 리는 意思룰 조금도 비 치지 않았었다. 事實 韓國沐戰에 관한 蘇

聯의 交涉 提議는 蘇聯이 의도하고 었던 方向을 明 白1히 시사해준 것이 다. 나

는 極束에 있는 
' 

美軍 ( 陸 · 海 · 空軍 9 Aft指揮'座'들 개운데서 美國이 中共에 대

해서 어떤 借置를 취할 졍우 蘇4이 美國과 戰爭을 벌일 것이 <I 생각한 指

揮官을 단한사람도 알지 못했다. 만약어] 偏 聯이 中1t便에 가담하어 美 · 中共 戰

爭에 介)<했더라·o 이 r 아시아 J 戰爭의 結果로 
· 인해서 이 地域에 대한 蘇聯

의 目標는 破3i이 났을 깃이 며 自 由世界로 하어금 無敵의 軍事(FJ 地位를 確

保할 수 있게 兎을 것이 다. 蘇聯도 이 것을 일12 있었음이 틀림없다.

韓國戰爭이 계속될 경우 이로 인헤서 소面的인 偶發戰爭이 勒發할지도 모론

다. 지금과 같- 核戰爭따代에는 어 뗘한 條何·下에서도 소面戰爭은 r 發展 ] 하지

않을 것이 다. 소[(6戰爭을 전개하기 위해서는 相對方의 必須不可缺한 트標物들새
a

대해서 核武霧로 攻擊 야 하는 積極6<J인 삿定이 紹對로 必要하다. 이 決定은

그 性質上 r 偶發的 1이 거나 또 는 r 發展的 J 인 깃일 수가 似다. 지난 수십년

동안에 制限戰爭과 全面戰爭간의 差異는 곤소한 것이 었으며 별로 意味가 없는

경우도 더러 있2다. 고러 나 오둘날에 있어서는 制限戰爭과 全面戰爭간의 差異

는 全)<類에 데한 生死問의 差異만큼 L게 달라졌다. 世界의 어떤 政府도 면
I

a

밀하고 오랜 檢討엾이는 그 와같이 엄청난 行動을 취叫지는 못할 것이 다, 그 러

므로 만약에 美國이 r 아시아 J 에서 소面戰爭을 일으킬 경우 그 와같은 일은 蘇

聯이 이 미 이 全面戰爭을 일으키기로 決定올 내렸을 경우에· 한해서만 軒能할

것이 다.

韓國에서 沐戰이 成立될 경우 그 것은 美國2t의 人命被害가 줄어들 것이 리-는

것을 意味할 것이 다. 1951 年 7 부터 1953 年 7 月 사이에 ( 休戰協商期問 9 發生한

韓國)<의 人命4損失은 決定的이고도 成]拾的인 軍事活動을 감행했을 때에 發生慷
A
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을지도 모를 人命損失보다도 훨씬 더 많았다. 나는 우리가 休戰會談을 샬if하

고 있던 2 年이 라는 期問동안에 共産主義者들의 手中에 있던 얼마나 많은 美

軍捕쁘들이 죽어 갔는지 . 알지 못한다.

侵略이 결코 成功할 수 엾다는 것을 보여주는 韓國의 休戰은 장래의 侵略

을 防1L해 주는 i2割을 할 것이다. 무엇보다도 첫째 , 韓國의 沐戰은 中4을 美
A

國과- 戰爭을 한 나라가운데서 無勝負의 결말을 본 歷史上 最初의 나라로 만

들어 줌으로써 r 아시 아 J 全域에 대한 中共의 위신콱 影響力을
.

크 게 높여주는

계 다 % IE[다. -%-wil1 韓國3 Pl3k온 %産陣營 Sk爭物資2- Rib支援을 韓國 h

線으로부터 r 디엔비엔푸 J 作戰을 위해서 빼돌릴 수 있게 해줌으로써 r 인도차이

나 J 에 대한 共産主義侵略을 제지시키기 보다는- 오히 려 助長해준 結果가 되었
a

다. 
'

韓國의 休戰은 수많은 共産測 捕虞 El 共産主義로5'.-터 遠히 벗어날 것을

希望한데 대 해서 共産飢1]이 이를 受諾兎다는 事實과 더불어 共産主義 宣傳活動에

- 大慘敗를 안겨주었다. 첫째 , 軍事沐戰會談이 라는 楊所는 宣傳에 대한 勝利를 얻

으 려고 努力하는 楊所는 아니다. 돌째 , 美國이 거둔 宣傳上의 r 勝利 J 란 도 대

체 어떤 것인가 이 結果로 r 아시 아 J 共産主義가 西方側으로 完全히 轉向兎

단 말인가 r 아시아 J 에 대한 共産主義 標가 支離滅裂되었는가 
'7 

혹은 中%t

의 위신이 추락되 었단 말인가'7 勿論 그 解答은 韓國의 沐戰이 中共側의 勝

첸를 의미한다는 것으로 歸着될 것이 다. 이 勝利로 인해 서 中共의 위신은 계

속적으로 向上되 었으며 捕磨問題와 관련된 그 들의 순간적인 패배는 r 인도차이

나 J
'

에서 거둔 共産主義勝+l]로 즉시 相殺되었다. 安소한 피난처가 提供될 것이

라는 事實이 立證되 였음에도 불구하고 共産主義를 박차고 뛰쳐나올 것으로 기

대했뎐 수많은 共産主義 脫出者들의 무리는 어디 있는가 r 인도차이 나 J의 x

産軍이 我軍俱1]으로 대 거 脫出해 오지 않는 理由는 어 디 있는가 7

r 맥아더 J 將軍은 말하기를 戰爭에 있어서는 勝利의,까어]는 다른 걸이 있을 수

없다 . 言明한바 있다. 韓 에 서 얻은 經驗은 러한 結論이 정당하다 事實

을 立證兎다. 그 러 나 우리 가 現在 直面해 있는 보다 廣範圍한 의미의 鬪爭은

단순히 大確와 軍鑑 및 航空機만의 鬪爭은 아니다. 우리는 共産主義와 世界的
고

.
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a

으로 對立해 있으며 지금 現在도 武力의 威脅 , 思想, 外交手段 및 經濟的壓力

등의 方法을 통해서 싸움이 進行되고 있다. 이것은 死生決斷읜 鬪爭이다. 이 鬪

爭에 있어서는 共産主義라는 暗黑이 
-trOY를 

집어 삼키던가 아니먼 由의 깃
'

발이 
-歌界到處에 나부끼던가의 兩者間에 勝利]Z,外에는 다른 질이 었을 수가

로

飢다. .

이 거대한 世界7J 鬪爭에서 自 由가 勝利를 거두기 위해서는 自由라는 大義

를 위해서 最大의 利益이 될때에 한해서만 共産主義와 協商을 展開해야 한다.

단지. 共産主義者들이 協商을 원한다는 理由만으로 그 들과 協商을 展開한다는

것은 禁物이 다. 協商令 벌이는 깃이 自 由骨 위 해서 最大의 利益이 될것이 +I

決定했을 경우 우리는 美國의 전폭적인 힘의 支援을 배경으로 하여 協商을 벌

이지 않으면 안된다. 우리 美國<들이 强)J해 질 
' 

수 있는 資源을 確保하고 있

는 以上 美國의 힘이 不足한 狀態011 도달하는 일은 결코 없을 것이 다. 우리
t

는 힘의 立湯에서 뿐만 아니라 험을 가지고서 協商을 벌이 지 않으면 안된다.

이 러한 경우에 있어서는 어떤 美르A도 協商의 結果애 대해서 결코 우려할 必

要가 없을 것이 다.
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耐錄 z 共産소義者가 使用하는 用語의 鐵僞

1 . 雷險主義 e (Adventurism)
m

2F必要한 危險을 蘆起하거나 또 는 지나친 革命的 熱意를 지니는 共産主義

者들이 범하는 誤霧로서 , 대체로 소련이 나 中共어]서 使用되 z 있다.
w

2 . 侵攻 (Aggression) .

共産主義者의 目標達成을 妨害하는 어떤 ii動. 즉 帝國主義國家들이 弱少國

과의 關係에서 自身의 利益만 保護하려는 行動

3 . 侵略的인 軍事 r 블럭 ] 2 A으gress ive Military Elocs

共産主義侵略에 對應하기 爲하여 西方陣營이 創設한 軍事協助機構

例 : r 나토 J , r 시토 J

4 . 相克的 矛盾(Anta雪0nistic Contradiction)

資本主義國家들 러 z 社會主義國家와 資本소義國家사이의 內的 關係에 固

有한 어 려 운 問題로, 非相克的 矛盾과 區51되는 바와같이 오직 해결

은 資本초義餓制의 崩壞로서만 메能함.

5 . 反共主義 (Anti-Cormnunism) . .

x産主義에 대한 어떠한 反抗으로 最近에 民主社會主義者들과 勞動指導者들

이 共藍主義者와의 連繫를 拒否하거나 혹은 共産主義者들에 同調하지 않는

行動을 취하는 r 黑色反動 ] 을 言及할때 使用되 있음.
.

6 . r 부르조아지 ] (Bourgeoisie)

원래는 中流階級으로서 富裕階級과 區別되 었으나, 후에 r 레닌 J에 의 하여

모든 資産所有者들로 擴大되였다. 더우기 最近에는 印度와 r 이 디오피아 J 와

같은 國家에서까지되 非共産主義 階級 쬐1 擴張되었다.

1

7 . 休1L狀態- r 페레디츠카 J 
- ( Breathing SPACE-Peredyshka)

西方陣營에 대한 다른 攻繫을 準儒하기 위하여 軍事力을 再編成하는 沐息

期間으로, 共藍主義進出이 停1E狀態이 , 敵이 앞 로의 共産소義 侵略에
.

注
w

寬가 깊을때 언제나 일어난다. 즉 吹期攻擊을 수월하게 하고 敵의 防雲姿
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s

9

(

l

3

13

勢를 强和시키기 위하이 劃定된 期間 말힘. r 페레 디츠카 
'

J 는 沐1L를 意

味한다.

階級의 敵 (Class Enem y ) 
'

政治權力을 장악하고 있는 r 프롤레타리아 J 階級이 아닌 다론 일체의 階級

이 나 r 프 롤레타리아 J 와 權보IPi 有者사이의 中1司階級을 말함. 역시 共産國家

內·]]서 反共的 要素 커1 데하어 말할 때 使用한다.

階級鬪爭 (Class Struggled

대체로 社會諸階層 相互問의 鬪爭을 말하는 것으로 r 지금까지의 모 든 現

存趾倉의 歷史는 階級鬪爭의 歷史 J 라는 共産黨宣言에서의 r 밝스와 %毛스J

가 使用한 古典的 學脫에서 파급된 것이 다. 共産主義理念에서 階級鬪爭의 원

리는 社會의 諸階級은 平和共存할 수 없으머 , 歷史가 始作된 니,來 서로서

로를 破壞하는 努力만 不斷히 追求헤 왔다는 것이 다. 그리고 階級鬪爭-의

f 프 롤레타리 아 J 들로 構成되는 共産黨이 權力을 장악할때 비로소 사라진디-

는 것이 다.

케마(코메콘 9 : CEM/L(COIVrncoNa

經濟相互協力委員會로, 共産國家共同市楊으로서 소련과 東歡共産國家들의 經濟

關係를 統合調整하기 위하여 考案된 經濟機構를 말함.

諸勢力 相互關係 c (Correlation o f Forces 3

國際問의 包招7J인 勢力均 i을 밀함.

共産主義者들이 勢力均衡의 槪念을 대 치하기 위하여 만들어 낸 특수용어로

서 相關關係란 共産主義를 %持하고 帝國主義를 批判하는 立楊울 보여주기

위하여 使用한다.

反革命 c (ComIterrevolutionp

發展途上에 있는 共産主義革命의 成功을 妨害하는 行動이 나 完成된 共産-革

命을 위협 하는 行動

r 에포크 ] 의 定義 c (Definition o f the Epocto

주어진 오랜 期間동안에 일어날 事
.

件을 d彩]-려는 國際共産主義者 運動의 -

般的인 말. 따라서 오늘날의 r 에포크 J 란 資本主義로부터 社會主議로 大規模

140-



的으로 轉換하는, 다시 말하면 共産主義의 完소한 勝利로 지향하는 자代로

定義된다.

14 . 民主主義 : (Democracy)

- 般的으로 부産主義와 同意語의 槪念으로 國停主義 (Fascist), 反動主義 및

反民主的 요소를 지닌 西歡民主主義와 反對되는 것으로 使用 .

15 . 民主的 中央集權主義 : (Democratic Centralism)

討論과 異議提起는 어떤 問題에 있어서 순위에 關係없이 자유롭게 發表할

수 있으나 (民主的 側面 9 . 어떤 決定이 上部로부터 내려지면 누구든지

命令과 路線에 專· 專力으로 熱中해야 한다는 ( 中央集權的 側面 ) 共産黨의

指針的 節次原剡.

16 . 社會的 諸 矛盾의 發展

樹立된 政府를 順穫할 르的이나 또 는 過渡的 指處로서 最小限으로 政·治,

社會의 內部構造를 弱化시키는 非共産國家에서 階級鬪爭을 遂 7하는 過程

17 . 軍備徹廢 t (Dis-aIrnament)

武器生産을 統制 또는 中斷하고, 現存武器를 徹廢하는 過程으로 非共産國家

를 順證시켤 目的>l 使用되는 武器는 徹廢를 除外한다는 槪念, 共産主義者

들어]게는 것은 共産主義者의 攻擊에 對抗하려는 非共産國家의 能力을 弱

{b시키는 하나의 條件으로 나타난다. 191 5 年 r 레닌 J 은 軍備徹廢에 대하여 다

음과 같이 말兎다.
로 부

r軍備徹廢라는 世界史的인 課業을 背信하지 않고 온갖 尋類의 軍備를 전

반적으로 한줌의 쓰레기 뭉치처 럼 던져버린다는 것은 오직 r 프를레 타리아J

.

가 r 부르조아지 J를 武裝解除시킨 후에만 메能한 것이 며 r 프 M타리아 ]E

의 심할 바 없이 武裝을 徹廢할 것이다. 그 러나 r 프를레타리아 ] 가 먼저 武

裝徹廢를 한다는 것은 결코 있을 수 엾는 일이 다.j
a

18 . 平和의 敵 : (Snemies o f Peace )

共産主義, 共産主義政策 및 國際問題에 대한 共産主義者의 解決에 反對하는 者들

로서 미 친者, 戰爭商/t 및 野蠻)v들을 包습한다.

- 
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9

20

21

22

23

24

25

26

팟쇼주의자 : (Fascist)

대체로 右翼陣營에 적 용된 Jl<難[f·J 用語로서 西方陣營은 이 단어에 대 하어

조금도 關聯을 Ac 있지 않다. 第 2 次 社界大戰後 束歡에서는 共産主義

1 팟쇼주의에 속하는 同盟國둘이 設 i한 法律을 그들의 勢力誘導에 反

抗하는 者들에게 적용했던 것이 다.

平和軍 2 (Forces o f Peace )

모 든 共産主義者들을 意味, 즉 共産1義者의 H標와 暫定的인 - 致를 갖는

目的을 갖게 
' 

되는 모든 共産主義運動을 意味.

- 般路線

國際共産초義者 運動의 슴意된 戰略

帝國主義陣營

先進1業國家랑의 非共産陣營으로 , 주로 資本[-1義國家陣營을 意味, 帝國1義陣

營의 主導者는 美國으로 看敎되고 있다.

1當한 戰爭 c (Just Ward

共産主義者들이 싸우는 戰/-P , 따라서 領土를 獲得할 的으로 共産主義者들

이 일으킨 戰爭은 正當한 것이 되지만, 한펀 敵의 抵抗은 不當한 것이 된

다.( 不當한 戰爭 參照 )

解放 (LiberatioE)

共産1義支配를 確立하기 위한 行動, 따리-서 모든 나라가 이 제 共産主義에

의 하여 支配되고 있는바와 같이 큐바도 r 카스르로 J 의 - 革命에 의 하여 資

本소義로부터 解放되 %,다.
미

解放戰爭 :(Liberation War p

共産主義支配를 確立하기 위하여 試圖된 戰爭. 즉 正當·한 戰爭으로서 民族
m

解放戰爭으로서 使用됨 .

미치쾅이 t (Mad Man 9

露骨(/J인 共産主義의 敵과 어al 特別한 共産主義者의 平和提案을 反對하는

者들에게 適用되는 非難用語 , 따라서 部分的인 核實驗禁1L條約에 反對하는 美

國은 미치광이 또는 野蠻人으로서 表現되어진다.
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27 . 道德 : (Morality)

共産主義基準과 符습되는 行動으로 훌륭한 r 맑스 · 레닌 J 主義者의 資質이 나
4

共産主義의 美德을 意味

28 . 民族的 民主國
4

家 : (National Democratic State ]

低開發國家들어]게 만 許容되는 中問的인 政·治形態로 社會主義路程上에 있어 先

進資本主義의 여러 條件들을 표回하도록 한다.

29 . 民族解放運動 2 (National Liberation Movement)

低開發國이나 植봇地에서 共産主義者 9 일으키는 ( 항상은 아니지만 매우 자

주) 革命的이고 反西歌的인 힘의 活動.

30 . 中호主義 2 O%leutralism] .

共産主義發展의 抵抗力이 약%z 腐勉한 低開發國에 適用되는 狀46을 意$R,

따라서 反共陣營으로부터 中立主義로 나아간다는 것은 共産主義의 執道에 한

걸음 더 가깝게 接近한다는 것으로 보 여지는 것이 다.

31 . 非相克的 矛盾 c (Non-Antagonistic Contradiction )

共産主義國家 및 政黨사이어] 일어나는 問題거리로서 오직 共産主義理論에 立

脚하여서만 解決이 a能한 것으로 이것은 相克的 矛盾에서 分明해 졌다.

196S 年까지의 中 · 蘇갈등은 非相 享%인 것으로 定義된다.

32 . 被壓制 j <民 : ( Oppressed Fho p 1es )

植民地 또는 非自治領의 市못을 意味. 역시 以舊의 母國과 緊密한 級帶를

維持하거나', 또는 聯邦國家의 地位로서 殘存하려는 新自·治國家도 包슴한다.

33 . 冷戰組織者 : (Organizers o f the Cold War d

自 由世界에 대한 共産主義者의 侵入에 强力한 抵抗手段을 政府의 公式的인

호楊에서 취하는 최들로서 , 주로 1945 年 jA來의 美國과 美國의 大統領이 해

당된다.

34 . 黨路線 : (Party Line s

모든 黨員들이 嚴格히 固守하는 共産黨이 決定한 行動過程

35 .

2F>D地域 (PeaFe Zon이

共産主義者들이 순전히 西方國家들에 의 한 行動의 젝한 및 徹廢들 宜盲한 墻
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域 또는 領域, 모든 共産國家와 3은 k西方[劇家-L:이 地域內011 속iA

있다. 地域에 있는 非共産國家들은 共産초義活動에 U-]當한 승부 留保

하 있다는 것이 다,

36 . 平和的 競爭 c (Peaceful CornpetitionJ

勝利로 誘導劃策된 西方陣營과 ·1 特殊한 鬪爭形態로 r 후루시쵸프 J 는 다음

과 같이 推寫했다. fJ(디· 强한 -Fl 보다 약한 놈을 %]어 T킨다. ( 弱

肉强食 ] J

37 . 社會主義로의 T和的 轉換 : (Peaceful Trans ition to 3ocialism p

大衆暴動이 나 ryg 이

� 

없이 共産[:L義者들이 權力을 捕捉하거니- 支配를 確立

하는 것으로 오직 權力의 
'責質的 

獲得에 關係하는 것으로서 여 미 權力을

취한 후의 內部的인 暴力使用은 排除하지 않는다.

38 . 人民共和國 c (People's Re pu bli o

共産主義國家를 意味

39 . 主要矛盾 c (Principal Contradiction p

共産主義者運動의 1要勢力이 整頓되어 야 할 점으로 1要宣-旨에서 A疲的으

로 强調된다.( 이는 中 · 蘇間의 紛爭·11서 主要 論難點이 되)L 있다. 蘇聯은

時代의 主要矛盾은 社會1義와 資本主義間에 있으머 . 따라서 主要勢力은 資

本主義健制를 順觀하는 方向으로 胞:結되 어야 한다는 로/2楊을 취하고 있으머 , 
.

中共은 主要矛盾이 帝國主義와 植民地 CL리고 被壓悔]A民들 사이 에 있으므

로 資本主義를 退·治하는 方法은 低開發圖家를 貫通하는 것을 意味한다고 主

張하는 것이 다.

40 . 進步的 (Progressive)

共産主義를 支援하·거나 또는 西方陣營의 께益을 害치는 事實을 記述하는데

使用하는 形容辭

41 . r 프롤레 타리 아 J 의 國際主義

r j-스 · 레닌 J 主義의 基本原理에 의하7{ f 모 든 國家와 民族의 勞動階級들

의 利害共同禮로 科學(l%J으로 確認된 r 이데 올로기 J , 즉 모든 國家의 勞動

)%,民들의 連帶感으로 勞動階級의 民族的 公平關係어1 의 하여 취해진 - 定한
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類銀1 으로 定義된다.

간단 말한면, 共産黨의 相互關係에 의 하여 發表된 바와같이 어디서나 權

力을 掌擔하는데 있어 共産主義者의 根本的인 利益을 反映하는 規制原則

42 . r 프 롤레타리 아 ]

技術的으로 商品生産에 從事하는 工業賃쇼勞動者階級으로 역 시 일반적으且는

共産主義者를 가리키는데 使用되며 , 또 한 苦生하며 일하는 모든 사람을 가

리키는데 종종 使用된다. .

43 . 挑發 2 (Provocation)

共産主義者의 의 도에 해롭다 생각되는 行動 . 따라서 소련의 侵略에 對備
l

할 的으로 소련을 둘러싸는 同盟軍團은 挑發的인 것이 된다.
霧

44 . 反動主義者 c (Beactionaries3

共産主義政策의 反對者에게 適用된 包拒的 用語로서 , 反動69 戰爭 商)%,, 팟

쇼的 反動主義者 , 反動的인 帝國主義者무리와 같은 다른 用語들과 結습되어

종종 使用되고 있다.

45 . 改革主義者 : (Reformists)

說得과 슴法的 方法에 의하여 敵인 資本主義社會의 根本69 性質을 變革하

려는 者, 즉 階級鬪爭은 完全한 
.

共産主義의 勝>Fl]에 의 해서가 아니라 進化

的 變革에 의 하여서 終結되어야 한다는 사람

46 . 報復主義者 : (Revan Chists )
聯

玄學的으로는 복수를 하려는 사람, 주로 西獨에 대해 適用하는 악날 2 用
i

語 , 러 나 美國에서는 역 시 r 確實한 무리 J (Certain Ci rc les ) 에 혈m하는

非難用語.

47 . 修正主義 : (Ravisionismd

共産主義者의 敎義內容을 修正 또는 다르게 Z 치 려는 r 이 데올로기 ]상의 罪

惡, 소련과 中共은 서로를 修正主義{z 非難했다. 이 用語는 特別한 뜻으

로는 별로 使用되 지 않는다.

48 . 右翼社會主義 : (Right-Wing Socialis

共産主義와의 共同步調를 拒否하는 反共的인 社齒초義者運動
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49

50

5

52

53

54

55

56

決 (Self-Determinationa

理論的으로는 民族파 被壓制國家集團이 自 身의 運命을 스스로 決定하는 權

利, 實際로는 民族과 被壓制國家集團이 共産陣營 또는 - 般9%J으로 反帝國主

義陣營으로 나아가는 /j法을 決定하는 權利이 다.

種當한 r 부르조아지 ] 무리 : (Sober Circ les o f the Bour geo is ie )

共産主義의 强勢어1 올바른 認識을 하거L+ 브産主義運動에 適應하려 2 努力

하는 非共産主義者들 
.

趾會主義 c (Sdcialisrn)

最終(t%J인 理想的 共産主義 1會로 향하는 共産主義의 첫쩨 局面의 어떤 共

産主義國家는 둘 局面'/에 A-1의 生活要求·를 하지 못하 있다. 西&-陣營의

民主社會主義와 區%l]되는 槪念
s

趾會主義陣營 : (Socialist-Camp3 .

團合된 共産圈國家

社會主義者의 國際主義 : (Socialist International ism)

共産主義國家 相互間읕 C-]-스리는 r 프 롤레 다리 아 J 國際主義의 EL다 高度의 段

階. 이 原則은 共産國家와 非-)-<産國家와S] 關係011는 適用되지 않는다. 왜 냐
고

하신 共産國家와 非共産廳家와의 關係는 / FAD共存의 原則어1 立脚하 
-

& 있기

때 문이 다. .

戰略 : (Strategy9

r 밝스 · 레닌 ] 主義외 基本原理 
.

즉 소般的인 歷史的 段階를 兮한 政·治路線

戰術의
.

槪念가 區別된다.

戰術 : (Tacticsd
.

r 허-스 · 레닌 J 主義외 基本原理로서 比較的 짧은 時代동안의 政·治路線을 意

味, 戰略과 區%]된다.

)[[當한 戰爭 : (Unjust WarP.

帝國1義陣營이 遂 )지.는 戰爭 . 따라서 韓國戰온 비록 UN 이 착.産主義侵略으

로부터 韓國을 防韻하기 -리허여 싸웠지만 UN 에게는 不當한 戰爭이 있WV 共

産主義者어]게는 1當한 戰爭이 었다.( 
'

正當한 戰爭 參照 )
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57 . r 프롤레타리아 J의 前衛 :(Vanguard o f the Pro1etariao

勞動階級中 가장 先進되 z 가장 階級意識이 公平한 X産휴

58 . 暴力에 의 한 社會主義로의 變遷 : (Violenf Transition to Socialism )

暴力을 手段우로 여 A産主義支配를 確호하 權)]을 捕捉하는 것

59 . 民族解放戰爭 : CNar o f National Liberation )

解放戰爭 參照

T60 
. 戰爭商人 : (War mon gers ) 

-

過송에는 帝鹽主義 戰爭商人이 라는 말과 같이 共産主義政策의 어떠 劃面을
고

反對하는 사람을 意味. 오늘날에는 共産主義의 勝眼에 대한' 防鎭原理로서

軍事力을 據護하는 者들로 특히 西方과 r 나토 1 의 軍事指導者를 指稱할 때

더욱 選擇的으로 使用하 있다.

s . r 바르샤바 ] 條約 : (WARSAW Faco

1955 年 소런과 - 束歡共産國家들이 調印한 防衛條約, 西獸에는 r 나토 J 가

있다.

62 . 野蠻)t : ovild Man)

미치광이 OVIadman) 參服.

63 . 勞動階級遂動 : CVorking Class Mo yemen o .

- 般的으로 勞動運動을 의 미 . 특히 共産主義者가 指導하거나 共蜜主義者가 同

調하는 勞動運動을 의 미 .

64 . 깜11111-니 야

當面한 어떤 課業을 實稅하기 위하여 - 般的인 首置나 手段으로 短時間에

험을 集中하여 進行하는 事業으로 非難用語로서 使用함.
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共産側의 協商態度

1993年 12 月 B B[]刷

1993 年 12 月 B 發17

1994 年 5 月 B 再發行

發 Y處 : 統 - 院
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